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PREFACE. 



The want of an introduction to the study of Old-English 
has long been felt. Vemon's Anglo-Saxon Guide was an 
admirable book for its time, but has long been com- 
pletely antiquated. I was therefore obliged to make 
my Anglo-Saxon Reader a somewhat unsatisfactory com- 
promise between an elementary primer and a manual for 
advanced students, but I always looked forward to produc- 
ing a strictly elementary book like the present one, which 
would enable me to give the larger one a more scientific 
character, and would at the same time serve as an introduc- 
tion to it. Meanwhile, however, Professor Earle has brought 
out his Book /or the beginner in Anglo-Saxon, But this work 
is quite unsuited to serve as an introduction to my Reader, 
and will be found to differ so totally in plan and exe» 
cution from the present one as . to preclude all idea of 
rivalry on my part. We work on lines which instead of 
clashing can only diverge more and more. 

My main principle has been to make the book the easiest 
possible introduction to the study of Old-English. 

Poetry has been excluded, and a selection made from 
the easiest prose pieces I could find. Old-English original 
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prose is unfortunately limited in extent, and the most suit- 
able pieces (such as the voyages of Ohthere and Wulfstan) 
are already given in the Reader; these I could not give 
over again. But I hope the short extracts from the Chronicle 
and the Martyrdom of King Edmund will be found not 
wanting in interest. For the rest of the selections I have had 
to fall back on scriptural extracts, which have the great 
advantages of simplicity and familiarity of subject. The 
Gospel extracts have been transferred here from the Reader, 
where they wiU be omitted in the next edition. The sen- 
tences which head the selections have been gathered mainly 
from the Gospels, ^Ifric's Homilies, and the Chronicle. 
They are all of the simplest possible character, only those 
having been taken which would bear isolation from their 
context. They are intended to serve both as an intro- 
duction and as a supplement to the longer pieces. They are 
grouped roughly into paragraphs, according to the gram- 
matical forms they illustrate. Thus the first paragraph con- 
sists mainly of examples of the nominative singular of 
nouns and adjectives, the second of accusative singulars, 
and so on. 

The spelling has been made rigorously uniform throughout 
on an early West-Saxon basis. Injurious as normalizing is 
to the advanced student, it is an absolute necessity for the 
beginner, who wants to have the definite results of scholar- 
ship laid before him, not the confused and fluctuating spel- 
lings which he cannot yet interpret intelligently. Even for 
purely scientific purposes we require a standard of com- 
parison and classification, as in the arrangement of words in 
a dictionary, where we have to decide, for instance, whether 
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to put the original of hear under /, ie, ( oxy. The spelling 
I here adopt i^ in fact, the one I should recommend for 
dictionary purposes. From early West-Saxon it is an easy 
step both to late W.S. and to the Mercian forms from 
which Modem English is derived. I am glad to find that 
Professor Sievers in his admirable Angelsdchstsche Grammatik 
has also adopted ie instead of the later y in hierde^ hierariy 
&c. That I give iElfric in a spelling slightiy earlier than his 
date is no more unreasonable than it is for a classical scholar 
to print Ausonius (who doubtless spoke Latin with an almost 
Italian pronunciation) in the same spelling as Virgil. 

It is impossible to go into details, but in doubtful or 
optional cases I have preferred those forms which seemed 
most instructive to the student. Thus I have preferred 
keeping up the distinction between the indie, bundon and the 
subj. Imndetiy although the latter is often levelled under the 
former even in early MS. In the accentuation I have for the 
present retained the conventional quantities, which are really 
'prehistoric* quantities, as I have shown elsewhere (Phil. 
Soc. Proc. 1880, 1881). It is no use trying to disguise 
the fact that Old English philology (owing mainly to its 
neglect in its native land) is still in. an unsetded state. 

In the grammar I have cut down the phonology to the 
narrowest limits, giving only what is necessary to enable the 
beginner to trace the connection of forms within the language 
itself. Derivation and S)Htax have been treated with the 
same fulness as the inflections. In my opinion, to give 
inflections without explaining their use is as absurd as it 
would be to teach the names of the different parts of a 
machine without explaining their use, and derivation is as 
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much a fundamental element of a language as inflection. 
The grammar has been based throughout on th^ texts, from 
which all words and sentences given as examples have, as 
far as possible, been taken. This I consider absolutely 
essential in an elementary book. What is the use of a grammar 
which gives a lot of forms and rules which the learner has no 
occasion to apply practically in his reading ? Simply to cut 
down an ordinary grammar and prefix it to a selection of 
elementary texts, without any attempt to adapt them to one 
another, is a most unjustifiable proceeding. 

In the glossary cognate and root words are given only 
when they occur in the texts, or else are easily recognizable 
by the ordinary English reader. 

All reference to cognate languages has been avoided. Of 
course, if the beginner knows German, the labour of learning 
Old English will be lightened for him by one half, but he 
does not require to have the analogies pointed out to him. 
The same applies to the relation between Old and Modern 
English. To trace the history of the sounds would be quite 
out of place in this book, and postulates a knowledge of the 
intermediate stages which the begiimer cannot have. 

The notes consist chiefly of references to the grammar, 
and are intended mainly for those who study without a 
teacher. As a general rule, no such references are given 
where the passage itself is quoted in the grammar. 

On the whole I do not think the book could be made much 
easier without defeating its object. Thus, instead of simply 
referring the student from j//«/ to sfandan, and thence to the 
grammar, I might have saved him all this trouble by putting 
* jZ/w/, 3 sg. pres. of siandan^ stand,' but the result would 
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be in many cases that he would not look at the grammar at 
all — surely a most undesirable result. 

Although I have given everything that I believe to be 
necessary, every teacher may, of course, at his own discretion 
add such further illustrations, linguistic, historical, anti- 
quarian, or otherwise, as he thinks likely to instruct or 
interest his pupils. 

My thanks are due to Professor Skeat, not only for 
constant advice and encouragement in planning and carry- 
ing out this work, but also for help in correcting the 
proofs. 

In conclusion I may be allowed to express a hope that 
this little book may prove useful not only to young be- 
ginners, but also to some of our Professors of and Ex- 
aminers in the English language, most of whom are now 
beginning to see the importance of a sound elementary 
knowledge of * Anglo-Saxon ' — a knowledge which I believe 
this book to be capable of imparting, if studied diligently, 
and not hurriedly cast aside for a more ambitious one. 



HENRY SWEET. 



Heath Street, Hampstead, 
March 31, 1882. 
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<U l>l 


see (G.) 


h^ {he). 


« 


»> 


men 


m^nn {men). 


• 
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» 


fini (F.) 


cwic {alive). 
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>> 


sieh (G.) 


wfn {wine). 


ie 


>i 


fin 


ieldran {ancestors). 


ie 






« hferan {hear). 
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j> 


beau (F.) 


god {god). 
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>» 


so(G.) 


g6d {good). 
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sou (F.) 


sunu {son). 
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gut (G.) 


nd (/M?ze;). 
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v^cu (F.) 


synn {sin). 
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>> 


griin (G.) 


br^d (3r/-^^). 


ea 


— 


ae + a 


eall {all). 


62L 


— 


2e + a 


^ast (^a^/). 


eo 


= 


e + o 


weorc {work). 


^0 


*^^^ 


^ + o 


d^op (^i<?^). 



The diphthongs are pronounced with the stress on the 
first element. 

Those who find a difficulty in learning strange vowel-sounds may 
adopt the following approximate pronunciation: — 

a as in ask (shoit) nama (nahmah). 

a 
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father 


st^ (stahn)« 


man 


glaed (glad). 


th^re 


^r (air). 


men 


ete (etty), m^nn (men). 


ihiy 


h^ (hay). 


fin 


cwic (quick), ieldran (ildr&hn). 


see 


win (ween), hieran (heerahn). 


not 


god (god). 


note 


g6d (goad). 


fnll 


full (filli). 


fool 


mi (noo). 


fin 


synn (zin). 


see 


bryd (breed). 
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ea » e-ah eaU (e-^1). 

ea B ai-ah ^ast (ai-ahst). 

eo = e-o weorc (we-ork). 

eo = ai-o deop (dai-op). 

The pronunciation given in parentheses is the nearest that can be ex- 
pressed in English letters as pronounced in Southern English. 

CONSONANTS. 

Double consonants must be pronounced double, or long, 
as in Italian. Thus suuu (son) must be distinguished from 
sunne (sun) in the same way as penny is distinguished from 
penknife. So also in (in) must be distinguished from inn 
(house) ; noting that in English final consonants in accented 
monosyllables after a short vowel are long, our in and inn 
both having the pronunciation of Old English inn^ not of 
O. E. in. 

c was hard before all vowels, as in cirice (chirch), cyning 
(king), and was pronounced before «, as in cnoll (summit), 
cndwan (know). 

g was always sounded in ng^ as in §ngel (angel, =enggel), 
lang (long). Before i*, e single g had the sound of our^ : — 
^^(if,=yiv), ic lufige (I love,=luviye), ged'dn (done), g^fye), 
giefan (give,=yivan), geard (yard), giong (young). In licgan 
(lie), hrycg (back), &c. eg represented a sound nearly equiva- 
lent to gg. ^ 
f had the sound of v everywhere where it was possible ; — 
faran (go), ^(of), ofer (over); not, of course, in ^ (often), 
or when doubled, as in offrian (oflfer). 

h initially, as in hi (he), had the same sound as now. 
Everywhere else it had that of Scotch and German ch in 
loch : — h/ah (high), Wealh (Welshman), rihl: (right), hw, as 
in hwcB/ (what), htvil (while), had the sound of our wh ; and 
hi, hn, hr differed from /, «, r respectively precisely as w& 
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differs from w, that is, they were these consonants devo- 
calized, hi being nearly the same as Welsh // : — hld/brd Qord), 
hlHd (loud); hnappian (doze), hnutu (nut); hrape (quickly), 
hrdod (reed). 

r was always a strong trill, as in Scotch : — rdrani^o raise), 
Mr (here), word (word). 

8 had the sound of z :^^s/can (seek), swd (so), wis (wise), 
drisan (rise) ; not, of course, in combination with hard con- 
sonants, as in sidn (stone), yfej/ (firm), ricsian (rule), or when 
double, as in cyssan (kiss). 

f had the sound of our th (=dh) in then : — pH (thou), ptng 
(thing), s6J> (trae), hdpen (heathen) ; except when in com- 
bination with hard consonants, where it had that of our ih in 
thin, as in s/cp (seeks). Note Hcb/J? (^2i'^=zhcBvdh, 

w was fully pronounced wherever written : — writan (write), 
niwe (new), s/ow (sowed preL), 

STRESS. 

The stress or accent is marked throughout in this book, 
whenever it is not on the first syllable of a word, by (*) fol- 
lowing the letter on which the stress begins. Thus ybrg't'e/izn 
is pronounced with the same stress as that di forgive ^and'swaru 
with that of answer. 



PHONOLOGY. 



VOWELS. 



Different vowels are related to one another in various ways 
in O. E., the most important of which are mutation and gra- 
dation. 
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GRAMMAR. 5 

The following changes are mutations : — 

a . . 9 : — mann,//. m§nn; wand (wound prt,\ w^ndan (to 
turn). 

d . . ^ : — bldwan (to blow), bl^w}> (bloweth) ; hdl (sound), 
haelan (heal). 

u . . y :4— burg (city), pL byrig ; tram (strong), trymman 
(to strengthen). 

o . . y : — gold, gylden (gdden) ; coss (a kiss), cyssan (to 

kiss). 

Q . . i : — ^beran (to bear), bire)> (beareth) ; cwejjan (speak), 

cwide (speech). 

u . . o : — curon (they chose), gec*oren (chosen). 

li . . 3^: — cd]? (known), c^]?an (to make known); fill (foul), 
lif^lan (defile). 

6 . . 6 : — s6hte (sought prt\ s^can (to seek) ; f6da (food), 
f^dan (to feed). * 

^a . . ie : — ^h^awan (to hew), hlewt> (heweth) ; t^am (pro- 
geny), tfeman (teem). 

^o . . ie : — st&>r (radder), stieran (steer) ; ges*tr^on (pos- 
session), gest*rfenan (gain). 

Before proceeding to gradation, it will be desirable to 
describe the other most important vowel-relations. 

a^ 8B, ea. In O. £. original a is preserved before nasals, 
as in tnann^ l<ing^ nama (name), and before a single consonant 
followed by a, 1^ or (?, as in dagos (days), dagum (to days), 
/aran (go), ga/ol (profit), and in some words when e follows, 
as in icfare (I go\/aren (gone). Before r, /, h followed by 
another consonant, and before x it becomes ea^ as in heard 
(hard), eall (all), eald (old), eahta (eight), weaxan (to grow). 
In most other cases it becomes (b : — dceg (day), dmges (of a 
62Ly)y/(JBst (firm), wcer (wary). 

e before nasals always becomes t: compare btndan (to 
bind), pret. band, with beran (to bear), pret. beer (ae=a). 
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e before r (generally followed by a consonant) becomes 
eo\ — eorpe (earth), heorU (heart). Also in other cases: — 
seolfor (silver), heofon (heaven). 

i before r+cons. becomes ie\ — hier}> (beareth) contr. from 
hirep^ hierde (shepherd) from heord (herd), wiersa (worse). 

^ before r, or /+ cons, often becomes ie: — fierdi^imy) from 
farafiy hieldo (boldness) from heald^ ieldra (elder) from eald. 

By gradation the vowels are related as follows : — 

e (i, eo) . . a (ae, ea) . . o (u) : — 

hindan (inf.), hand(^it\.\ hundm (they bound); her an (inf.), 
bar (pret), horen (past partic.) ; ceorfan (cut), cearf (pret^, 
cur/on iftity c\i\)^ cor/en (past partic). 3/«^ (bond) = mutation 
of band J byr-pen (burden) of bor-en, 

a (ae, ea) . . ^ : — sprcBc (spoke), sprdcon (they spoke), sprdc 
(speech). 

a . . 6 :—faran (to go),/6r (pret.),y^r (journey), gef^ira 
(companion) mutation ofy^r, 

i . . d . . i : — writan, wrdi, wriion, gew'rit (writing, subs/,). 
{be)H/an {sb. remain), Id/ (remains), whence by mutation 
Id/an (leave). 

^o (ti) . . ^a . . u (o) : — c/osan (choose), c/as, curan, coren, 
(yj-/ (choice). {for)l'iosan (lose), lias (loose), dHesan (release), 
losian (to be lost). bH^an (bend), boga (bow). 

We see that the laws of gradation are most clearly shown 
in the conjugation of the strong verbs. But they run through 
the whole language, and a knowledge of the laws of gradation 
and mutation is the main key to O. E. etymology. 

It is often necessary to supply intermediate stages in con- 
necting two words. Thus Iscgan (lay) cannot be directly 
referred to licgan (lie), but only to a form */^-, preserved 
in the preterite IcBg, So also bl§ndan (to blind) can be re- 
ferred only indirectly to the adjective blind through an inter- 
mediate *bland'. Again the root'Vowel byrken (burden) 
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cannot be explained by the infinitive deran (bear), but only by 
the past participle geh'oren. In the same way hryre (fall sh^ 
must be referred, not to the infinitive hr/osan, but to thp 
preterite plural hruron or past participle gekroren, 

CONSONANTS. 

8 becomes r in the preterite plurals and past participles of 
strong verbs, as in curon^ geroren from ciosatty wdron^ pL 
of wcBs (was), and in other formations, such as hryre (fall) from 
hriosan. 

]) becomes d under the same conditions, as in wurdon, 
geiv'orden from weorpan (become), cwcBp (quoth), pi. cwddon^ 
cwide (speech) from cwepan (infin.). 

r is often transposed, as in ternan (run) from original 
*rtnnan (cp. the subst. ryne)^ herstan (burst) from Hresian^ 
hors (horse) from *hross. 

The combinations csb-, gse- become cea-, gea^^ as in ceaf 
(chaff) from *r^ geaf(ip.v€)-=* gee/ from giefan (cp. cwcBp 
from cwej)ari)y geal (gate), pi. gatu — c^,/(Et (vessel), ^,faiu, 

g^- often becomes gia-, as in giafon (they gave), with 
which compare cwcBp^ cwddon, 

ge- regularly becomes gie-^ as in giefan^ gkldan (pay) from 
^ge/ant *gddan — cp. cwepan^ del/an. 

When g comes before a consonant in inflection, it often 
becomes h\ as in hiUehp (he lies) from Uogan (mentiri). 

h after a consonant is dropt when a vowel follows, thus 
Wecdh (Welshman) has plural Wealas. 

INPIiBCTJONS. 

NOUNS. 
Gender. There are three genders in O. E. — masculine, 

B 2 
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neuter, and feminine. The gender is partly natural, partly 
grammatical. By the natural gender names of male beings, 
such as se rnann (the man), are masculine ; of female beings, 
such as s/o dohtor (the daughter), are feminine ; and of young 
creatures, such zspcei «7</(the child), neuter. Note, however, 
atiaXpcBi wi/{7iomzxi) is neuter. 

Grammatical gender is known only by the gender of 
the article and other words connected with the noun, 
and, to some extent, by its form. Thus all nouns ending 
in -^,^such as se mdna (moon), are masculine, s/o stmne 
(sun) being feminine. Those ending in -d^, -Md, and 
-^ape are also masculine: — se wisdSm (wisdom), se cildhdd 
(childhood), se friondscipe (friendship). Those in -nesy -o 
(from adjectives), and -ung are feminine: — sio rihtuAsms 
(righteousness), s/obieldo (boldness) from beald^ sio scohmg 
(shooting). 

Compounds follow the gender of their last element, as in 
p(Bi burg'gecU (city-gate), from sio burg and pat geat. Hence 
also se wif-manh (woman) is masculine. 

The gender of most words can be learnt only by practice, 
and the student should learn each noun with its proper 
definite article. 

Strong and Weak. Weak nouns are those which form 
their inflections with n^ such as se mSna^ plural m6nan ; sio 
sunne, genitive sing, pdre sunnan. All the others, such as 
se dcEgi pi. dagos, pcBt hUs (house), gen. sing, pees hUses, are 
strong. 

Cases. There are four cases, nominative, accusative, 
dative, and genitive. The ace. is the same as the nom. in 
all plurals, in the sing, of all neuter nouns, and of all strong 
masculines. Masculine and neuter nouns never differ in the 
plural except in the nom. and ace, and in the singular they 
differ only in the ace. of weak nouns, which in neuters is the 
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same as the nom. The dative plural of nearly all nouns ends 
in '4im, 

STRONG MASCULINES. 

(i) as-pluraLk 

SIKGVLAR. PLURAL. 

Nom \ stdn {sfane). Nom, stdn-as. 

Da/, stdn-e. Dai, stdn-um. 

Gen. stdn-es. Gen. stdn-a. 

So also ddl (part), cyntng (king), cildhdd (childhood). 

dcEg (day) changes its vowel in the pi. (p. 5) : — dcsgy dcBge, 
dcBges ; dagos ^ dagum^ daga. 

Nouns in -e have nom. and dat, sing, the same: — fnde 
(&[i6)y §ndti ptdes ; ^ndas, fndum, ^nda. 

Nouns in -el, -ol, 'um, -en, -on^ -er, -or often contract :— 
^ngel (angel), fngle, ingles; inglas, ptglum^ ^ngla. So also 
msgel {pzS), J?€gen (thane), eaJdor (prince). Others, such as 
cBcer (field), do not contract. 

h after a consonant is dropped in inflecticHi (p. 7), as in 
/eorh (^h\feore^/eores. So also in Wealh (Welshman), plur. 
Wealas, 

There are other classes which are represented only by a 

few nouns each. 

{2) e-piurals. 

A few nouns which occnr only in the plur. : — l^ode (people), Uodumy 
ISoda. So also several names of nations: — ^ngk (English), D^fu (Danes). 

(3) Mutation-plurals. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. idH/fiBt). Nom. i6t. 

D<U, iiX.. Dot. f6t-um. 

Gen. f6t-es. Gen. f6t-a. 

^ Wherever the ace. is not given separately, it is the same as the nom. 
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So also tSp (tooth). Mann (man), mfnn^ mannes ; mfttn^ mannumi 
manna, 

I (4) u-nouns. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. sun-u {son). Nom. sun-a. 

Dot, smi-a. Dot, san-am. 

Gen. sun-a. Gen. sun-a. 

So also wudu (wood). 

(5) r-nouns (including feminines). . 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. mddor (mother), Nom. m6dor« 

Dot, m^er. Daf. modr-um. 

Gen, modor. Gen, m6dr-a. 

So also brSpor (brother), dohtor (daughter). Fader (father) has dat. 
sing.yfef/tfr. 

(6) nd-nouns. 

Formed from the present participle of verbs. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. freond {friend). Nom, friend. 

Dat. friend. Deit, fr^ond-um. 

Gen, fr^ond-es. Gen. freond-a. 

So 2^fiond (enemy). 

Those in -wc^ inflect thus x^^biiend (dweller), btiend, biiendes ; biUnd^ 
biiendum, btSenda, So also hdslend (saviour). 

STRONG NEUTERS, 
(i) u-plurals. 

SINGULAR, PLURAL. 

Nom. scip {ship), Nom. scip-u. 

Dai, scip-e. Dat, scip-um. 

Gen, scip-cs. Gen, scip-a. 

So all neuters with short root-syllable, such as ^^^'^^ (prayer), 
gew'rii (writing), geai (gate). 
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Fcei {y^^tV),/(Ete^/(Bt€s ; faiu^fatum^faia. 

Rice (kingdom), rice^ rices ; ricu^ ricum, rica. So also 
gep'eode (language), stycce (piece). 

Those in -^/, -en^ -or^ &c. are generally contracted : — diofol 
(devil), d/ofles, <Uoflu, So also wctpen (weapon), mynskr 
(monastery), wundor (wonder). 

aid (child) has plur, cildru, cildrum^ cildra. 

(2) Unchanged plurals. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. hiis {house), . Nom, hiis. 

Dai, hiis-e. DaL hiis-um. 

Gen. hus-es. Gen. hds-a. 

So many other long monosyllables, such as beam (child), 
/olc (nation), 7x4/ (woman). 

Feoh (money) drops its h in inflection and lengthens the 
eo :—/eoh^f^o^/i^os. So also bleoh (colour). 



STRONG FEMININES. 

(i) a-plurals. 

SINGULAR. PLURAL. 

{a) Nom. gief-u {gt/i)* Norn, gief-a. 

Ace. gief-e. 

Dat. gief-e. Dot, gief-um. 

Gen. gief-e. Gen. gief-ena. 

So dlso It^u (love), scamu (shame). Duru has in the sing. 
duruy duru, dura, dura, gen. pi. dura. Observe that all these 
nouns have a short root-syllable. When it is long, the u is 
dropped, and the noun falls under (^). 
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SINGULAR. PLURAL, 

{b) Norn, sprsfec {speech). Norn, sprsfec-su 

Ace, sprSfec-e. 

Dai, sprgfec-e. DaU sprt&c-um. 

Gen, sprsfec-e. Gen, spr^c-a. 

So also sirdt (street), sorg (sorrow). Some have the ace. 
sing, the same as the nom., such as ddd^ hand^ mihU 

Those in -o/, -^, -^r, &c. contract : — sdwol (soul), sdwle^ 
sdwla^ sdwlum. So also ceaster (city), hlddder (ladder). 

Some in -en double the n in inflection : — hyrpen (burden), 
byrpenne. So also those in -rdden^ such as hierdrddm 
(guardianship). 

(2) Mutation-plurals. 

SINGULAR. PLURAL. 

Norn, b6c ipoolC), Norn, b^ 

Dot, b^ Dot, b6c-um. 

Gen, b^c. Gen, boc-a. 

Burg (city), hyrig, byrig; hyrig, burgum^ burga, 

(3) Indeclinable. 

SINGltLAR. 

Nom, bieldo {boldness), 

Dat, bieldo. 

Gen, bieldo. 
So also ieldo (age). 

For r-nouns, see under Masculines. 

WEAK MASCULINES. 



SINGULAR. 




PLURAL. 


Norn, nam-a {nami). 


Nom. 


nam-an. 


Ace. nam-an. 






DaU nam-an. 


Dat. 


nam-um. 


Gen, nam-an. 


Gen, 


nam-ena. 
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So also all nouns in -a: — -gef-ira (companion), ^^a (man), 
gttiafa (belief). leldran (elders) occurs only in the plural. 
Gef'ia (joy) is contracted throughout:— ^^a, gef/dn. 



WEAK NEUTERS. 

SIN6T)LAR. PLURAL. 

Nom. dag-e {eye). Nam, ^ag-an. 

Ace. ^ag-e. 

DaL ^ag-an. Dai, 6ag-um. 

Gen, dag-an. Gen^ ^ag-ena. 



WEAK FEMININES. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. sunn-e {suti). Nom. sunn-^an. 

Ace. sunn-an. 

Dai. sunn-<m. Dai. sunn-tun. 

Gen. sunn-an. Gen. sunn-^a. 

So also cirice (church),y^/««^ (virgin). 
Lio (lion) has ace, &c. Uon. 



PROPER NAMES. 

Native names of persons are declined like other nouns : — 
Ml/r/dy gen. JElfrides, dat. JElfrdde ; tad-hurg (fern.), gen, 
iladburge^ &c. 

Foreign names of persons sometimes follow the analogy 
of native names, thus Cristy Salomon have gen. Crisies, 
Salomones, dat. Criste, Salomone. Sometimes they are de- 
clined as in Latin, especially those in -«j, but often with a 
mixture of English endings, and the Latin endings are used 
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somewhat loosely, the accus. ending being often extended to 
the other oblique cases; thus we find nom. Cyrus, gen. Cyres,. 
ace. Cyrum, dat. Cyrum (J)dm cyninge Cyrum). 

Almost the only names of countries and districts in Old 
English are those taken from Latin, such as Breten (Britain), 
C^nt (Kent), Germania (Germany), and those formed by 
composition, generally with land^ such as fngla-land (land 
of the English, England), hrahela-piod (Israel). In both 
of these cases the first element is in the gen. pL, but ordinary 
compounds, such as Scot-land, also occur. In other cases 
the name of the inhabitants of a country is used for the 
country itself: — on £ast'piglum=^m East-anglia, lit. ^ among 
the East-anglians.' So also on Angel-cynne =^m England, 
lit. ' among the English race,' more accurately expressed by 
Angelcynnes land, 

Uncompounded names of countries are sometimes unde- 
clined. Thus we find on C§nl. 

Germania, Asia, and other foreign names in -a take -e in 
the oblique cases, thus gen. Germanic,, 



ADJECTIVES. 

Adjectives have three genders, and the same cases as 
nouns, though with partly different endings, together with 
strong and weak inflection. In the masc. and neut. sing, they 
have an instrumental case, for which in the fem. and plur. 
the dative is used. 

STRONG ADJECTIVES. 

Adjectives with a short root-syllable take -« in the fem, 
sing, nom, and neut, pL nom,, those with a long one drop it. 
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SINGULAR. 






Masc. 


Neut. 


Fern. 


(a) Norn. 


cwic {alwe\ cwic. 


cwic-u. 


Ace. 


cwic-ne, 


cwic, 


cwic-e. 


Dai. 


cwic-um, 


cwic-um, 


cwic-re. 


Gen. 


cwic-es, 


cwic-es, 


cwic-re. 


Instr. 


cwic-e, 


cwic-e. 

PLURAT.. 




Norn. 


cwic-e, 


cwic-u, 


cwic-e. 


DaL 




cwic-um. 
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Gen. cwic-ra. 

So also sum {some)y/cirItc (dangerous). 

Those with ^, such as giced (glad), change it to a in dat. 
gladum, &c. 

Those in -^, such as diij^e (glad), drop it in all inflections: — 
difjme, blijm, hlipre. 

Those in -/^, -^/, -^/, -«», -^r, -^ often contract before in- 
flections beginning with a vowel, as in hdlig (holy), hdlges^ 
hdlgum ; micel (great), miclu^ micle. Not, of course, before 
consonants : — hdligne^ micelne^ micelra. 

Those in -», such as gearu (ready), change the u into a w 
before vowels : — gearwes^ gearwe. 

Adjectives with long root-syllable drop the u of the short- 
syllable ones : — 

Masc. Neut. Fern. 

(b) Nom. Sing. g6d {good), g6d, g6d. 

Fiur. g6de, g6d, g6de. 

Fea (few) has only the plural inflections, d2it.//am, gen. 
fiara. 

H/ah (high) drops its second h in inflection and con- 
tracts: — h/are, nom. pi. h/Uy dat. h/am, ace. sing. masc. 
h/anne. 

Fela (many) is indeclinable. 



i6 


GRAMMAR. 




WEAK ADJECTIVES. 




The weak inflections of adjectives agree 


exactly with the 


noun ones : — 


SINGULAR. 




Masc. 


Neut 


Fern. 


Norn. g6d-a, 


g6d-e, 


g6d-e. 


Ace, g6d-an, 


g6d-e, 


g6d-an. 


DaU g6d-an, 


g6d-an, 


g6d-an. 


Gen, g6d-an, 


g6d-an, 


g6d-an. 




PLURAL. 




Norn, 


g6d-an. 




Dai. 


g6d-i3m. 




Gen, 


g6d^na. 




The vowel- and consonant-changes are 


as in the strong 


declension. 

1 


COMPARISON. 





The comparative is formed by adding -ra, and is declined 
like a weak adjective: — i/^(dear), l^o/ra masc, Uo/re fem., 
Uofran plur., etc.; mdre (famous), mdrra. The superlative 
is formed by adding -ost^ and may be either weak or strong : — 
Uofosi (dearest). 

The following form their comparisons with mutation, with 
superlative in -est (the forms in parentheses are adverbs) : — 

eald (pld\ ieldra, ieldest 

lang \,l(mg\ l^ngra, longest, 

n^ah (near), (n^r), nfehst 

The following show different roots : — 

g6d {good), b^tera, b^tst 

3rfel {evil), wiersa, wierrest. 

micel {great), mdra (md), m^st. 

lytel {liitle). Isessa (Iss), laest 
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The following are defective as well as irregular, being 
formed from adverbs \-— 



sfer (formerly). 


irra (^ror), 


^rest. 


fore {before). 


• • • 


forma, fyrmest. 


lit {put), 


^eira, , 
NUMERALS. 


^emest. 


CARDINAT,. 


ORDINAL. 


in. 


one. 


forma {firsi). 


twd, 


two. 


6})er. 


j>r^o, 


three. 


)}ridda. 


flower, 


four. 


f(6orj>a. 


fff, 


five. 


fff-ta. 


siez, 


six. 


siex-ta. 


seofon, 


seven. 


seofo]7a. 


eahta, 


eight. 


eahto])a. 


nigon, 


nine. 


nigo]7a. 


tien, 


ten. 


t^o))a. 


^ndlufon, 


eleven. 


gndlyf-ta. 


tw^lf, 


tijuelvi. 


tw§lf-ta. 


)>r^o-tfene, 


thirteen. 


J^r^o-t^ojja. 


fi6ower-tlene. 


, fourteen. 




flf-tfene, 


fifteen. 




siex-tiene, 


sixteen. 




seofcm-tfenej 


, seventeen. 




eahta-tiene, 


eighteen. 




nigon-tiene. 


nineteen. 




tw^-tig, 


tzventy. 




Jjri-tig, 


thirty. 




flower-tig, 


forty. 




fif-tig, 


fifty. 




siex-tig, 


sixfy. 
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CARDINAL. 

hund-s*eofon-tig, seventy. 

hund-e'ahta-tig, eighty. 

hund-n*igon-tig, ninety, 
hund, \ 

hundred, > hundred, 

hund-f^ontig, J 

hund-^'ndlufonlig, hundred and ten, 

hund-t*w§lftig, hundred and twenty, 

})iisendy thousand. 

An is declined like other adjectives. 

Twd is declined thus : — 

Masc. Neut Fem, 

Nom, twegen, twd, twd. 

U. , III. > 

Dat, twdm. 

Gen, twegra. 

So also begen (both), bd^ bdiUy begra, 

/>rdb is declined thus : — 

Masc. Neut. Fem. 

Nom, )?rfe, ))r^o, jjrdo. 

Dat, l>rim. 

Gen. J?r^ora. 

The others up to twpitig are generally indeclinable. Those 
in -tig are sometimes declined like neuter nouns, sometimes 
like adjectives, and are often left undeclined. When not 
made into adjectives they govern the genitive. 

Hund and f>4send are either declined as neuters or left 
undeclined, always taking a genitive : — eahta hund mila (eight 
hundred m^Q^^ flower J>iisend wer a (four thousand men). 

Units are always put before tens: — 4n and twentig {twenty^ 
one). 
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The ordinals are always weak, except Sper^ which is always 
strong. 





PRONOUNS. 


' 








PERSONAT. 










SINGULAR. 






^^^/^ Norn. 


. ic(/), 




\>A {ihou). 




0%^ Ace. 


m^/ 




K^ 


\ AVS 


^^;^ Dai. 
Gen. 


mfn, 


DUAL. 


]jfn. '^'^ 


h>V 


Nom, 


wit {ivi 


? iwo), 


git {ye tivo). 




Ace. 


unc, 


^ 


inc. 




Dai. 


unc, 




inc. 




Gen. 


uncer, 


PLURAL. 


incer. 




Nom, 


we (we 


■). 


g€ {ye). 


- 


Ace. 


iis,i/c 




^ow.Cc* 




Dai. 


lis, 




^ow. 




Gen. 


lire, 


SINGULAR. 


^ower. 






Masc. 


Neut. 


Fem. 




Nom. 


hi (he\ 


hit (ti\ 


h^o {she). 




Ace, 


hine, 


hit, 


hfe. 




Dai. 


him, 


him, 


hiere, 




Gen. 


his, 


his. 


hiere. 

■ 








PLURAL. 






Nom. 




hfe iihey). 




Dai. 




him. 






k Gen. 




hiera. 







\. 



There are no reflexive pronouns in O. E., and the ordinary 
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personal pronouns are used instead : — A(e ges^amnodon hie 
(they collected themselves, assembled) ; hie db'ddon him wif 
(they asked for wives for themselves). Sel/'is used as an 
emphatic reflexive adjective agreeing with its pronoun : — swd 
swd hie wf scion him sel/um (as they wished for themselves). 

POSSESSIVE. 

Min (my), f4n (thy), iire (our), /ower (your), and the dual 
uncer and incer are declined like other adjectives. The geni- 
tives his (his, its), htere (her), hiera (their) are used as inde- 
clinable possessives. 

INTERROGATIVE. 



Masc. and Fern. 


Neut. 


Nam. hw4 l^ho)y 


hwsel: (whai). 


Ace. hwone. 


bwaet. 


Dot. hwdm. 


hw&tn. 


Gen. hwaes. 


hwaes. 


Insir. hw^, 


hw^. 



Hwelc (which) is declined like a strong adjective: it is 
used both as a noun and an adjective. 



DEMONSTRATIVE. 







SINGULAR. 






^ 


Masc. 




Neut. 


Fern. 




Nom. 


se {ihaiy ihe)^ 


j>aet, 


s^o. 




Ace. 


Jjone, 




Jjset, 


pL 




Dai. 


pirn, 




pirn, 


Jjdfere. 




Gen. 


fses, 




pZdS, 


Jjsfere. 






Pf^ 




Pf^ 


... 






PLURAL. 




1 ' 


Nom. 






]>L 




r 
■ 1 


Dai. 






Jjdm. 






Gen. 






]7&ra. 


* ■ 





I 
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S^ is both a demonstrative and a definite article. It is 
also used as a personal pronoun : — hi gekierp win ward, and 
Tvyrcp pd (he hears my words, and does them). 5/ as a 
demonstrative and pers. pronoun has its vowel long. 







SINGULAR. 






Masc. 


Neut. 


Fem. 


Nom. 


))es {thts\ 


J3is, 


}>6os. 


Ace. 


Jjisne, 


l?is, 


]7ds. 


Dai. 


})issum, 


}7issum, 


]7issere. 


Gen. 


]>isses, 


})isses, 


}>issere. 


Insir. 


J>^s, 


1'^. 


• • • 






PLURAL. 




Nom. 




f>ds. 




Dai. 




]7issum. 




Gen. 




bissera. 





Other demonstratives, which are used both as nouns and 
as adjectives, are se ilea (same), which is always weak, swele 
(such), which is always strong. 

. RELATIVE. 

The regular relative is the indeclinable/^, as in die pdra pt 
pds win wordgeh'ierp (each of those who hears these my words). 
It is often combined with se, which is declined : — j^/^=who, 
masc, sio pe, fem., &c. Se alone is also used as a relative : — 
hir is ndn cnapa, pone ic gecias (here is my servant, whom I 
have chosen) ; sometimes in the sense of * he who ': — hir pH 
hcefst p(Bt pin is (here thou hast that which is thine). 

INDEFINITE. 

Indefinites are formed with swd and the interrogative pro- 
nouns, thus X'^swd kwd swd, swd hwelc swd (whoever), swd 
hwat swd (whatever). 
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An and sum (some) are used in an indefinite sense : — dn 
mann, sum mann=*2L certain man/ hence 'a man.' But the 
indefinite article is generally not expressed. 

jEic (each), dmg (any), ndmg (no, none), are declined like 
other adjectives. 

6/>er (other) is always strong : — /?d Spre m§nn. 

Man, another form of jnann, is often used in the indefinite 
sense of * one,' French on : — his brdpor Horsan man o/s'lSg 
(they killed his brother Horsa). 

VERBS. 

There are two classes of verbs in O. E., strong and weak. 
The conjugation of strong verbs is efiected mainly by means 
of vowel-mutation, that of weak verbs by the addition of d 
(-ode, -de) to the root-syllable. 

The following is the conjugation of the strong verb bindan 
(bind), which will serve to show the endings which are com- 
mon to all verbs : — 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres, sing, i. bind-e, bind-e. 

2. bind-est, bintst, bind-e. 

3. bind-e)?, bint, bind-e. 
plur. bind-af), bind-en. 

Pret, sing, i. band, bund-e. 

2. bund-e, bund-e. 

3. band, bund-e. 
plur. bund-on, bund-en, 

Imper. sing, bind ; plur, bind-a|?. Infin, bind-an. 

Par tic, pres, bind-ende ; pret, ge-b*und-en. 

Gerund. x6 bind-enixe. 

For the plural bindaj?, both indicative and imperative, binde 
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is used when the personal pronoun follows immediately after 
the verb: — z^/ hindap (we bind), but hinde z£;/(let us bind); 
so also gdp I (go plur.), but gd gi! (go ye). 

The present participle may be declined like an adjective. 
Its declension when used as a noun is given above, p. 10. 

The past participle generally prefixes ge-^ as in gebunden, 
genrumen from niman (take), unless the other parts of the 
verbs have it already, as in geh'ieran (hear), gehiered. No 
ge is added if the verb has another prefix, such as d-y be-^/or-i 

ih\i'& /org'ie/an (forgive) has the past participleybr^'ig/9«. It 

may be declined like an adjective. 

Traces of an older passive voice are preserved in the form 

hdi'te from hdian (call, name), which is both present *is 

called,' and preterite 'was called'; — $e munuc hdite Ahho (the 

monk's name was Abbo). 

STRONG VERBS. 

In the strong verbs the plural of the pret. indie, generally 
has a different vowel from that of the sing. (iV handy wd 
bundon). The 2nd sing. pret. indie, and the whole pret. subj. 
always have the vowel of the preterite plural indicative {pu 
hunde^ ic hundCy wi hunden). 

The I St and 2nd persons sing, of the pres. indie, often 
mutate the root-vowel, thus : — 

a becomes % as in (h^) ^i^nt/rom standan {stand). 



ea 


» 


ie 


» 


fiell? „ 


feallan {/all). 


e 


» 


• 

1 


99 


om]>p „ 


cwejjan {say). 


eo 


M 


ie 


}) 


wierjj „ 


weorjjan {happen). 


d 


JJ 


^ 


JJ 


hs6tt „ 


hdtan {command). 


6 


55 


6 


55 


gr^w}> „ 


gr6wan {grow). 


4a 


>J 


k 


55 


hfewj> „ 


hdawan {hew). 


4o 


5> 


fe 


95 


clest „ 


c^osan {choose). 



C 2 
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The fall ending of the 3rd pers. sing. pres. indie, is -e^, 
which is generally contracted, with the following consonant- 
changes : — 

-tej> becomes -tt as in l^tt from l^tan {ki). 



-de}> 


99 


-tt 


„ bftt „ 


bf dan {paii). 


-ddejj 


» 


-tt 


„ bitt „ 


biddan {pray). 


.J>eJ, 


9f 


-I'l' 


„ cm\i\p „ 


cwe)>an {say). 


-sej> 


» 


-St 


„ cfest „ 


c^osan {choose). 


-ndejj 


» 


-nt 


„ bint „ 


bindan {bind). 



Double consonants become single, as in hi fielp from 
feallan. 

Before the -j/ of the 2nd pers. consonants are often dropt, 
as in JfH cwist from cwepan^ pH dest from c/osan ; and d be- 
comes /, as yxipa bintst from bindan. 

For the changes between s and r, p and ^, ^ and h^ see 
p. 7. 

Some verbs, such as sion (see), dropt the h and contract 
before most inflections beginning with a vowel : — ic s/o^ wi 
siqPy id s/onne; but hi sihp. 

There are seven conjugations of strong verbs, distinguished! 
mainly by the different formation of their preterites. The 
following lists comprise all the strong verbs that occur in the 
texts given in this book, together with several others of the 
commoner ones. 

I. ^ FaU'-coojiigatlon, 

The pret. sing, and pi. has io or /, and the past partic. 
retains the original vowel of the infinitive. 
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\ 




{a) io-preierites. 






ea: — 


, 








INFINITIVE. 


THIRD PRES. 


PRRT. SING. 


PRET. PLi PARTIC. PRE! 


feallan {fait) 


fiel]? 


f^oU 


Kollon 


feallen 


healdan (hold) 


hielt 


h^old 


h^oldon 


healden 


wealdan (pield) 


wielt 


w^old 


w^oldon 


wealden 


weaxan (^grow) 

d: 

bldwan (blow) 


wixt 


wdox 


wdoxon 


weaxen 


bl^wjj 


bMow 


bl^owon 


bldwen 


cndwan (know) 


cnsewjj 


cn^ow 


cn^owon 


cndwen 


sdwan (sow) 
wepan (^eep) 


s^wjj 


s^ow 


s^owon 


sawen 


w^pjj 


w^op 


w^opon 


w6pen 



Wipan has really a weak present (p. 30) with mutation (the 
original 6 re-appearing in the past partic), but it makes no 
difference in the inflection. F6n and h6n originally had a in 
the infin. and present. 

6:— 



fl6wan (Jlouf) 


fl^w}> 


fl^w 


fl^owon 


fl6wen 


gr6wan (jgrow) 


gr6w]5 


gr^ow 


gr^owon 


gr6wen 


r6wan (row) 


r^wj> 


r^ow 


r&>won 


r6wen 


6a: — 






• 




b^atan (^eat) 


bfett 


b^ot 


b^oton 


beaten 


h^awan (Jiew) 


hfew]? 


h^ow 


h^owon 


h^awen 


hl^apan (}eaf) 


hlfep{> 


hl^op 


hl^opon 


hMapen 


d' 


(p) i'preieriies. 






hdtan (command) 

6: 

f6n (seize) 


h^tt 


h^t 


h^ton 


hdten 


f^h}> 


f^ng 


f6igon 


fangen 


h6n (Jiang) 


h6h{> 


h^ng 


h^ngon 


hangen 
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PRET. PL. 


PARTIC.PRET. 


f6ron 


faren • 


s6con 


sacen 


st6don 


standen 



II. ^ Shake '-conjilgation. 

Vetbs in a (ea) and / (iV). 6 in pret. sing, and pL, a {cb) 
in partic. pret. Standan drops its n in the pret. The partic. 
pret. of sw^rtan is irregular. 

a: — 

INFINITIVE. THIRD PRES. PRET. SlNG. 

faran {go) faerj? f6r 

sacan (quarret) saecj? s6c 

standan {stand) st^nt st6d 

The following shows contraction of original ea : — 
sl^an {strike) slihj? sl<5ig sl6gon slsegen 

h^bban {li/i) h^fj? h6f h6fon hafen 

scieppan {create) sciepj? sc6p sc6pon scapen 
sw^ndJi {swear) sw^rej? sw6r sw6ron sworen 

The presents of these verbs are inflected weak, so that 
their imperative sing, is h§fe and sw^re^ like that of w^nian 
(p. 32). Sw§rian has indie. sw§rige^ sw§rest, like w§nian) 
h§bban has h§hhe, h^fsty &c. like hieran (p. 30). 

III. ' Bind '-conjugation. 

I(iey e, eo) followed by two consonants, one or both of which 
is nearly always a liquid (/, r) or nasal {m, n), in the infin., 
a {cB, ea) in pret. sing., u in pret. pi., u {0) in ptc. pret. Findan 
has a weak preterite. 
1: — 



bindan (pind) 


bint 


band 


bundon 


bunden 


drincan {drink) 


drinc]5 


dranc 


druncon 


druncen 


findan {find) 


fint 


funde 


fundon 


funden 


gieldan {pay) 


gielt 


geald 


guidon 


golden 


(on)ginnan {begin) 


-gin}? 


-gann 


-gunnon 


-gunnen 


grindan {grind) 


grint 


grand 


grundon 


grunden 
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INFINITIVE. THIRD PRES. 

ieman (run) iemjj 

ge-l*impan {happen) -limpf) 

scrincan {shrink) serine]) 

springan {spring) spring)? 

swincan {/ot/) swine]? 

windan (wind) wint 

winnan {figh^ win)? 

e: — 

berstan (burst) bierst 

Ifbregdan (pulT) 

SL delfan (dig) dilfj) 

sweltan (dii) swilt 

eo: — 

beorgan (protect) bierh)? 

beoman (purti) biernf) 

eeorfan (cut) eierf)? 

feohtan (fight) fieht 

y weorpan (throw) wierp]? 

^ weor))an (become) wier)? 



PRET.SING. PRET.pl. PARTIC.PRET. 



am 

-lamp 

serane 

sprang 

swane 

wand 

wann 

baerst 
brsegd 
dealf 
swealt 

bearg 

barn 

cearf 

feaht 

wearp 

wearf) 



umon 

-lumpon 

seruneon 

spningon 

swuneon 

wundon 

wunnon 

burston 
bnigdon 
dulfon 
swulton 

burgon 

burnon 

eurfon 

fnhton 

wurpon 

wurdon 



urnen 

-lumpen 

seruncen 

sprungen 

swuncen 

wunden 

wunnen 

borsten 
brogden 
dolfen 
swolten 

borgen 

bumen 

eorfen 

fohten 

worpen 

worden 



IV. * Bear '-coiijiigation. 

Verbs in e (i), followed by a single eonsonant, generally a 
liquid or nasal; in brecan the liquid preeedes the vowel. 
A ((E) in pret. sing., d (S) in pret pi, (u) in ptc. pret. 
Cuman is irregular. 



1:— . 










niman (take) 


nim)> 


nam 


ndmon 


numen 


: — 

beran (bear) 


bierf) 


bser 


b^eron 


boren 


brecan (break) 


brief) 


braee 


brsfeeon 


broeen 


sceran (shear) 


seierf) 


seaer 


scsferon' 


seoren 


stelan (steal) 


stil)) 


stael 


stsfelon 


stolen 
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u: — 

INFINITIVE. 

cuman (come) 



THIRD PRES. PRET.SG. PRBT.PL. PARTIC.PRET. 

cym]7 c6m c6mon cumen 
V. * Give '-conjugation. 



Verbs in e (/, eo^ ie) followed by single consonants, which 
are not liquids or nasals. This class differs from the last only 
in the ptc. pret. which keeps the vowel of the infinitive. 

e: — 



y cwef>an {say) 


cwi]>)> 


cw3ej> 


cwafedon 


cweden 


etan {eai) 


itt 


set 


gfeton 


eten 


sprecan {speak) 


spric}> 


spraec 


sprsfecon 


sprecen 


wrecan {avenge) 

• 


wricf) 


wraec 


wrsecon 


wrecen 


i: 

biddan {pray) 


bitt 


bsed 


b^don 


beden 


licgan {lie) 


lf}> 


Iseg 


Isfegon 


legen 


sittan {stt) 


sitt 


saet 


s^ton 


seten 


Jjicgan {receive) 


\^W\> 


]7eah 


Jj^gon 


J>egen 



All these have weak presents : — imper. bide^ lige, site, pige. 
Their / s are mutations of the e which appears in their past 
partic. 

ie: — 

giefan {givi) gief|> geaf gdafon giefen 

(on)gietan {understand) -giett -geat -gdaton -gieten 

The following is contracted in most forms : — 

s^on (j^) sihj> seah sdwon sewen 

VI. ^ Shine '-conjugation. 

Verbs in /, with pret. sing, in d^ pi. /, ptc. pret. i. 

bfdan i^it) bitt bdd bidbn biden 

bftan {biii) bitt bit biton biten 

drifan {drivi) drffj) drdf drifon drifen 
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^S 


INFINITIVE. 


THIRD PRES. 


. PRET.SING 


. pret.pl. 


PARTIC. PRET 


(be)lffan {remairi) 


-lff}> 


-Idf 


-lifon 


-lifen 


rfdan (jide) 


rftt 


rdd 


ridon 


riden 


ripan (^eaf) 


rfp}> 


rdp 


ripon 


ripen 


(d)rfsan (risi) 


-rlst 


-rds 


-rison 


-risen 


sclnan {shine) 


scinj> 


scan 


scinon 


scinen 


'Snifan {cut) 


snfjjjj 


snd]? 


snidon 


sniden 


stfgan (ascend) 


stfg}> 


stdg 


stigon 


stigen 


(be)swfcan {deceive) -swfcj? 


-swdc 


-swicon 


-swicen 


gewftan (depart) 


-wftt 


-wdt 


-witon 


-witen 


wrftan (write) 


wrftt 


wrdt 


writon 


writen 


V II. * Choose '-conjugation. 




Verbs in ^o and ^, with 


pret. sing. 


/a, pi. Uy 


ptc. prt. 


Fl^on and t^on contract. 








bdodan {offer) 


bfett 


bdad 


budon 


boden 


brdotan (hreaU) 


brfett 


brdat 


bruton 


broten 


rcdosan (choose) 


cfest 


cdas 


curon 


coren 


fldogan (fly) 


flfeh}) 


fldag 


flugon 


flogen 


Mon (flee) 


flieh}? 


fldah 


flugon 


flogen 


fldotan (float) 


flfett 


fldat 


fluton 


floten 


hrdosan (/all) 


hrfest 


hrdas 


hruron 


hroren 


hrdowan (rue) 


hrfew}> 


hrdaw 


hruwon 


hrowen 


forl'dosan (lose) 


-Ifest 


-Idas 


-luron 


-loren 


scdotan (shoot) 


sciett 


scdat 


scuton 


scoten 


smdocan (smoke) 


smfecj) 


smdac 


smucon 


smocen 


\6oii (pull) 

Ti: 

briican (enj(^) 


tfeh}) 


tdah 


tugon 


togen 


br^cj> 


brdac 


brucon 


.brocen 


bugan (bow) 


b^h}> 


bdag 


bugon 


bogen 


Idcan (lock) 


Ij^Cj) 


Idac 


lucon 


locen 


liitan (bow) 


l^tt 


l&t 


luton 


loten 


sctifan (push) 


sc^f]? 


scdaf 


scufon 


scofen 
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WEAK VERBS. 

There are three conjugations of weak verbs — (i) in -a«, 
pret. 'de {hieran^ hierde^ *hear*); (2) in -ian^ pret. -ede {p^ntan, 
wgnede, * wean *) ; (3) in -tan, pret. -ode {lufiatty lufode^ * love '). 
The verbs of the first two conjugations nearly all have a 
mutated vowel in the present and infinitive, which those of 
the third conjugation very seldom have. 

I. an-yerbs. 

This class of weak verbs has the same endings as the 
strong verbs, except in the pret. and past partic, which are 
formed by adding -de and -ed respectively, with the following 
consonant changes. 

-ndde becomes -nde as in s^nde/rom s^ndan {send). 
-llde „ -Ide „ fylde „ fyllan {fill)- 
-tde „ -tte „ m^tte „ mdtan {find). 
-pde „ -pte „ dypte „ dyppan {dip). 
-cte „ -hte „ tsehte „ t^can {show). 

The past partic. are generally contracted in the same 
way: — spid, m/ii, idht^ but some of them often retain the un- 
contracted forms:— ^/il?</, dypped. When declined like adjec- 
tives they drop their e where practicable \—fylled^ ^mx. fylde \ 
hieredf hierde. 

The 2nd and 3rd pres. sing. ind. are contracted as in 
the strong verbs. 



{d) * Hear'-fZwj. 




INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. sing. i. hfer-e {hear\ 


hler-e. 


2. hfer-st, 


hfer-e. 


3. hfer-J?, 


hfer-e. 


plur. hfer-aj?, 


hfer-en. 
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INDICATIVE. 

PreL sing, 1, hier-de, 

2. hier-dest, 

3. hier-de, 
plur. hier-don, 



SUBJUNCTIVE. 

hier-de. 
hier-de. 
hier-de. 
hfer-den. 



Jmper, sing, hfer; plur. hier-a)>. Infin, hier-an. 

Pic. pres, hier-ende ; prel. hier-ed. 

Gerund t6 hier-enne. 

Further examples of this class are : — 



INFINITIVE. 


THIRD PRKS. 


PRET. 


PARTIC. PRET, 


c^jjan {make known) 


cfpp 


cfpde 


c^l^ed 


fyllan {fill) 


fy\p 


fylde 


fylled 


(n^a)l^can {approach) 


-l^cj? 


-l^hte 


-laeht 


l^dan {lead) 


l^tt 


laedde 


l^dd 


l§:gan {lay) 


kEp 


l^gde 


l^gd 


gel'iefan {believe) 


-lief> 


-liefde 


-liefed 


n^mnan {name) 


n^mne)? 


n^mnde 


n§mned 


s^ndan {send) 


s^nt 


s^nde 


s§nd 


s^ttan {sel) 


s^tt 


s^tte 


s§tt 


sm^an {consider) 


sm^a)? 


sm^ade 


sm^ad 


t^can {show) 


ddcp 


taehte 


tseht 


w^ndan {lurn) 


w§nt 


w§nde 


w^nd 


( 


b) *Seek*- 


class. 





In this class the mutated vowels lose their mutation in the 
preterite and past partic, besides undergoing other changes 
in some verbs. 

Those in double consonants (and eg) simplify them in the 
contracted 2nd and 3rd sing. pres. indie. : — s£lle, s^lsl, s§lp ; 
s§cge^ s§gsl, s^gp] also in the. imperative, which is formed as in 
Conj. II: — s§le^ s§ge, byge, &c. 
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INFINITIVE. 

cw^llan (kill) 
r§ccan (/^//) 
s§cgan (say) 
Sf llan {give) 
w§ccan (wake) 
)7^ncan (think) 



THIRD PRES. 
CW§1J> 

w§c]> 
)?§nc]> 



PRET. 

cwealde 

reahte 

saegde 

sealde 

weahte 

{)6hte 



PARTIC. PRET. 

cweald 

reaht 

saegd 

seald 

weaht 

}?6hte 



bringan (dring) 

y:— 

bycgan (^) 
jjyncan (appear) 
wyrcan (work) 

6:— 

r^can (rar^) 
s^can (j^^^) 



bringjj 

byg{> 

J>ync}) 
wyrcj? 

r^cj? 



br6hte 

bohte 
)7iihte 
worhte 

r6hte 
s6hte 



II. * Wean '- conjugaiion. 



br6ht 

boht 
J?iSht 
worht 

r6ht 
s6ht 



INDICATIVE. 

Pres, sing, i. 



2. 

3- 



plur, 
PreL sing, i. 



plur. 



2. 

3. 



w^n-ige (wean), 

w§n-est, 

w§n-e]>, 

w§n-ia]>, 

w§n-ede, 

w^n-edest, 

w§n-ede, 

w§n-edon, 



SUBJUNCTIVE. 

w§n-ige. 

w§n-ige. 

w§n-ige. 

w§n-ien. 

w§n-ede. 

w^n-ede. 

w^n-ede, 

w^n-eden. 



piur, w§n-eaon, 
Imper. w§n-e, w§n-ia{>. /«/f«. w§n-ian. 
Partic, pres, w§n-iende ; preL w§n-ed. 
Gerund, t6 w§n-ienne. 
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So are conjugated all weak verbs with a short mutated root 
syllable, such as f§rian (carry), w§rian (defend), gehyrian 
(befit). There are not many of them. 

III. * Love '- conjugation. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Fres. sing. i. luf-ige {laDe)^ luf-ige. 

2. luf-ast, luf-ige. 

3. luf-a{), luf-ige. 
plur. luf-iaj?, luf-igen. 

Pret. sing. i. luf-ode, luf-ode. 

2. luf-odestj luf-ode. 

3, luf-ode, luf-ode. 
plur. luf-odon, luf-oden. 

Imper. luf-a, luf-ia)?. Infin. luf-ian. 
Pariic. pres. luf-iende ; pret. luf-od. Gerund. t6 luf-ienne. 

So also dsdan (ask), macian (make), weorpian (honour), 
and many others. 

Irregularities. 

Some verbs are conjugated partly after I, partly after III. 
Such are hahhan (have) and lihhan (live). 

Hahban has pres. indie. hcBhhe^ hce/st^ hcEfp ; habhapy subj. 
hcsbbe^ hcebben, pret. hce/de, imper. hafa^ habbap^ particc. hab- 
bendey JuEfd. 

Libban has pres. libbey leofasty leofap; libbap, subj. libbe^ 
pret. leofode^ imper. leofay libbapy particc. libbmde^ leofod. 

F^tian (fetch) has ^iti./§tte. 

STRONG -WEAK VERBS. 

The strong-weak verbs have for their presents old strong 
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preterites, from which new weak preterites are formed. Note 
the occasional second persons sing, in /. 



INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


Pres, sing. i. 


wdt (know)y 


wite. 


2. 


wdst, 




wite. 


3- 


wdt, 




wite. 


plur. 


witon, 




witen. 


PreL 


wiste. 







Imptr, wite, wita)?. Infin. witan. 
Parttc, pres, witende ; prei. witen. 

The other most important weak-strong verbs are given 
below in the ist and 2nd sing. pres. indie, in the plur. indie, 
in the pret., in the infin. and partic. pret. Of several the last 
two forms are doubtful, or do not exist. 

Ah (possess) f ige, dgon; dhte; dgen {onfy as adjective)^. 
Cann {know), canst, cunnon ; ciij?e ; cunnan ; cii)? {only as 
adjective). 

Dean* (dare), durre, durron ; dorste. 

Gem'an (remember)^ -manst ; -munde ; -munan, 

Maeg (can)y miht, magon, maege (subj\); mihte ; mugan. 

M6t (may)y m6st, m6ton ; m6ste ; m6tan. 

Sceal (shall), scealt, sculon, scyle (subj^ ; scolde ; sculan. 

pearf (need), }?urfon, )?yrfe (siibj.) ; )>orfte ; )?urfan. 

The present willan (will) was originally a subj. pret. : — 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres, sing, i. wile, 


wile. 


2. wilt, 


wile. 


3- wile, 


wile. 


plur, willajj, 


wilen. 


Pret, wolde. 





' So also ndJi — m (not) dJu 



GRAMMAR. 



35 



SimOarly nyllan (will not) : — 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. sing. 


I. nyle, 


nyle. 




2. nylt. 


nyle. 




3. nyle, 


nyle. 


plur. 


nylla}>. 


nylen. 


PreL 


nolde. 




ANOMALOUS VERBS. 


(i) Wesan (be). 






INDICATIVE. 


SUBJUNCIIVE. 


Pres. sing. i. 


^om; b^o, 


sle; b^. 


2. 


eart; bist, 


sle; b6o. 


3. 


is; bij>. 


sle; b^o. 


plur. 


sind; b^o}>, 


slen; b^on. 


Pret, sing. i. 


waes, 


w^re. 


2. 


w^re. 


w^re. 


3- 


waes, 


wsere. 


plur. 


wfieron, 


w^ren. 



Imper. wes, wesa)? ; b^o, b^oj?. Infin. wesan ; b^n. 

Partic. pres. wesende. 

The contracted negative forms are: — neoMy nearly nis ; 
ncBSy ndre, ndron; ndrcy ndren. 

(2) D6n {do). 

INDICATIVE, 

Pres. sing, i. d6, 
2. d^st, 

3- d^}>> 
plur. d6)?, 

Pret. dyde. 

Imper. d6, d6j?. //i/f;i. d6n. 
Partic. pres. d6nde; pret, ged*6n. 



SUBJUNCTIVE. 

d6. 
d6. 
d6. 
d6n. 



3<S 
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(3) G4n {go). 

INDICATIVE. 

/'r^j. «>s^. I. gd, 

2. g^St, 

3- g% 
plur. gi'p, 

PreL ^ode, 




SUBJUNCTIVE. 

g4. 

gdn. 
iode. 


Pariic. pres. gdnde 


Infin. gdn, 
; /r^/. geg- 


dn. 



DERIVATION, 

PREFIXES. . 

The following are the most important prefixes, some of 
which are verbal^ being confined to verbs and words formed 
directly from them; some nominal^ being confined to nouns 
and adjectives. 

d- (i) originally 'forth/ '2LW2Lyy* as in drfsan, 'rise forth/ 
'arise'; dfaran^ *go away/ 'depart'; but generally only in- 
tensitive, as in dcw^Uan (kill), dh'r/osan (fall). 

(2)= 'ever' in pronouns and particles, where it gives an 
indefinite sense, as in d-hwdr (anywhere), 4im)iht (anything). 

6g- from d-ge-^ the d being mutated and' the e dropped, 
has a similar meaning, as in dg-hwelc (each), dgper^dg- 
hwcBper (either, /r».), 

be- originally 'by/ 'around' (cp. the preposition be\ (i) 
specializes the meaning of a transitive* verb, as in bes^^iian 
(beset, surround), bescieran (shear); (2) makes an intransitive 
verb transitive, as in bep'^ncan (consider) from //»ra;i (think); 
(3) gives a privative meaning, as in beh'/a/dtan (behead). In 
some words, such as becuman (come), it is practically un- 
meaning. 
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for- (which is distinct from the preposition /or) gene- 
rally has the sense of * loss ' or ' destruction/ as in ford'on 
{dQSiToy)i/orw'eorJfan (perish). Of course, if the verb with 
-which it is compounded already has this meaning, it acts 
merely as an intensitive, as in/orb'r/oian (break up, break), 
Jbrs'crincan (shrink up). It also modifies in a bad sense 
generally, as in fors'ion (despise), or negatives, as mforh'io^ 
dan (forbid). 

ge- originally meant 'together,' as in gef'&a (fellow- 
traveller, companion) from firan (travel). With verbs it 
often signifies * completion,' 'attainment,' and hence 'suc- 
cess,* as in geg'dn (conquer), originally ' go over ' or ' reach,' 
gew'innan (win) from winnan (fight). Hence generally 
prefixed to hieran and sion^ geh'leran and ges'ion strictly 
meaning 'succeed in hearing, seeing.' It is generally 
prefixed to past participles (p. 23), where it originally 
gave the meaning of completion — ■^^/•^^/=' completely 
loved.' 

mis- =' mis,' as in /«w-</i^</ (misdeed). 

n-=«tf (not), as in nd (not), literally ' never,' mpfre (never), 
TUBS (was not)=«^ was. 

on- as a verbal prefix has nothing to do with the preposi- 
tion on. It properly signifies 'separation,' as in ontHcan 
(open) from lUcan (lock, close), but is often practically un- 
meaning, as in ong'innan (begin). 

or-, literally 'out of,' is privative, as in orsorg (unconcerned) 
from sorg (sorrow). 

t6- as a verbal prefix has nothing to do with the preposi- 
tion iS (which occurs in iog-cBdre^ ' together,' &c.), but signifies 
* separation,' as in tob'ersian (burst asunder), i6b*regdqn (shake 
off), and hence ' destruction, as in tSrwiesan (crush to pieces, 
bruise), 

un- negatives, as in un-gesctlig (unhappy). 

D 
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ENDINGS. 

(a) Nouns. 

Personal, 

-endi from the present participle -tf«</<?,='-er'; — hdlend 
(healer, Saviour), bUend (dweller). 

-ere = '-er': — sdwere (sower), myneiere (money-changer, 
minter) from mynet (coin). 

-ingy patronymic, cepeling (son of a noble, prince) from 

cBpele (noble). 

Abstract, 

-nee, fem. from adjectives : — gSd-nes (goodness), rihtuds-nes 
(righteousness). 

-uj), -J)0, fem., generally from adjectives : — g^ogup (youth), 
str§ngpo (strength) from Strang. 

-ung, fem. from verbs : — scotung (shooting, shot), h§rgung 
(ravaging), from scotian^ h^rgian, 
, The following are also independent words : — 

-d6m, masc. : — ivis-ddm (wisdom), J>/ow-d6m (servitude). 

-hddy masc. : — cild-hdd (childhood). 

-reeden, fem. : — gecwtd-rdden (agreement) from cwtde 
(speech) ; mann-rdden (allegiance). 

-scipey mSi.'&c, i—fr/ond'Scipe (friendship). Concrete in 
wcBier-sctpe (piece of water, water). 

(3) Adjectives. 

-en, with mutation, denotes ' material,' ' belonging to * : — 
gylden (golden), stdnen (of stone), hdpen (heathen) from hdp 
(heath). In seolcen (silken) there is no mutation. 

-feald=*-fold ': — hund-feald (hundred-fold). 

-ig: — miht'ig (mighty); hdl-ig (holy) from hdl (whole). 
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-isc, with mutation : — ^ngb'sc (English) from Angel) mpin- 
isc (human) from mann, 

-ol : — swic-ol (deceitful). 

-iht, with mutation, denotes * material/ * nature ': — stdn-iht 
(stony). 

-sum=*-some ' : — hier-sum (obedient). 

The following exist (sometimes in a different form) as 
independent words: — 

-feest : — sSp-fcBsi (truthful). 

-full : — sorg-full (sorrowful), geliaf-full (believing, pious). 

-16as=Mess': — dr-Uas (dishonoured, wicked). 

-lie (cp. geHc) = * -ly ' \-—folc'lic (popular), heofon-lic 
(heavenly), 

-weard^'-ward ': — sUpan-weard (southward). 

Verbs. 
-leecan : — dn-ldcan (unite), gep-wdr-ldcan (agree). 

Adverbs. 

-e, the regular adverb- termination : — lange (long), gelice 
(similarly) from lang^ geHc, Sometimes -lice (from 4ic) is 
used to form adverbs, as hlipe-lice (gladly) from hlipe, 

DERIVATIONS FROM PARTICIPLES. 

Many abstract words are formed from present participles 
(often in a passive sense) and past participles (often in an 
active sense) : — 

-nes \"-forg*iefen-nes (forgiveness), ger^cced-nes (narrative), 
welwtUend-nes (benevolence). 

-lie : — undrimed'lic (innumerable). 

-lice : — vcelwillend-lice (benevolently). 

D 2 
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SYNTAX. 



Gender. 

When masculine and feminine beings are referred to by 

the same adjective or pronoun, the adjective or pronoun is 

put in the neuter: — hie ges'amnodon hie, ealle pd hiafod-m^nn^ 

and iac swelce wif-menn . . and pd hie bliposi wdron . . (they 

gathered themselves, all the chief men, and also women . . 

and when they were most merry . .). Here bliposi is in the 

neuter plur. 

Cases. 

Accusative. Some verbs of asking (a question) and re- 
questing, together with Idran (teach), take two accusatives, 
one of the person, and another of the thing : — hie hine ne 
dorston &nig ping dscian (they durst not ask him anything) ; 
w/magon iow r&d geldrah (we can teach you a plan). 

The accusative is used adverbially to express duration of 
time : huyf stande g/ Mr ealne dceg idle ? (why stand ye here 
all the day idle ?) 

Dative. The dative in Old E. is of two kinds, (i) the 
dative proper, and (2) the instrumental dative, interchanging 
with the regular instrumental. It is not always easy to 
separate the two. 

(i) The dative proper usually designates personal relations, 
and is frequently used with verbs, together with an accusa- 
tive (generally of the thing). The dative is also used with 
adjectives. It is used not only with verbs oi giving, &c., as 
in he' sealde Mcum dnne pining (he gave each a penny) ; ad- 
dressing, as in ic /ow s§cge (I say to you), h/ pancode his 
Dryhine (he thanked his Lord) ; but also with many verbs of 
benefiiingy influencing, &c., as in ne dd ic p/ ndnne tioran (I do 
thee no injury), hie noldon him lie/an (they would not allow 
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them to do so): J>dM refmm sHerdc (restramed the cruel 
ones). Also m looser constmctioiis, to denote the person 
indirectly affected, benefited, ftc, as in bycgaP eaw eh (bay 
for yourselves oO). Note especially the following idiom: 
hie gerShUm Breient Brettum iS /ultume (they came to Britain 
as a help to the Britains — to help them) ; he ciipode Crist 
htm td/uliume (he cafled Christ to his help). 

The dative is also used with adjectives of nearness^ like- 
ness, ftc. : — ^€Ubnund tyning ciipode dime biscop />e him geh'pi- 
dosi wets (King Edmund summoned a bishop who was 
nearest at hand to him) ; heofona rice is gdic Jfdm mangere 
pe sohte p<Ei g6de m^regrot (the kingdom of the heavens is 
like the merchant who sought the good pearl). 

(2) The instrumental dative is used to denote the instrument 
and manner of an action : h/ gefndode yflum d/qpe (he ended 
with an evil death). Hence its use to form adverbs, as in 
sc/a/mdlum (sheafwise). It also signifies time when : — Prim 
g/arum dtr pdm pe h£ forPf&de (three years before he 
died), which is also expressed by the instrumental itself : — 
sio wolde §fsian dice g/are pone sanct (she used to cut the 
saint's hair every year); p^ ftorpan g/are his rices (in the 
fourth year of his reign). A past participle with a noun 
in the instrumental dative is used like the ablative absolute 
in Latin : Hubha beldfon Norphymbra-lande^gew'unnenum sige 
mid wcelhr/ownesse (H. remained in Northumbria, victory 
having been won with cruelty). 

Grenitive. The genitive is often used in a partitive sense: — 

hisfionda sum (one of his enemies) ; hiera fif wdron dysige 

(five of them were foolish). Hence it is regularly used with 

fela^ as in fela wundra (many miracles) ; also with numerals 

when used as substantives (p. 18). 

The genitive is often used like an accusative to denote 
the object of various emotions and mental states, such as 



42 GRAMMAR. 

joy, desire, remembering : — hie J?cbs fcegnodon swipe (they re- 
joiced at it greatly) ; me liofre wdere poet ic on ge/eohte //olle 
wip pdm pe min folc mSsie hiera eardes brUcan (it would be 
pleasanter to me to fall in fight that my people might enjoy 
(possess) their country) ; ic pees gew'ilnige (I desire that) ; 
gi/ M his /cores rShie (if he cared about his life) ; h/ was 
pcEs Hdlendes gemyndig (he was mindful of — he remembered 
the Saviour). 

Some of these verbs, such as hiddan (ask), take an accusa- 
tive of the person and a genitive of the thing: — hihinehldfes 
bin (he asks him for bread). 

Verbs of depriving, restraining, &c., have the same con- 
struction : — nis Angel'cynn bed died Dryhtnes hdlgena (England 
is not deprived of the Lord's saints). 

Some verbs o^ giving, &c., take a genitive of the thing and 
a dative of the person : — fiif^ ^^s ofi'ogen dices /Sdan (they 
were deprived of all food). 

The genitive is often used to define an adjective or noun: — 
pa eari wierpe sl§ges (thou art worthy of death) ; on pdm giare 
pe jEl/r/d cepeling dn and iw§ntig giara wees (in ^he year 
when prince Alfred was twenty-one). 

Concord. 

Adjectives agree with their nouns not only when used Attri- 
butively (g6de m^nn), but also when the adjective follows 
the noun, either predicatively or in apposition : — Pd m§nn sind 
gSde ; hi ges'eah Spre idle siandan (he saw others standing 
idle) ; hie cdmon mid langum scipum, nd manigtim (they came 
with long ships, not many). 

Apposition. 

In such expressions as *the island of Britain/ the second 
noun is not put in the genitive, but the two are simply put in 
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apposition, both being declined separately: — Breten iegland, 
an BreUne (Jfdni) (eglande. In * king Alfred/ &c., the proper 
name is put first in the same way : — Alfred cepding (prince 
Alfred); on Mpelr^dts-cyninges d^Bge (in the days of king 
^J?elred). 

There is a similar apposition with the adjective sum fol- 
lowed by a noun or pronoun, as in sume pa m§nn (some of 
the men); pd pd M siow^ sumu Me feolhn wip weg (while he 
sowed, some of them [the seeds] fell by the road). Some- 
times the pronoun precedes, as in pd bdtdon Me sume pcei 
Samson mSste htm madan sum gamen (then some of them 
asked that Samson might make some sport for them). 

Another kind of apposition occurs in instances like the 
following, where we have an adjective agreeing with a fol- 
lowing noun, and denoting a part of it : — Me ges^dton sUpan- 
wearde Breiene drest (they occupied the south of Britain 
first); sUpanweard hit (=})aet land) hcefdon Peohtas (the Picts 
had the south part of it). 

ADJECTIVES. 

The weak forms are used : 

(i) after the definite article: — se cBpela 0/«/>i§^ (the noble king); 
pcBS CBpelan cym'nges, pcBi gdde m^regroi^ pd gSdan m§regrotu, 

(2) after pis : — pds earman landUode (these poor people, 
//.); pes hdlga cyning (this holy Yva^^ pisses hdlgan cyninges. 

(3) occasionally after other demonstrative and indefinite 
adjectives, and often after possessive pronouns : — pine dieglan 
gold^hordas (thy hidden treasures). 

(4) in the vocative : — pH yfla p^ow and sldwa I (thou bad 
and slothful servant) ; eald pit leofa cyning ! (oh, thou dear 
king). 

Note that 6per always keeps the strong form : pd dpru dior 
(the other wild beasts). So also do the possessive pronouns : 
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t>ds win word (these my words). An in the sense of * one ' 
keeps the strong form to distinguish it from the weak dna-^' 
* alone ' : pcBi dn d/orwterpe m§regrot (the one precious pearl). 

ARTICLES. 

The definite article is omitted as in Modern English be- 
fore names such as God^ and also before Dryhten (the Lord), 
Diofol (the Devil), and names of nations : — Bretta cyning 
(king of the Britons). 

It is omitted in many prepositional combinations, not only 
in those where it is omitted in Modem English also, as in 
sigefcBst on s& and on lande (victorious on sea and on land), 
but also in many others: gew'§nde iS wuda ongian (went 
back to the wood) ; se floih§re firde £/? id scipe (the army of 
pirates went back to their ships) ; hifeng id rice (he took the 
government — came to the throne). 

The definite article is, on the other hand, sometimes used 
where it would not be in Modem E., as in se mann='m2in* 
(men in general). 

The indefinite article is often not expressed at all : — pcei 
dyde unhold mann (an enemy did that); hi hes'iealcode on 
land swd swdwulfi^t stole to land like a wolf). Or it is 
expressed by sum : on pdm lande wees sum mann, Liofric 
geh'dien (in that country was a man called L.). Or by dn, 
as in Modern English : — dn wulf wearp ds'§nd to hew'§rienne 
pcei Mafod wip pd 6pru dior (a wolf was sent to protect the 
head against the other wild beasts). 

PRONOUNS. 

HwcBt is used interrogatively of persons where we should 
use * who ' : — hi nyste hwcBl hie wceron (he did not know who 
they were). 
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VERBS. 

Number. 

After die pdra pe (each 6f-those-who) the verb is put in 
the sing., agreeing not vfiihpdrajfe but with die: — die pdra 
pe pds min word geh'ierp (each of those who hear these my 
words). 

When Pcet or pis is connected with a plural predicate by 
means of the verb * to be,' the verb is put in the plural :— /«/ 
wdronpd drestan scipu D^niscra manna pe Angel-cynnes land 
ges'Shion (those were the first ships of Danish men which 
came to the land of the English race). 

Impersonal verbs take an accusative of the person, some- 
times also with a genitive of the thing. 

Others, such as pyncan (appear), take a dative of the 
person : — wcbs him gep'Uht pcet hie beh'^dden pcet h/a/od (they 
thought they (the Danes) had hidden the head). 

Tenses. 

There being no future inflection in Old E., the present is 
used instead : — ne dbyhp ndfre Eddmund Hinguarei^draxm^ 
will never submit to H.); gd gi on minne wingeardy and ic 
s§lle iffw Pcet riht hip (go ye into my vineyard, and I will 
give you what is right). As we see in this example, there 
is a tendency to use beon in a future sense. Another ex- 
ample is gific Mo geb'unden mid seofum rdpum^ s6na ic b/o 
gew'ield (if I am bound with seven ropes, 1 shall at once be 
overcome). The future is sometimes expressed by will and 
shally as in Modern English, though generally with a sense 
of volition with the one, and of necessity with the other, the 
idea of simple futurity coming out most clearly in the pre- 
terites wolde and scolde : — 

Hi gel'dhte dm l/on pe hine dh'itan wolde (he seized a lion" 
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that was going to devour him) ; hie w/ndon pcBt hie scolden 

mdre onf'6n (they expected to receive more). 
The preterite has the meaning of the modern 
(i) Preterite and imperfect: — se sdwere ut /ode his sdd t6 

sdwenne^ and J?d pd h/ siaw . . (the sower went out to sow 

his seed, and while he was sawing . .). 

(2) Perfect: — hir is win cnapa^pone ic gecias (here is my 
servant, whom I have chosen) ; — iire cyning c6m nH, hir id 
lande (our king has just landed here). 

(3) Pluperfect : — pd pd gecSmon pe ymh pd ^ndlyftan tid 
cSmon (when those came who had come at the eleventh 
hour). 

Periphrastic tenses are sometimes formed, as in Modern E., 
by hcBbbe and hce/de with the past participles, and often have 
the meanings of the modern perfect and pluperfect respec- 
tively, as in nii ic hcebbe gesiriened 6pru hvd pund (now I have 
gained two other pounds), but even the pluperfect often has 
the sense of a simple preterite. The participle is unde- 
clinable in the later language, but originally it was declined, 
being really an adjective in apposition to the noun or pro- 
noun governed by hdbban : hie hce/don hiera cyning dw^or- 
penne (they had deposed their king). 

The pluperfect sense is often indicated by the addition of 
the adverb dr (before) : — his sweora, pe der wees fors*l(Bgen 
(his neck, which had been cut through). 

The periphrastic forms of intransitive verbs are formed 
with ivesan : — sippan hie dfarene wdron (after they had gone 
away). Here the participle always agrees with the noun or 
pronoun with which it is connected. 

The periphrases with the present participle have no dis- 
tinctive meanings of duration, &c. : — dn mann wees eardiende 
on Israhela piode, Maniu geh'dten (a man dwelt in Israel 
called Manne). 
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Passive. 



The passive is formed with wesan or weorpan with the 
past participle. These forms are very vague in meaning, and 
the distinction between the two auxiliaries is not clearly 
marked, but wesan appears to indicate a state, weorpan an 
action. 

wearp gelufod is generally preterite or perfect in meaning : 
dn wulfwearp ds-§nd (a wolf was sent); mine l/o/e pegnas, 
/?e on hiera h§ddum wurdon o/s'lcegene (my beloved thanes, 
who have been killed in their beds). 

wcBs gel'ufod, indicating a state, is naturally pluperfect in 
meaning : — se drendraca scBgde his hldforde hH him gea'ndwyrd 
wees (the messenger told his lord how he had been an- 
swered). 

Subjunctive. 

The subjunctive states something not as a fact, as in the 
indicative, but merely as an object of thought Hence it is 
used to express wish, conditions, doubt, &c. 

A. In principal sentences. 

Wish and command (often nearly equivalent to the impe- 
rative) : — pas him sie wtddor and lof d hUtan §nde (therefore 
let there be to him praise and glory ever without end) ; ne hi 
ealu ne drince ndfre oppe win (nor shall he ever drink ale or 
wine). 

B. In dependent sentences. 

The chief cases are the following : — 

(i) In indirect narrative and question : seo cwin scBgde pcei 
hiere ndre he healfum ddle ges'CBgd be Salomones mdrpo (the 
queen said that she had not been told about Solomon's 
glory by half) ; ic dscige hwdr sio offrung sie (I ask where 
the offering is) ; m§nn woldon sciawian hit hi Idge (men 
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wished to see how he lay). When the statement in the in- 
direct narration is perfectly certain in itself, and not merely 
accepted on the authority of the speaker, it is put in the in- 
dicative : — k/ hiere s&de on hwdm his miht wcbs (he told her 
what his strength consisted in). 

(2) After verbs of destrit^ and commanding : — 

p(Bs ic gew'tlnige and gewysce mid mSde ficet ic dna ne 
hel'ife ce/ier minum leofum pegnum (that I desire and wish 
with heart that I may not remain alone after my dear 
thanes). 

(3) To express purpose :—p^ Ices g/ pone hwdtte dixryrt- 
walien (lest ye root up the wheat) ; — Dryhten dst'dg niper, id 
pdm pcBt hi ges'dwe pd burg (the Lord descended, in order 
that he might see the city). 

(4) To express result: — Pd nm/stpd mihie pcet pd mcEge 
him wipsiandan (thou hast not the power that thou canst 
withstand him). 

(5) To express hypothetical comparison (as if) : — se wulf 
folgode forp mid pdm h/afde, swelce hi tarn wcere (the wolf 

followed on with the head, as if he were tame) ; hi geldkhte 
dm lion, and tSb'rcBgd Me 16 styccum^ swelce hi tSt'dre ticcen 
(he seized a lion and tore her to pieces, as if he were 
rending a kid). 

(6) In conditional clauses, generally with gif or hdtan^ and 
in concessive clauses vi\\h piah, piah pe : — Godwdtpcet ic nyle 
db'dgan /ram his bigg§ngum dfre^ swelte ic, libbe ic (God 
knows that I will not swerve from his worship ever, whether 
I die or live) ; pds flotm§nn cumap^ and pi cwicne geb'indap^ 
bdtan pd mid fliame pinum feore geb'eorge (these pirates will 
come and bind thee alive, unless thou sayest thy life with 
flight) ; God hielt Eadmund hdlne his lichaman op pone miclan 
dcBg, piah pe hi on moldan c6me (God will keep Edmund 
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with his body whole until the great day, although he has 
come to earth — been buried). Sometime the idea of * if ' 
must be got from the context : — clipiap tS Jnssum gieflum swd 
hwelce swd gi gemriten (summon to this wedding whomso- 
ever ye meet, =^ ye meet any one) ; hie beh'/ton hiere sceai- 
tas wip pdm pe h/o herwice Samson (they promised her 
money in consideration of her betraying SamsoYiyrzif she 
would . .). 

When the statement is assumed as unreal, instead of 
merely hypothetical, as in the above instances, both clauses 
are put in the subjunctive, the preterite being substituted 
for the present, as in Modem English also, where if I 
were . . implies I am not , . The modern distinction between 
if I were and if I had been, the former corresponding to the 
present indicative / am not, the latter to the preterite / was 
not, is not made in Old English, which uses gi/ic wdre in 
both instances. Sometimes the * if '-clause has to be sup- 
plied in thought : — 7n/ leo/re wdrepcet ic on gef-eohte fiolle wip 
pdm pe min /ok mSste hiera eardes brUcan (I would rather 
fall in fight that my people might possess their country), 
where we must supply some such clause z.%gifhit swd be'on 
mihie (if it might be so — if it were possible to save my 
people from conquest by my death). 

(7) In clauses dependant on a negative sentence : — nis ndn 
ping pe his mihte wipsVande (there is nothing that resists his 
might). Sometimes the negation must be gathered from 
the context, as in se hdlga is mirm ponne m^nn mcegen 
ds'mian (the saint is more illustrious than men can conceive = 
the saint is so illustrious that no men can conceive it). 

(8) In other cases, to express uncertainty, futurity, &c. ; 
pin rice gew^itt /ram p/, 6p pcBt pH wite pcet God gew'ielt 
manna rica (thy kingdom shall depart from thee, till thou 
knowest that God rules the kingdoms of men) ; uton weor- 
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pian Urm naman^ dr pdm pe wi den tSd'dldt geond ealle 
eorpan ! (let us make our name famous, before we are dis- 
persed over the earth). 

The preterite subjunctive is often expressed by should and 
would with an infinitive, as in Modem English. 

Scolde is used after verbs of desiring^ requesting and cam- 
manding : — btddende pone JElnvihtigan p<Et hi him drian scolde 
(praying the Almighty to have mercy on him). In the fol- 
lowing example the verb of commanding is imderstood from 
the noun drende : — hi s^nde id pdm cyninge hiotlic drende, pat 
hi dh'iigan scolde tS his mannrddenne, gi/ hi his /cores rShte 
(he sent to the king an arrogant message, that he was to 
turn to his allegiance, if he cared about his life). 

Wolde is used after verbs of purpose : — se cyning iode inn 
pcBt he wolde ges*ion pdpe pdr sdion (the king went in to see 
those who were sitting there). 

Infinitive. 

After verbs of commanding the infinitive often has a 
passive sense : — hie hiton him sptdan mdran fultum (they 
ordered that more forces should be sent to them). So also 
after verbs of hearing, &c. : — pcBt mdste wcel pe wi s^cgan 
hierdon (the greatest slaughter we have heard told of). 

Gerund. 

The gerund is used — 

(i) to exp;"ess purpose : — Ht iode se sdwere his sdd t6 sd- 
wenne (the sower went forth to sow his seed). 

(2) it defines or determines an adjective (adverb or noun) : 
hit is scandlic ymh swelc id sprecenne (it is shameful to speak 
of such things). 
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PREPOSITIONS. 



Some prepositions govern the accusative, such as /^urh 
(through),_>/»2^<? (about) ; some the dative (and instrumental), 
such as ce/lfer (after), dr (before), cBf (at), de (by), hinnan 
(within), hatan (without), for (for), fram (from), of (of), 
t6 (to). 

Some govern both accusative and dative, such as ofer 
(over), on (on, in), under (under). The general rule is that 
when motion is implied they take the accusative, when rest 
is implied, the dative. Thus on with the accusative sig- 
nifies * into,' with the dative * in.' But this rule is not 
strictly followed, and we often find the accusative used with 
verbs of rest, as in hi his hUs get'imhrode ofer sidn (he built 
his house on a rock), and conversely, the dative with verbs 
of motion, as in hie fiollon on sidnihie (they fell on stony 
ground). 

As regards the use and meaning of the prepositions, it 
must be noticed that in is very seldom used, its place being 
supplied by on, the meaning * on ' being in its turn often ex- 
pressed by ofer^ as in the passage just quoted. 

When a thing is referred to, pdr is substituted for hii^ 
the preposition being joined on to the poer^ so that, for in- 
stance, pdriS corresponds to id him ; hie l&ddon pone cyning to 
dnum tr/owe, and tiegdon hine pdrtd (they led the king to a 
tree, and tied him to it). So also h&be/asian is equivalent to 
* east of this (country).' 

Prepositions sometimes follow, instead of preceding the 
word they modify, sometimes with other words intervening : 
hie scuton mid gafelocum him td (they shot at him with mis- 
siles); hie cwddon him betwionan (they said among them- 
selves); pdm ^Im'ihtigan to lofe^Pe hie on geliefdon (to 'the 
praise of the Almighty, in whom they believed), where on 
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refers to the indeclinable pe. So also in J?(Bt Ms pe hi inne 
wunode (the house he dwelt in). 

Where the noun modified by such a preposition is not 
expressed, the preposition becomes an adverb: se cyning 
sptde his h§re i6, and for dry de pd mannslagan (the king sent 
his army to the place, and destroyed the murderers). 

Negation. 

The negative particle is ne^ which drops its e before some 
common verbs and pronouns, as in nis-=ne t's, ndn=ne an. 
The negative particle is prefixed to every finite verb in a 
sentence, and to all the words besides which admit the con- 
tracted forms : — tSrwiesed hriod hi ne/orb'riett (he breaks not 
the bruised reed), hit nd ne/ioll (it did not fall) ; ndn mann 
nyste ndn ping (no man knew anything). So also with 
«<? . . «^=* neither . . nor :' ne fliti hi ne hi ne hriemp (he 
neither disputes nor cries out). 

Correlation. 

Correlation is often more fully expressed in Old than in 
Modem English, as in pd pd m§nn slipon^pd c6m his fionda 
sum-=^^ when the men slept, then came one of his enemies.' 
In pd pd-^ when * the two correlatives are brought im- 
mediately together: — pd pd hi siow^ sumu hie fiollon wip 
weg-=^^\htii when he sowed, some of them fell by the road.' 
In the following example the conjunction pcBi is correlative 
with the pronoun pcBi : — pcBs ic gewilnige pcet ic dna ne belife 
ce/ier minum liofum pegnum — * that I desire, that I may not 
remain alone after my dear thanes.' Sometimes a word is 
used to include both the demonstrative and the relative 
meaning: — higeb*r6hie hinepder hihine dtrgewam (he brought 
him to the place where he took him from). 
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Word-Order. 

The Old English word-order resembles that of Gemian in 
many respects, though it is not so strict, thus : — 

The verb comes before its nominative when the sentence 
is headed by an adverb or adverbial group, or when the 
object or predicate is put at the head of the sentence r—Zi" 
cwcs/f se cyning (then said the king) ; drest wdtron biknd pisses 
landes Breitas (at first the Britons were the inhabitants of 
this country) ; on his dagum c6mon irest prio scipu (in his 
days three ships first came); pcEt hdron olfendas (camels 
carried it) ; mdtre is se Godpe Daniel on belief p (great is the 
God that Daniel believes in). 

The infinite often comes at the end of the sentence : — 

Wimagon /ow rdd geldran (we can teach you a plan). 

The finite verb often comes at the end in dependant sen- 
tences, an auxiliary verb often coming after an infinitive or 
participle ; pat wdron pd drestan scipu D§niscra manna pe 
Angel'cynnes land ges'dhion (those were the first ships of 
Danish men which came to the land of the English race) ; 
pcBt mdste wcbI pe we s^cgan hierdon dppisne andweardan dceg 
(the greatest slaughter that we have heard tell of up to this 
present day) ; pcet Me pone Godes mann dh^itan scolden (in 
order that they should devour the man of God). 

There is a tendency to put the verb at the end in prin- 
cipal sentences also, or, at least, to bring it near the end : 
hiene man ofs*l6g (they killed him) ; hie pdr sige ndmon (they 
got the victory there). 



TEXTS. 
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SENTENCES. 

An on-ginn is eaira }>inga, j^aet is God ael-in*ihtig. Se 
gel'^a )?e b\\> bdtan g6dum weorcum, s^ is d^ad ; J?is sind 
pirsL apostola word. Ic ^om g6d hierde: se g6da hierde 
s^ljj his agen lif for his sc^apum. tJre Al-fesend is se g6da 
hierde, and w^ cristene m^nn sind his sc^ap. Se m6na his 5 
l^oht ne s§lj>, and steorran" of heofone fealla]?. Sw4 swd 
waeter dd'wsescj) f^r, swd dd'w^sc)? s6o aelmesse synna. 

Ealle ges'ceafta, Heofonas and ^nglas, sunnan and m6nan, 
steorran and eor]?an, eall nfetenu and ealle fuglas, sse and 
ealle fiscas, God ges*c6p and geworhte on siex dagum ; and 10 
on \>im scofo)>an daege h^ ge^'ndode his weorc; and h^ 
beh'^old pi eall his weorc \>e h6 geworhte, and h(e waferon 
eall swfjje g6d. H^ f^rde geond manigu land, bodiende 
Godes gel'^afan. H^ forl-^t eall woruld-f)ing. Se cyning 
beb'^ad Jjset man scolde.ofer eall Angel-cynn scipu wyrcan; 15 
and hiera waes swd fela swd n^fre At ne waes on ndnes cyn- 
inges daege. Se cyning h^t ofs'Man ealle pi D^niscan 
m^nn jJe on Angel-cynne w^ron. 

pd ne mihton hie him nan word and-swarian, ne ndn 
mann ne dorste hine ndn ping mdrr dscian. Hie fuhtcn 20 

£ 2 
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on pi burg ealne dseg, and ]>6hton }78et hfe hfe scolden 
dbTecan. Se eorl gew^nde west t6 fr-lande, and waes p&r 
ealne )>one winter. ^}>elr^d cyning and -^Ifr^d his br6})or 
fiihton wi]> ealne ]>one h^re on iBsces-ddne. 

25 Se mann is ^ce on dnum d^le, }>8et is, on ]>^re sdwle ; 
h^o ne ge^*nda]> n^fre. Gif se biscop dip be his dgnum 
willan, and wile bindan Jjone un-scyldigan, and )>one scyl- 
digan dl'iesan, ]>onne forMest h^ pi miht pe him God 
forg'eaf. p^od winj? ong'^an )>^ode, and rfce ong-^an rfce. 

aoEalle m^nn ^ow hatiaj? for mlnum naman. H^ geworhte 
fela wundra binnan )>dm fierste pe h6 biscop waes. H^ 
geh'gfelde sum wff mid hdlgum waetre. Se cyning wear)> 
ofs'laegen fram his dgnum folce. On )>dm ilcan g^are waes 
se micla hungor geond Angel-cynn. Se maesse-pr^ost dsca)> 

36)>3et did, and cwi}?J? : *WiJ)S'aecst J?u d^ofle?" ponne and- 
wyrt se god-fseder, and cwij?f> : * Ic wijjs'ace d^ofle.* God 
aelm-ihtiga, gem'iltsa. m^ syn-fuUum I JEipelr^d cyning c6m 
hdm t6 his dgenre p6ode, and h^ glsedlice fram him eallum 
onfangen wear)?. 

40 Crist, tire Dryhten, beb'^ad his leornung-cnihtum )>aet 
hfe scolden ts&can eallum )>^odum pi ping )?& h^ self him 
t^hte. Gif g6 forgiefa}) mannum hiera synna, f>onne for- 
g'iefp 60WQT se heofonlica Fa&der ^owre synna. Ne maeg ndn 
mann twdm hldfordum ]>^owian : o}>]>e h^ dnne hata)> and 

45 6)>eme lafa]>, o)>]>e h^ bi}> dnum geh'lersam and 6]>rum un- 
gehfersum. 

Se cyning nam pdss eorles sunu mid him t6 !^ngla-lande. 

M§nn beh*6fiaj3 g6dre Idre on f)issum tfman, J>e is ge^'ndung 

}>issere worulde. Se Ifchama, pe is }?ifere sdwle r^af, ahd- 

^o bfda]7 }>ses miclan d6mes ; and ]>^ah h^ h6o t6 ddste for- 
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m'olsnod, God hine ir&rp, and geb'ringj? t6g*sedre sdwle and 
Ifchaman t6 ]>&m ^can life. Hwelc faeder wile s^Uan his 
cilde stdn, gif hit hine hldfes bitt ? Agiehp }7im cdsere ]>i 
ping \>e \>2ds cdseres sind, and Gode ]>i ]>ing \>e Godes sind. 
S^o sdwol and-bfdaj) J)aes 6can ^ristes. 55 

H^ wses cyning ofer eall fj^gla-land tw^ntig wintra. God 
selm'ihtig is ealra cyninga cyning, and ealra hldforda hld- 
ford. D^ofol is ealra un-riht-wisra manna h^afod, and pi 
yflan m^nn sind his limu. Synfulra manna d^a}> is yfel and 
earmlic, for pirn pe hie fara]? of ]?issum scortan life t6 ^cum 60 
witum. Hti fela hldfa hsebbe g6? Seofon, and f6a fisca. 
Ne gewilna )>ii 6J)res mannes ^hta ! 

On pirn landum eardodon Engle, ^r pirn pt hie hider on 
land c6mon. Hie fuhton on J)d burg ealne daeg, ac hie ne 
mihton hie db'recan. pi ^odon hfe t6 hiera scipum. p^r 65 
b^oj? swfj?e manige byrig on )>dm lande, and on ^Icre byrig 
bij) cjoiing. 

God cwaej) t6 Noe: *Ic wile ford*6n eall man-cynn mid 
waetre for hiera synnum, ac ic wile geh'ealdan p6, and Jjfn 
wlf, and pine piie suna/ An mann hsefde twegen suna ; }>d 70 
cwaej? h^ t6 )>dm ieldran : * gi and wyrc t6-d*8eg on mlnum 
wln-gearde/ pi cwsej? h^ : * ic nyle :' ^ode p6ah sif>}>an t6 
}?dm wfngearde. H^ dyde his faeder willan. Se pr^ost 
cwsej) t6 }>dm folce : * Ic ^ow bl^tsige on naman }>aes Faeder, 
J>aes Suna, and )>aes Hdlgan Gdstes/ Ara f>lnum faeder and 75 
|>lnre m^der I Sum wlf c6m to Criste, and baed for hiere 
dehter. S^o dohtor wear)? geh-gfeled }?urh gel'&fan )>^re 
m^der. 

B^o}> gem'yndige )>dra twegra worda pe Dryhten cwaej> on 
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80 his god-spelle I H^ cwaej? : ' Forg-iefa)>, and ^ow bij) for- 
g'iefen ; s^llaj), and dow bij> ges'eald.' 

Twegen m^n ^odon int6 Godes temple hfe t6 geb*id- 
denne. JEXMd cyning f6r mid }>rim scipum ut on s^, and 
gef*eaht wi)> flower scip-hl»stas D^niscra manna, and ))dra 

Ssscipa twd gen*am, and \>& m^nn ofs'laegene w^ron )>e 
f)2fer-on w^ron. pi c6mon J?r^o scipu. pi gef^ngon hie 
pirz prioTZ scipa twa, and pi m^nn ofs*l6gon, ealle btitan 
fffum. Se witega dwrdt be pirn flower nietenum J?e him 
aetf'ewdu w^ron, )?set hfe haefden fogan him on ^Ice healfe. 

90 An ))dra nietena wses on m^nniscre onsfene him aeti'ewed, 
6peT on \6on ansfene, j^ridde on cealfes, fforjje on eames. 

God J>one ^restan mann rihtne and g6dne ges*c6p, and 
eall man-cynn mid him. -^Ifr^d iBJjelwulfing waes cyning 
ofer eall Angel-cynn btitan "pirn d^le pe under D^na on- 
95 wealde waes. iElc g6d tr^ow bierj> g6de wsestmas, and ^Ic 
yfel tr^ow bierj? yfle wsestmas; ne maeg )?get g6de tr^ow 
beran yfle waestmas, ne J?SBt yfle tr^ow g6de wsestmas. 
fiadign sind ^owni ^agan, for pirn pe hfe ges'doj), and 
^owru ^aran, for )>dm pe hfe geh'feraj). Swd hwd swd sfl}> 
loodnnm Jnirstigum manne ceald waeter on mfnum naman, ne 
forl'fest h^ his m^de. Ne fare g6 on hsfejjenra manna wege 1 
G6d mann of g6dum gold-horde bring}? g6d forf» ; and yfel 
mann of yflum goldhorde bring]? 3rfel forj>. 

Gregorius se hdlga pdpa is rihtlice gecweden fj^gliscre 
105 Jj^ode apostol. pi h6 ges'eah J>3et se m^sta dsfel Jj^re Jj^ode 
his Idre fors'dwon, J)d forl'^t h^ hfe, and gec^as pi h2&]?nan 
l^ode. Gif se blinda blindne l^tt, hfe fealla}> begen on dnne 
pytt. Se Hdlga Gdst is lufu and willa fjses Faeder and })aes 
Suna; and hfe sind ealle gel'fce mihtige. Bgtere is s^o 
1 10 sdwol ]?onne se m^te, and b^tera se Ifchama }7onne his scrdd. 
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S^o sdwol is gist, and be eor)>Uciim m^tum ne leofa]>. 
Beh-ealda]? pis fl^ogandan fiiglas, )>e ne sdwa]> ne ne rfpa)>, 
ac se heofonKca Faeder hfe i('6it, H^ cwsej), *Ic n^om 
6)>rum mannom geHc ;' swelce hi^ cw^e, * Ic 4na ^om riht- 
\irls, and pi 6pTe sind syn-fulle.' 115 

pi se H^Iend )>anon f6r, ))d folgodon him twegen blinde, 
cwe})ende: *Gem-iltsa unc, Davides sunul' H^ cw«}> t6 
him : * Gel'fcfe git Jjaet ic inc msege geh'^lan ?' H^ cwae)> : 
'Sie inc aefter incnim gel'^afan/ ^]>elst&n cyning f6r 
inn on Scot-land, 2&g)>er ge mid land-h^re ge mid scip-h§re, lao 
and his micel ofer-h'^rgode. Se mann pe God forgiett, God 
forg'iett ^ac hine. Fara^, and Isera)) ealle }>^oda ! L^ra}> 
hfe |>set hie healden eall }>d ]>ing ]>e ic ^ow beb'^ad I Some 
m^nn sifedon be him j^set h^ w^re -ZElfr^des sunu cyninges. 
Se H^lend iscode his leomung-cnihtas, 'Hwane s^cga}>i25 
m^nn }>aet sle mannes Sunu ?" Hwaet s^ge g6 )>aet ic sfe ? 
pii eart pzds libbendan Godes sunu. Crist cwse)> be his 
Faeder : * G^ 8§cga)> j?aet h^ fower God sfe, and g6 hine ne 
oncn^owon/ Gif hfe Jjone hdlgan Faeder oncn^owen, 
))onne underf^ngen hfe mid gel'^afan his Sunu, pe h6 i- 130 
s'^nde t6 middan-gearde. Se weg is swlj^e nearu and sticol 
se pe l^tt to heofona rfce ; and se weg is swi])e brid and 
sm^J>e se pe kbtt t6 h§lle wfte. Dysig bi)> se weg-f£renda 
mann se pe nim]? ]?one sm^)7an weg pe hine mis-lsbtt, and 
forl'^tt J>one sticolan pe hine gebTingJ) t6 p&re byrig. paet 135 
ic ^ow s^cge on )>dostrum, Sfcga]> hit on l^ohte; and ))aet 
g6 on ^are geh*fera)>, bodiaj? uppan hr6fum. Hfe scufon lit 
hiera scipu, and gew*^ndon him beg*eondan s^. 

Healdaf) and d6p swd hwaet swd hfe secgaj? ; and ne d6 
g6 ni aefter hiera» weorcum : hfe s§cga)>, and ne d6p. Eall 140 
hiera weorc hfe d6p ]>aet m§nn hfe ges'^on. Hfe lufia)> )>aet 
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man hfe gr^te on stratum. £ald g^ nsfeddran and nseddrena 
cynn, hd flte g6 fram h^Ue d6me ? 

W^ sind ealle cuman on Jjissum and-weardan Iffe, and 
145 ure card nis ni h6r; ac w^ sind h^r swelce weg-f^rende 
m^nn: &n cym]?, 6]?er faer]?. Hwelc mann s§l}> his beame 
nsfeddran, gif hit fisces bitt ? jEIc J^dra Jje bitt, h^ onf-^hj? ; 
and se \>e s6c)?, hd hit fint. Ne g^p sfelc ]?dra on heofona 
rfce pe cmpp t6 m6, *Dryhten, Dryhten;' ac se pe wyrcj> 
isomfnes Faeder willan pe on heofonum is, s^ g&p on heofona 
rfce. Nis hit nd g6d )?aet man nime bearaa hldf and hun- 
dum weorpe. Ic haebbe ]?egnas under m^ : and ic cwe)?e t6 
)?issum, * ga/ and h^ g^p ; and t6 6jjrum, * cum/ and 'h6 
cymjj, and to mlnum Jj^owe, * wyrc ]?is/ and h^ wyrc}>. 

155 Se Haelend gen'am ]?d fff hldfas, and bl^tsode, and 16- 
bT3ec, and t6d'^lde bet'wix ]?dm sittendum ; swd gel'fce 6ac 
p& fiscas t6d-^lde ; and hfe ealle gen'6h haefdon. pd pe 
p&T ^ton w2&ron flower Jjiisend manna, bdtan cildrum and 
wffum. Hfe c6mon t6 him, and t6 him geb^don, and Jjus 

i6ocw^don: * S6j?lice )?d eart Godes sunu/ Ne w^ne g^ Jjaet 
ic c6me sibbe on eorjjan to s^ndenne : ne c6m ic sibbe t6 
s§ndenne, ac sweord. H6 beb-^ad ]?aet hfe ssfeten ofer )>^re 
eorjjan. H6 ssfede p2dt Norjj-manna land w^re swff^e lang 
and swfj?e smael. 

165 Hfe ealle on )>one cyning wsferon feohtende, 6p p2dt hfe 
hine ofslsegenne hsefdon. -^Ic mann pe 6pre m^nn fors'ihj? 
bij? fram God fors'ewen. Se pe ^aran haebbe to geh'ferenne, 
geh'fere. G6d is us h^r t6 b^onne. 

God cwae)> t6 dnum wftegan, se waes lonas geh'dten : 
170* Far t6 Jj^re byrig, and boda f)^r f)d word pe ic p6 s^cge.' 
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L.ufiajj fowre fiend, and 66p wel pirn \>e 6ovf yfel d6J>. 
Lufa Dryhten ^inne God on ealre \>inre heortan, and on 
ealre J>fnre sdwle, and on eallum ]?fnum m6de. Se \>e ne 
lufa]? his br6]?or, J>one J>e h^ ges'ihj>, hu mseg h6 lufian God, 
J>one J>e h6 ne ges*ihj> Ifcham-lice ? S^ge ds hwanne "pisijs 
ping geweorJ>en, and hwelc tdcen sfe J^fnes t6-cymes and 
worulde ge§*ndunge. 

Se H^lend cwae]? t6 dnum his leomung-cnihta, se waes 
hdten Philippus : * Mid hwdm magon w^ bycgan hldf f)issum 
folce?' Wel wiste Crist hwaet h^ d6n wolde, and h^ wisteiSo 
J?set Philippus p2dt nyste. God maeg d6n eall ping; w6 
sculon wundrian his mihte, and 6ac gel'fefan. Crist dr*^rde 
Lazarum of d^a]?e, and cwae]? t6 his leomung-cnihtum : * T6- 
I'fesa]? his b^ndas, p2dt h6 gin msege/ God is aelm'ihtig, 
and maeg d6n eall p2et h6 wile. G6 nyton on hwelcre tfde 185 
^ower hldford .cuman wile. For ]?am beo g6 gearwe ; for 
]?dm pe mannes Sunu wile cuman on f)s6re tfde pe g6 nyton. 
Se H^land cwae]? be his Faeder : * Ic hine cann, and gif ic 
s^cge })set ic hine ne cunne, )?onne b^o ic Mas, ^ow gelfc' 

Se d^ofol cwaejj t6 Criste : * Gif )?d sfe Godes sunu, ewe]? 19® 
t6 Jjissum stdnum p2et hfe b6on dw^nde t6 hldfum.' pd 
and-wjn-de se H^lend, and cweej?: *Hit is dwriten, "ne 
leofa]> se mann nd be hldfe dnum, ac leofaj? be eallum j^dm 
wordum pe g&p of Godes mdj^e." ' Se H^lend c6m t6 him, 
p&T hfe w^ron geg-adrode, and cwsej? : * Sfe sibb bet'wix 195 
^ow; ic hit ^om; ne b^o g6 nd df'yrhte.' Faeder dre, pi. pe 
eart on heofonum, sfe pin nama geh'dlgod. W^ syngodon, 
w^ dydon un-rihtlice 3 s^le ds forg-iefnesse : hwaet sculon w^ 
d6n? 
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FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW. 

VII. 24-7. 

iElc J>dra )>e pis mfn word geh-ier}>, and \>i wyrc}>, bij> 

gel'fc pirn wfsan were, se his hus ofer stdn get'imbrode. 

\>i c6m }>aer regen and micel fl6d, and J?3er hl^owon wlndas, 

and dh'ruron on )>get hiis, and hit na ne f^oD : s6J?lice hit 

5 waes ofer stdn get'imbrod. 

And ^Ic Jjdra pe geh'ierp \>&s mln word, and p& ne wyrcj>, 

se bij? geMc pirn dysigan m§nn, pe get'imbrode his hds ofer 

sand-ceosol. pd rfnde hit, and J?sfer c6m fl6d, and bl^owon 

windas, and dh*niron on ]73et hus, and ]7aet hiis f^oU ; and 

10 his hryre wses micel. 

xn. 18-21. 

H^r is mfn cnapa, ]?one ic gecdas ; mfn gec'orena, on ]?dm 
wel gelfcode mfnre sdwle : ic ds'^tte mfnne gdst ofer hine, 
and d6m h^ bodaj? Jj^odum. Ne fiftt h^, ne h^ ne hrfemjj, 
ne ndn mann ne geh*fer}> his stefne on strsetum. T6c'wiesed 
i5hr6od h6 ne forb-rfett, and sm^ocende fieax h^ ne dd-wsfesc)?, 
sfer J?dm pe h6 dweorpe d6m t6 sige. And on his naman 
jj^oda geh-yhtaf). 

XIII. 3-8. 

S6)3lice lit 6ode se sdwere his s^d id sdwenne. And pi 

)>d h6 s6oWy sumu hfe f^ollon mp weg, and fuglas c6mon 

20 and ^ton f)d. S6j5lice sumu f^ollon on st^nihte, }3^r hit 



//. FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW. 63 

naefde micle eorj^an, and hrsedlice upp sprungon, for pi,m \>e 
hfe naefdon ]?aere eor]?an diepan ; s6j>lice, upp sprungenre 
sunnan, hie dd-rdgodon and forsxruncon, for pirn pe hie 
naefdon wyrtraman. S6j>lice sumu f^oUon on ]7omas, and 
pi foraas wdoxon, and forj^-rysmdon }>a. Sumu s6f)licea5 
f^oUon on g6de eorf)an, and sealdon waestm, sum hund- 
fealdne, sum siextig-fealdne, sum Jjritig-fealdne. 

Xin. 24-30. 

Heofona rfce is geworden f>4m m^nn geMc pe s^ow g6d 
s^d on his aecere. S6)3lice, )?4 J?4 m§nn sl^pon, pi c6m his 
f^onda sum, and ofer-s'^ow hit mid coccele on-middan pirn 30 
hw^te, and f6rde j^anon. S6J?lice, J?d s^o wyrt w6ox, and 
f)one waestm br6hte, J?4 set^'owde se coccel hine. pa ^odon 
J?3es hldfordes j^^owas and cw^don : * Hliford, hii, ne s^owe 
}?ii g6d s^d on f)inum aecere? hwanon haefde h^ coccel?* 
pa cwaej? h^: *paet dyde unhold mann/ pd cw^don J5d35 
)3^owas! 'Wilt J?d, w6 gip and gadriaj> hfe?' pd cw3ej? 
h^ : * Nese : pf laes g6 Jjone hwsete dwyrtwalien, J?onne gd 
f)one coccel gadriaf). Laetajj ^g]?er weaxan 6p rip-tlman; 
and on f)dm rfptfman ic s^cge J?dm rlperum : " gadriaj? 
serest Jjone coccel, and bindaj? sc6af-m^lum t6 forb'aernenne ; 40 
and gadriaj? j^one hwzete int6 mfnum b^rne." ' 

XIII. 44-8. 

Heoforia rfce is gelfc geh'^ddum gold-horde on pirn 
aecere. pone beh'^tt se mann pe hine fint, and for his blisse 
g^J?, and s^lj? call )33et h^ dh, and geb-ygf) Jjone aecer. 

]f ft is heofona rfce gel'lc ]?dm mangere pQ s6hte p2dt g6de 45 
m^re-grot pd h6 funde J?aet dn d^or-wier)?e m^regrot, f)d 
6ode Yi6, and sealde call )?aet h^ dhte, and bohte Jjset mgre- 
grot. 
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5ft is heofona rfce gel'fc ds'^ndum n^tte on ]>& s£, and of 
So^lcum fisc-cynne gadriendum. pd hfe \>i j^set n^tt upp 
dt'ugon, and ssfeton be ]>&m strande, \>i gecuron hfe J?d 
g6dan on hiera fatu, and \>i yfian hfe dwurpon lit. 

xvm. 12-14. 

Gif hwelc mann haefj? hund sc^apa, and him losaj? dn of 
Jjdm, Yva, ne forl'sett h6 pi nigon and hund-n*igontig on Jjdm 
55 muntum, and g^f), and s6cp p2dt in pe forwear)? ? And gif 
hit gel'impjj )33et hdhit fint, s6)3lice ic ^ow s^cge J>aet h^ 
s.wfJ)or geb'lissa]? for j^dm dnum |?onne for f)dm nigon and 
hundn'igontigum pe nd ne losodon. 

XX. 1-16. 

Heofona rfce is gel'fc }>dm hfredes ealdre, pe on ^me- 

60 mergen dt 6ode dh'^rian wyrhtan on his wfn-geard. Gewor- 
denre gecwid-r^denne }>dm wyrhtum, h6 sealde selcum dnne 
pining wij? his daeges weorce, and ds'^nde hfe on his wfn- 
geard. And })d h6 lit 6ode )rmbe undem-tfd, h^ ges'eah 
6pTe on str^te fdle stdndan. pd cwaej? h6: * Gi g6 on 

65 mfnne wfngeard, and ic s^Ue 6ow J^aet riht bi]?.' And hfe pi 
f^rdon. !f ft h6 lit ^ode ymbe J^d siextan and nigo})an 
tfd, and dyde )>dm swd gel'fce. pd ymbe }?d fndlyftan 
tfd h^ dt ^ode, and funde 6]7re standende, and ]?d saegde h^ : 
*Hw]f stande g6 hir ealne dag fdle?* pd cw^don hfe; 

70 * For )>dm pe us ndn mann ne h^ode.* pd cwaej? h^ : 'And 
gi g6 on mfnne wfngeard.' 

S6]?lice })d hit waes ^fen geworden, Jjd saegde se wfngeardes 
hldford his ger^fan: *Clipa f)d wyrhtan, and dg'ief him 
hiera m^de ; ong'inn fram J>dm ]f te*mestan 6p J>one fyrme- 

75 Stan.* Eornostlice ]?d ]?d gec*6mon pe ymbe pi § ndlyftan 
tfd c6mon, pi onf^ngon hfe ^Ic his pining. And ]7d pe 
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]>dbr sbrest c6mon, w6ndon ]?aet hfe scolden mdre onf*6n ; J>d 
onf'^ngon hfe syndrige p^ningas. pd ong-unnon hfe murc- 
iiian ong'^an ]7one hiredes ealdor, and )>us cw^don: 'pds 
]^temestan worhton dne tfd, and })ti dydest hfe gel'fce us, 80 
)>e bseron byrf)enna on Jjisses dseges h^tan.* pd cwxp h6 
and-swariende hiera dnum : ' £ald )>ti fr^ond, ne d6 ic p6 
ndnne tdonan; hii, ne c6me ]?ii t6 m^ t6 wyrcenne wip 
dnum p^ninge? Nim pxt \>in is, and gi; ic wile J^issum 
^temestum s^Uan eall swd micel swd ]>6, OJ?f>e ne m6t ic 85 
d6n faet ic wile ? Hwae}>er })e ]?fn ^age nadnfuU is for \>im 
J?e ic g6d ^om ? Swd h6o\> j^a fyrmestan ]^temeste, and pi 
;^temestan fyrmeste; s6]?lice manige sind geclipode, and 
{6a. gec'orene/ 

XXII. 2-14. 

Heofona rfce is gel-fc pirn cyninge pe macode his suna 90 
giefta, and sgnde his )>^owas, and clipode p& gel'aj^odan t6 
pirn gieftum. pd noldon hfe cuman. pd s§nde h^ §ft 6pTe 
Jj^owas, and saegde fjdm gel'ajjodum : * Nd ic geg'earwode 
mfne feorme : mfne fearras and mfne fuglas sind ofs'laegene, 
and eall mfn Jjing sind gearu ; cuma}> t6 J?din gieftum/ pd 95 
forg'femdon hfe )>aet, and fdrdon, sum t6 his tiine, sum t6 
his mangunge. And )>d 6pVQ ndmon his J^dowas, and mid 
t^onan ges'w^ncton, and ofs*16gon. pi se cyning J>aet ge- 
h'ferde, J)d waes h6 ierre, and s§nde his h^re t6, and ford*yde 
J)d man-slagan, and hiera burg forb'aemde. 100 

pd cw3e)> h^ t6 his f>^owum : * Witodlice )?ds giefta sind 
gearwe, ac f)d pe gel-af)ode w^ron ne sind wierj?e. GdJ> mi 
t6 wega gel^tum, and clipia]? t6 ]?issum gieftum swd hwelce 
swd g6 gem'^ten.* pd dodon ]?d ]?^owas dt on j^d wegas, 
and geg'adrodon ealle ]?d pe hfe gem'^tton, g6de and yfle ; 105 
J?d wsferon )>d gieft-hds mid sittendum mannum gefyldu. 

pd ^ode se cyning inn, ]?aet h^ wolde ges'^on J>d J^e p&r 
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siton, and ]>i ges'eah h6 pdkr 4nne mann ]?e naes mid gieft- 
licum r^afe gescr^dd. pd cw2dp h6 : * Ld, frdond, htimeta 
iio Modest })ii inn, and naefdest gieftlic r&f?' pd swigode h^. 
And se cyning cwae}) t6 his Jjcgnum : * Geb'indajj his handa 
and his fdt, and weorpaj? hine on pi ^terran })^ostru ; j^ser bij> 
w6p and t6J?a grist-bltung/ Witodlice manige sind ge- 
l-ajjode, and f^a gecorene. 

XXV. 1-13. 

115 ponne bij> heofona rfce geMc pirn tien fsfemnum, J>e J>a 
l^oht-fatu ndmon, and fi^rdon ongdan j^one br^d-guman and 
Ipi brfd, Hiera fif waeron dysige, and flf gl^awe. And f)d fff 
dysigan ndmon l^ohtfatu, and ne ndmbn ndnne ele mid him ; 
pi gl^awan ndmon ele on hiera fatum mid pirn l^ohtfatum. 

i2opd se br^dguma ielde, pi hnappodon hie ealle, and sMpon. 
Witodlice t6 middre nihte man hrfemde, and cwae}> : * Nii se 
br^dguma cym}?, faraj? him t6g*^anes/ pd dr'ison ealle f)d 
fi&mnan, and glgngdon hiera l^ohtfatu. pd cwsedon J>a 
dysigan to ]?dm wisum : S§lla}) ds of ^owrum ele, for J?dm 

125 lire l^ohtfatu sind dc'w^nctu/ pd and-swarodon Jjd gl6awan, 
and cwsedon : *Nese ; pf laes pe w6 and g6 nsebben gen6h : 
gd|? t6 J?dm cfependum, and bycgaj? ^ow ele/ Witodlice, 
f)d hie f(6rdon, and woldon bycgan, })d c6m se br^dguma ; 
and j^d j^e gear we wseron eodon inn mid him t6 J?dm 

i3ogieftum; and s^o duru waes bel'ocen. pd aet nfehstan c6mon 
Jjd 6]?re fsfemnan, and cw^don: 'Dryhten, Dryhten, laet lis 
inn.' pd and-swarode h^ him, and cwae]? : * S6p ic ^ow 
s§cge, ne cann ic dow.' Witodlice, wacia)?, for f)dm pe g6 
nyton ne f>one daeg ne f)d tld. 

XXV. 14-30. 
135 Smn mann f^rde on §l-]?^odignesse, and clipode his 
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JT^owas, and bet-^hte him his abhta. And inum h6 sealde 
fff pund^ sumum twd, sumum in : a&g-hwelcum be his ignum 
maeg^e ; and f<6rde s6na. 

pd fdrde se ))e ])d fff pund imder-f '^ng, and ges'trfende 
6pn flf. And eal-swd se pe "pi, twd underf ^ng, ges*trfende 140 
6pm twd. Witodlice se pe J^aet dn underfdng, f(£rde, and 
bed'ealf hit on eor]>an, and beh'^dde his hldfordes feoh. 

Witodlice aefter miclum fierste c6m p&m ]>^wa hldford, 
and dihte him gerdd. pd c6m sepepifif pund underf^ng, 
and br6hte 6)>ru ff^ and cwse)> : ' Hldford, fif pund ]>u sealdest 145 
m^ ; nd ic ges'trfende dpnx fff/ pi cw3ej> his hldford t6 
him: *B^o blf|>e, pi g6da )?dow and getT^owa: for J>dm 
pe J)d wafere getT^owe ofer lytlu J>ing, ic ges'^lte pt ofer 
miclu ; gi int6 pines hldfordes blisse.* pd c6m se pe J>d 
twd pund underf^ng, and cwsej? : 'Hldford, twd pund J?di5o 
m^ sealdest ; nd ic haebbe ges'trfened 6pTU twd.' pd cwaejj 
his hldford t6 him : * Geb'lissa, ]?d g6da Jj^ow and getr^owa : 
for J>dm pe f)d w^re getT^owe ofer f<6a, ofer fela ic p6 
ges'^tte ; gi on Jjfnes hldfordes gef'^an.' pd c6m se pe J^aet 
dn pund underf^ng, and cwae]?: 'Hldford, ic wdt J>aeti55 
J?d eart heard mann : }>d rfpst })^r ]?d ne s^owe, and 
gaderast J>^r ]?d ne spr^ngdest. And ic f^rde" ofd-r^dd, 
and beh'^dde pin pund on eor}>an; h^r I>d haefst J^aet J?fn 
is.' pd andswarode his hldford him, and cwae]? : * ]?d yfla 
J>^ow and sldwa, )>d wistest p2ei ic rfpe J?ir ic ne s^owe, 160 
and ic gadrige J?^r ic ne str^dde: hit gebyrede )?aet )?d 
bef-aeste mfn feoh myneterum, and ic ndme, Jjonne ic c6me, 
)?aet mfn is, mid J)dm gafole. An'ima]? Jjset pund aet him, and 
sgUaJ? })dm ]?e md fjd tfen pund br6hte. Witodlice ^Icum 
f>dra pe haefj? man s§lj>, and h^ haefj) gen*6h ; f>dm ]?e naef]>, 165 
J>aet him ]?yncj> Jjset h^ haebbe, J>aet him h'ip aetb-rogden. And 
weorpaj) Jjone un-nyttan p6ow on })d ^erran ]?^ostru ; )?dfer 
bij> w6p and t6J?a grist-bftung.' 



III. 



OLD TESTAMENT PIECES. 

I. 

-Sifter p&m s6)?lice ealle m^nn spr^con dne spruce, pd 
)>d hie f^rdon fram ^ast-d^le, hie fundon dnne feld on 
Sennaar lande, and wunodon ]>^ro*n. 

pd cwsbdon hie him bef w^onan : * Uton wyrcan lis tigelan, 

sand sblan hfe on f^rel' Witodlice hie haefdon tigelan for 

stdn and tierwan for weal-Um. And hie cw^don ; * Uton 

timbrian ds ceastre, and stlepel 6\> heofon h^anne ! uton 

weorjjian time naman, ^r J?dm J>e w^ slen t6d'^lde geond 

ealle eorJ?an V 

lo Witodlice Dryhten ds'tdg ni]?er, t6 \>im Jjaet h^ ges'dwe 

J?d burg and ]?one stlepel, pe Adames beam get'imbrodon. 

And h^ cvfddp: 'J^is is dn folc, and ealle hie spreca]? dn 

laeden, and hie beg'unnon pis t6 wyrcenne : ne ges'wlcaj) hie 

ser ]?dm ]>e hit gearu sle ; s6]7lice uton cuman and t6d*^lan 

i5heora sprsece !' 

Swd Dryhten hie t6d*^lde of J>^re st6we geond ealle eorj^an. 
And for ]?dm man n^mnde f>d st6we Badel for j^dm )>e p&r 
w^ron t6d*^lde ealle sprsbca. 

u. 

God wolde \>i fandian Abrahames geh'lersumnesse, and 

ao clipode his naman, and cwae]? him )>us t6 : * Nim pinne 

dn-c^nnedan sunu Isaac, pt p6. lufast, and far t6 pirn 



777. OLD TESTAMENT PIECES. 69 

« 

lande Visionis hrajje, and geo'flfra hine p&r uppan dnre 
dune.' 

Abraham ]?d dr'ds on \>&re ilcan nihte, and f^rde mid 
twdm cnapum t6 ]>dm fierlenum lande, and Isaac samod, on 25 
assum ridende. 

pd on }>dm ]?riddan daege, )?d hie ]>i drine ges'dwon, Jjaer 
f)sfer hie t6 scoldon t6 ofs-l^anne Isaac, pi cwsep Abraham 
t6 pirn twdm cnapum }?us : ' AndbldiaJ? ^ow hdr mid Jjdm 
assum sume hwfle I ic and )>aet cild gdj? unc t6 geb'iddenne, 30 
and wit si}>]7an ctuna]? s6na ^ft 16 ^ow.' 

Abraham f>d h^t Isaac beran Jjone wudu t6 )>8ere st6we 
and h^ self baer his sweord and ffr, Isaac t>d dscode Abra- 
ham his feeder : * Faeder mfn, ic dscige hw^r s^o ofFrung sfe ; 
h^r is wudu and f^r.* Him andwyrde se faeder : * God fore- 35 
sc^awajj, mln sunu, him self \>i ofFrunge.' 

Hie c6mon pi t6 J^^re st6we pe him ges'weotolode God ; 
and h^ )>aer weofod dr^rde on pi ealdan wisan, and J?one 
wudu gel*6gode swd swd h^ hit wolde habban t6 his suna 
baemette, si)>|>an hd ofs'laegen wurde. Hd geb*and pi his 40 
sunu, and his sweord dfdah, f>aet h6 hine geo'fFrode on J?d 
ealdan wisan. 

Mid )>dm pe h6 wolde )?aet weorc beg-innan, J>d clipode 
Godes ^ngel arodlice of heofonum : * Abraham ! ' H6 and- 
wyrde s6na. Se §ngel him cwaejj t6 : * Ne dc*w§le j>u 45 
J?aet cild, ne pine hand ne ds'tr^ce ofer his sweoran ! Nti ic 
oncndow s6)3lice })aet pa ond'rsetst swij?e God, nti J?d Jjinne 
dn-c^nnedan sunu woldest ofs'ldan for him/ 

pd bes-eah Abraham s6na under baec, and ges'eah Jjgfer 
dnne ramm bet'wix J^dm brdmlum be J?dm hornum geh'aeftne, 5° 
and h6 haefde Jjone ramm t6 Jj^re oflfrunge, and hine p&i 
ofs'nd]? Gode i6 Idee for his sunu Isaac. H6 h.6t }?d st6we 
Dominus videt^ f>aet is * God ges'ihjj,' and giet is ges'aegd 
swd. In monte Dominus videbii, J^aet is, 'God ges'ihj? on diine.' 

F 
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55 5ft clipode se ^ngel Abraham^ and cwsejj : ' Ic seegde 
]7urh md selfne, ssegde se ^Im'ihtiga, nd ]>d noldest ^rian 
]7inum dnc^nnedttm suna, ac "pi wees mfn ^ge mdre |x>Bne 
his Iff, ic \>6 nd blAsige, and J>fnne of-spring gem-anig-fielde 
swd swd Bteorran on heofonum, and swd swd sand-ceosol 

60 on s^ ; ^pin ofspring sceal dgan liiera fdonda geatu. And on 
}>fnum s^de b^o)> ealle J>^oda geblAsode, for ]?dm J>e ]?ti 
geh'fersumodest mfnre h^se ]7us.' 

Abraham Jji gecierde s6na t6 his cnapum, and f<f rdon him 
hdm s6na mid heofonlicre bl^tsunge. 

III. 

65 Sum cw^n wses on sd]7-d^le, Saba geh'dten, snotor and 
wis. pi geh'ferde h^o Salomones hlisan, and c6m fram 
]>dm sti)7ernum gem'^nim to Salomone binnan Hierusalem 
mid micelre fare, and hiere olfendas b^ron sii}>erne wyrta, 
and d^or-wierf>e giem-stdnas, and uh-gerfm gold. S^o cwdn 

7o]>d haefde spruce wi]> Salomon, and saegde him swd hwaet 
swd h^o on hiere heortan ge]5*6hte. Salomon ]?d hfe l^rde, 
and hiere ssegde ealra J^dra worda andgiet ]7e h^o hine dscode. 
pd ges'eah s^o cw^n Salomones wisdom, and })8et mire 
tempel Jye h^ get'imbrod haefde, and J>d Idc )>e man Gode 

75 offrode, and )>«s cyninges manig-fealde J>egnunga, and waes 
t6 Jjdm swfjje ofwundrod j?aet h^o nsefde furjxjr ndnne gdst, 
for Jjdm J>e h^o ne mihte nd fur}?or sm^an. H60 cwae]? J>d 
\6 J>dm cyninge : * S6J> is f>at word J)e ic geh'ferde on 
mfnum earde be lp€ and be })fnum wfsd6me, ac ic nolde 

80 gel'fefan &x \>ixa \>q ic self hit ges'dwe. Nd haebbe ic df'andod 
]78et m^ naes be healfum d^le J^fn m^r]?a gec*;f]7ed. l^^dre 
is )>fn wfsd6m and \tin weorc ]>onne se hlfsa w^re ))e ic 
geh'ferde. ]6adige sind Jjfne Jjegnas and }>fne Jjdowas, J^e 
simle »tf oran )p€ standa]?, and )7fnne wfsdom geh'fera]?. 

85 Geb'Mtsod sfe se selm'ihtiga God, ]7e }p€ gec'^as and ges'f tte 
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ofer Israhela rice, pset }7U d6mas s^tte and liht-wfenesse/ 
H4o foTg-eaS |>dm cyninge J>d hond-tw^lftig punda goldes, 
and tmgerlm d^rwier^Tra vnprtB. and d^rwieijna giemst&na. 
Salomon ^ac forg-eaf j>aere cw^ne swd hwaes swd h^ gkmde 
aet him ; and h^ gew^nde ong-^an t6 hiere ^le mid hiere 90 
pegnum. Salomon p6, wxs gem-^rsod ofer eallum eor)>licum 
cyningum, and eaDe ]>^oda gewilnodon J^aet hie hine ges'dwen, 
and his wlsd6m geh'lerden, and hie him manigfeald Idc 
br6hton. 

S^o cw^n hacfde get'dcnunge f>^re hdlgan gel-aj>unge ealles 95 
cristenes folces, J)e c6m t6 pirn ges'ibbsuman Criste t6 
geh'lerenne his wlsd6m and })d god-spellican lire pe h6 
ds'tealde, and be onMehtunge pxs s6\>zn gel'^fan, and be 
fim t6weardan d6me, be tirre sdwle mi-d^adlicnesse, and be 
hyhte and wnldre |)aes gem'Sfenelican aferistes. 100 

S^o cwi^n c6m t6 Salomone mid miclum Idcum on golde 
and on d^orwiert)um giemstdnum and wyrt-brtfejjum ; and 
faet b^ron olfendas. S^o geWaffuUe gel'aj)ung, f>e cymj> 
of afelcum earde t6 Criste, bring}? him J>ds fore-saegdan Idc 
sefter gdstlicum and-giete. H^o offra)> him gold J)urh s6J)ne 105 
gel'^afan, and wyrtbr^Jjas pmh geb'edu, and d^orwier)?e 
giemmas j>urh faegemesse g6dra J)^awa and hdligra msegna. 
Be jjissere gel*aJ5ange cwae]? se wltega 16 Gode: 'Adstitit 
regina a dextris tuis, in vestitu deaurato, circumdata varie- 
tate,' Jjaet is, *s^o cw^n st^nt aet flnre swij>ran, on ofer-ijo 
gyldum gierian, ymbs'cr^dd mid manigfealdre fdgnesse/ 
S^ gdstlice cw^n, Godes gel'ajjung, is geg'I^nged mid d^r- 
mcTpre fraetwunge and manigfealdum bleo g6dra drohtnunga 
and mihta. 

H^o saegde Salomone ealle hiere diegolnessa, and 5^0115 
gehaj)ung geo'penaj? Criste hiere inn-gehygd and pa. dleglan 
gej?*6htas on s6f>re andetnesse. 

Olfendas bsBton pi d^orwier]7an Idc mid p&re cw^ne 

F 2 
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int6 Hierusalem; for })4m })e Ipi haejjnan, ]?e ^r waeron 

laogeh'oferode f)urh gftsunge and atollice )>urh leahtras, baeron, 
J?urh hiera gec'ierrednesse and gel'^afan, J?d gdstlican Idc 
t6 Cristes handum. 

S^o cw^n wundrode Salomones wfsd6mes, and his get-im- 
brunga, and }>egnunga ; and s^o gel'a)>ung wundra]? Cristes 

i25wfsd6mes, for )>dm ]>e h^ is s6]7 wisd6m, and eall wfsd6m is 
of him. H^ get'imbrode ]?d h^alican heofonas and ealne 
middangeard, and ealle gesxeafta ges'^tte on J>rim J?ingum, 
in mensuray et pondere^ et numero, j^aet is, on gem*ete, gnd 
on h^fe, and on get* ele. Cristes J>egnung is dre h^lo and 

i3ofolca 41-fesednes, and }>d sind ges'^lige l?e him J>egniaJ> t6 
gec'w^mednesse on ]?dm gdstlicum ger'^num. 

Sdo cw^n saegde J>3et hiere n^re be healfum dsele ges*aegd 
be Salomones mserjjo, and^^o gdstlice cw6n, Godes gel'aj^ung, 
o)5)>e geh'welc hdlig sdwol, )>onne h^o cymj? \6 J>s6re heo- 

135 fonlican Hierusalem, J?onne ges'ihj) h6o micle mdran m^rJ?o 
and wuldor j^onne hiere ^r on life }>urh wftegan oj5j>e apo- 
stolas gec']^dd w^re. Ne maeg ndn ^age on }?issum Iffe 
ges*^on, ne ndn ^are geh'feran, ne ndnes mannes heorte 
ds'm^an \>i }>ing )?e God gearcajj J?dm J>e hine lufiaj?. pd 

i4of>ing w^ magon beg'ietan, ac w^ ne magon hie ds'mdan, 
ne lis nsefre ne d)5*riett J^dra g6da gen*yht-sumnes. 

Crist is ealra cyninga cyning, and swd swd ealle )?^oda 
woldon ges'^on J>one ges'ibbsuman Solomon, and his wfsd6m 
geh'leran, and him mislicu Idc br6hton, swd ^ac mi of eallum 

i45l>^odum gewilnia}> m§nn t6 ges'^onne J^one ges'ibbsuman 
Crist Jjurh gel-^afan, and ]?one godspellican wfsd6m geh'feran, 
and hfe him dseg-hwdm-lice ]?d gdstlican Idc geo'lBfriaJ? on 
manigfealdum gem*etum. 

IV. 

Cn Cyres dagum cyninges wr^gdon j^d Babiloniscan Jjone 
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wftegan Daniel, for )>dm ]je h^ t6wearp hiera d^ofol-gield, 150 
and cwsedon dn-m6d-lice X6 }?dm fore-saegdan cyninge Cyrum : 
* Bet^c lis Daniel, })e urne god Bel t6wearp, and Jjone dracan 
dc'wealde f)e w6 on beMefdon; gif J>ii hine fors*t§ntst, w^ 
ford'ilgia}) \>€ and Jjfnne hfred/ 

pa ges'eah se cyning Jjset hfe dn-m6de w^ron, and nfe- 155 
dunga )?one witegan him t6 handum dsxdaf. Hfe f>i hine 
awurpon int6 dnum s^a)>e, on j?dm waeron seofon Mon, )>im 
man sealde daeghwdmlice twd hrifjeru and twd scdap, ac him 
waes J>d off ogen selces f6dan siex dagas, J^get hfe Jjone Godes 
mann db'ftan scolden. 160 

On Jj^re tfde waes sum 6j5er wftega on Judea lande, his 
nama wses Abacuc, se baer his rifterum m§te t6 aecere. pd 
c6m him t6 Godes §ngel, and cwge]? : * Abacuc, ber f)one 
m§te t6 Babilone, and s§le Daniele, se )?e sitt on J^dra Idona 
sdaj)e.' Abacuc andwyrde })dm §ngle : * Ld l^of, ne ges'eah 165 
ic nsefre \>i burg, ne ic j^one s^a]? ndt/ 

pd se §ngel gel'sehte hine be )?dm feaxe, and hine baer 
t6 Babilone, and hine s§tte bufan J^dm s^aj)e. pd clipode se 
Abacuc: *J?ii Godes )?^ow, Daniel, nim )>ds Idc J)e \>€ God 
s^ndel' Daniel cwge}>: *Mfn Dryhten H^lend, sfe \>i lofi7o 
and weorjj-mynd J>aet J?u m^ gem'undest/ And h^ })d Jjsere 
sande br^ac. Witodlice Godes §ngel })Ser-rihte mid swif- 
tum flyhte gebT6hte j?one disc-J?egn, Abacuc, J5^r h^ hine 
^r gen'am. 

Se cyning Jjd Cyrus on f>dm seofo)>an daege ^ode dr^origi75 
t6 })dra l^ona sdajje, and inn bes'eah, and efne J?d Daniel 
sittende waes ges'undfull onm'iddan ]jdm Monum. pd clipode 
se cyning mid micelre stefne : ' M^re is se God J?e Daniel 
on bel'fef})/ And h^ }?d mid }?dm worde hine dt'dah of )>dm 
scraefe, and h^t inn weorpan \>i J?e hine ^r ford*6n woldon. 180 
Pses cyninges hses wearj> hraedlice gef*r§mmed, and J^aes 
wftegan ^hteras wurdon ds'cofene bet'wix )>d l^on, and hfe 
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Jj^rrihte mid gr^digum ceaflum hfe ealle tdfaeron. pa 
cwaej? se cyning : * Forhtien and ond'r^den ealle eor]>-buend 
i85Danieies God, for J>am })e h^ is Al-lesend and Hselend, 
wyrcende ticnu and wundru on heofonan and on eorJ?an.' 

VI. 

Nabochodonosor, se h^]?ena cyning, geh'^rgode on Codes 
folce, on Judea lande, and for hiera min-dsfedum God p2dt 
gejj'afode. pd gen*am h^ pi md})m-fatu, gyldenu and sil- 

i9ofrenu, binnan Godes temple, and t6 his lande mid him 

gel'sedde. Hit gel-amp §ft si)>]?an f)3et h^ on swefne dne 

ges*ih}?e be him selfum ges'eah, swd swa him si})}?an ad'ode. 

JEfter j^issum ymb twelf m6na]?, ^ode se cyning binnan 

his healle mid or-ms&tre upp-dhafennesse, h^riende his weorc 

196 and his miht, and cwsej? : * Hii, ne is j?is s^o micle BabilOn, 
pQ ic self get'imbrode id cyne-st61e and t6 Jjrymme, ra6 
selfum to wlite and wuldre, mid mfnum dgnum maegne 
and str§ngJ?o?' Ac him clipode Jj^rrihte t6 swipe ^geslic 
stefn of heofonum, }?us cwej?ende: 'pii Nabochodonosor, 

200 pin rfce gewftt fram p6, and J?d bist fram mannum dworpen, 
and pin wunung bif) mid wilddorum, and fni itst gaers, swd 
swd oxa, seofon gdar, 6p )?aet }?ii wite p2et se h^alica 
God gewielt manna rfca, and J^aet h^ forg'iefj? rice ]?dm 
pe h6 wile.* 

305 Witodlice on J^^re ilcan tfde waes p6os sprSec gef'ylled 
ofer Nabochodonosor, and h6 am t6 wuda, and wunode mid 
wild^orum, leofode be gaerse, swd swd nleten, 6p p2dt his 
feax w^ox swd swd wlf-manna, and his naeglas swd swd 
earnes clawa. 

210 ^ft si}3f>an him forg'eaf se aelm*ihtiga W<^aldend his gewitt, 
and h^ cwsej? : * Ic Nabochodonosor dh'6f mfn ^agan upp 
t6 heofonum, and mfn andgiet m6 wear]? forg'iefen, and ic 
)>d bl^tsode j>one hfehstan God, and ic h^rede and wuldrode 
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]>one }>e leofa]> on ^cnesse, for ])im \>e his miht is ^ce, and 
his rfce st^nt on m&gjpe and on m&gpe. Ealle eorjj-bdendais 
sind t6 ndhte get'ealde on his wij^m'etennesse. JBfter bis 
willan h^ d^)) ddgper ge on heofone ge on eotpzn, and nis 
nin ping \>e his mihte wij)st*ande, oJ>J?e him t6 cwej?e * hw^ 
d^st J>li swd ?* On p&re tide mfn andgiet gew^nde t6 m^, 
and ic bec'6m t6 weor})-mynde mines cyne-rlces, and mfn 220 
m^nnisce hiw m^ be'c6m. Mine witan m^ s6hton, and mfn 
xn&Tpo wearj) ge^*acnod. Nu eornostlice ic m^rsige and 
wuldrige }>one heofonlican cyning, for \>im pe call his weorc 
sind s6p, and his wegas riht-wlse, and h^ maeg ge^'ajj-m^dan 
pi pe on m6dignesse fara))/ 225, 

pus ge^'ajjm^dde se aelm'ihtiga God Jjone m6digan cyning 
Nabochodonosor. 



IV. 



SAMSON. 

An mann waes eardiende on Israhela ]>6ode, Manue 
geh'dten, of ]>£re migpe Dan ; his wff waes un-tf emend, and 
hfe wunodon bdtan cilde. Him c6ra \>i gangende t6 Godes 
§ngel, and cwaej> faet hfe scolden habban sunu him 
5 gem'Senne ; * ne h^ ealu ne drince nsefre of)J>e wfn, ne ndht 
fiiles ne j?icge ; se bij> Gode hdlig fram his cildhdde ; and 
man ne m6t hine ^fsian o]>]>e besxieran, for }>dm J)e h6 
ong'in]? t6 dl'fesenne his folc, Israhela j?^ode, of Philistea 
j>^owte.' 

lo H^o dc'^nde J>d sunu, swd swd hiere saegde se §ngel, and 
h^t hine Samson ; and h^ swfj>e w^ox ; and God hine bl^t- 
sode, and Godes gdst waes on him. H^ wearj? J>d mihtig on 
micelre str§ng))0, swd f)aet h^ gel'afehte dne l^on be wege, }>e 
hine db'ftan wolde, and tdb'raegd hfe t6 styccum, swelce he 

15 t6t*afere sum ^a]?elic ticcen. 

H^ beg'ann ]>i t6 winnenne wij> \>i Philisteos, and hiera 
fela ofs'16g and t6 scame tucode, ]>6ih J>e hfe onweald haefden 
ofer his l^ode. pd f<6rdon f)d Philistei forjj aefler Samsone, 
and h^ton his Mode j?aet hfe hine dg'^afen t6 hiera onwealde, 

2oj>aet hfe wrecan mihten hiera t^on-r^denne mid tintregum 
on him. Hfe j?d hine geb'undon mid twdm baestenurti rdpum 
and hine gel-^ddon t6 J>dm folce. And \>i Philisteiscan }>aes 
faegnodon swf)?e ; umon him t6g'^anes ealle hl]^dende ; wol- 
don hine tintregian for hiera t^onr^denne. pd t6bTsegd 

35 Samson begen his earmas, Jjaet \>i rdpas t6-burston j?e h6 mid 
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geb'unden wses. And h^ gel'sfehte pi s6na sumes assan 
cinn-bdn ]>e h6 ]>^t funde, and gef eaht wij? hfe, and ofs*16g 
an ]?iisend mid f)aes assan cinnbdne. H^ wear)? ]>i swfjje 
ofpjTSt for j?dm wundorlican sl^ge, and baed f)one heofon- 
lican God Jjaet h^ him ds'^nde drincan, for pirn pe on jjgfere 30 
n^awiste naes tiin waeterscipe. pd am of f)am cinnbdne 
of dnum t6p wseter ; and Samson pi dranc, and his Dryhtne 
J?ancode. 

JEfter Jjissum h^ f^rde t6 Philistea lande, int6 dnre byrig 
on hiera onwealde, Gaza geh'dten. And hfe f)aes faegnodon ; 35 
bes'^tton pi f)aet htis j?e h^ inne wunode; woldon hine 
gen'iman mid j?dm pe h6 lit ^ode on ^me-mergen, and hine 
ofs'l^an. Hwaet f)d Samson hiera sierwunga underg'eat ; and 
dras on middre nihte t6m*iddes his f^ondum, and gen*am 
pi burg-geatu, and geb'ser on his hrycge mid j?dm postum, 40 
swd swd hfe bel'ocenu waferon, upp t6 dnre diine t6 ufe- 
weardum J^dm cnoUe ; and ^ode swd or-sorg of hiera ges'ih- 
j?um. 

Hine bes'wdc swdj?'dah sij?f)an dn wff, Dalila geh'dten, of 
f)dm h^l^nan folce, swd p2et h6 hiere saegde, f)urh hiere swic- 45 
d6m bep'^ht, on hwdm his str§ng|30 waes and his wundorlic 
miht. pd h2fef)nan Philistei beh'^ton hiere sceattas wij? pirn 
pe h6o bes'wice Samson J?one strangan. pd dscode h^o 
hine georne mid hiere 61secunge on hwdm his miht wsSre ; 
and he hiere andwyrde : * Gif ic b^o geb'unden mid seofon 50 
rdpum, of sinum geworhte, s6na iC bdo gewield/ paet 
swicole wff j?a beg'eat j?d seofon rdpas, and h^ puih sier- 
wunge swd wear)? geb'unden. And him man c^j^de Jjaet 
p&T c6mon his ffend; pi t6b*r9ec h^ s6na ])d rdpas, swd 
swd h§fel-J>r2fedas ; and j?aet wff nyste on hwdm his miht 55 
wses. H^ wearf) §ft geb'unden mid eall-niwum rdpum ; and 
h^ pi t6bTaec, swd swd j?d iSpre. 

H60 bes'wdc hine swd]?*^ah, )?aet h^ hiere ssegde aet nfeh- 
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Stan : * Ic ^om Gode geh'dlgdd fram minum cildhade ; and 

60 ic naes n^fre ge^-fsod, ne n^fre besxoren; and gif ic b^ 
bes'coren, J>onne b^o ic.un-mihtig, 6})rum mannum geHc;' 
and h^o l^t }>d swd. 

Hdo Ipi on sumum daege, Jji )?i h6 on sl^pe laeg, for- 
cearf his seofon loccas, and dweahte hine sij?]?an ; f>a wses 

65 h^ swd unmihtig swd swd 6J>re m§nn. And \>i Philistei 
gef'^ngon hine s6na, swd swd h^o hine bel'sfewde, and ge- 
I'^ddon hine oh-weg ; and h^o hsefde j?one sceatt, swd swd 
him gewearjj. 

Hfe J?a hine db'l^ndon, and geb'undenne Iseddon on 

yoheardum racent^agum hdm t6 hiera byrig, and on cwear- 
terne belucon t6 langre fierste : hdton hine grindan aet 
hiera hand-cweorne. J)d w^oxon his loccas and his miht 
§ft on him. And J>d Philistei full-b*lf)?e waferon : J?ahcodon 
hiera Gode, Dagon geh'dten, swelce hfe })nrh his fultmn 

75 hiera f(6ond gewielden. 

pd Philistei \>k micle feorme geworhton, and ges*am- 
nodon hfe on sumre upp-fl6ra, ealle }>d hdafod-m§nn, and 
^ac swelce wff-m^nn, \>x€o j?usend manna on micelre blisse. 
And }?d )?d hfe blf)?ost w^ron, J^d- bsfedon hfe sume f)aet Sam- 

80 son m6ste him macian sum gamen; and hine man s6na 
gef'^tte mid swf)?licre wdfunge, and hdton hine standan 
bet'wix twdm st^nenum sweorum. On )?dm twdm sweorum 
st6d f)3et htis eali geworht. And Samson J?a plegode 
swf]?e him setforan ; and gel'Sfehte ]?d sweoras mid swijjlicre 

85 mihte, and sl6g hfe t6g*aedre J?aet hfe s6na t6b*urston ; and 
)?3et htis }?d df^oU eall, )>dm folce t6 d^aj^e, and Samson 
for]? mid, swd J)3et h^ micle md on his d^ajje dcwealde 
Jjonne h^ ^r cwic dyde. 



V. 



FROM THE CHRONICLE. 

Breten ieg-Iand is eahta hund mila lang, and twd hand 
mlla brdd; and h^r sind on pirn ieglande fff ge\>'6odvL: 
5nglisc, Brettisc, Scyttisc, Pihtisc, and B6c-l3Bden. 

^rest w^ron buend )>isses landes Brettas. J)d c6mon 
of Armenia, and ges'^ton siif)an-wearde Bretene ^rest. pd 5 
gel'amp hit \>2et Peohtas c6mon su}>an of Scithian mid 
langum scipum, nd manigum; and ])i c6mon ^rest on 
Norjj-ibernian upp; and f>2fer bsfedon Scottas J?3et hie p&T 
m6sten wunian. Ac hie noldon him Uefan, for }>on Jje hfe 
cw^don l^get hfe ne mihten ealle 3&tg-»dre gewunian }?^r. lo 
And pi cwaedon J?d Scottas : * W^ magon ^ow hwaejjre rsM 
gel'seran; w^ witon 6}>er iegland h^r-be^-astan ; j?aer g6 
magon eardian, gif g6 willajj; and gif hwd ^ow wij?st-$nt, 
w^ ^ow fultumiajj p2dt g6 hit maegen gegdn.' 

pi f^rdon pi Peohtas, and gef<6rdon J>is land nor}>an-weard J 15 
suj?an-weard hit haefdon Brettas, swd swd w6 At cw^don. 
And J>d Peohtas him db'&don.wif set Scottum on }?d gerdd 
]?aBt hie gec'uren hiera cyne-cynn i on J?d wlf-healfe. paet 
hie h^oldon swd lange si|jf)an. 

And f)d gel'amp ymbe g^ara ryne J?3Bt Scotta sum d^lao 
gewdt of Ibemian on Bretene, and j?aes landes sumne dafel 
ge^-odon ; and waes hiera h^re-toga Reoda geh'dten : fram 
]?dm hie sind gen'^mnede Dalreodi. 



8o V, FROM THE CHRONICLE. 

Anno 449. H^r Martianus and Valentinus Onf^ngon rice, 
35 and rfcsodon seofon winter. 

And on hiera dagum, H^ngest and Horsa, fram Wyrt- 
georne gel'ajjode, Bretta cyninge, ges*6hton Bretene on f)din 
st§de J>e is gen'^mned Ypwines-fldot, ^rest Brettum t6 ful- 
tume, ac hie ^ft on hie fuhton. 
30 Se cyning h^t hfe feohtan ong'^an Peohtas ; and hfe swd 
dydon, and sige haefdon sw4 hwser swd hfe c6mon. 

Hfe j?d s^ndon t6 Angle, and h^ton him s^ndan mdran 

fultum ; and h^ton him slogan Bret-weala ndhtnesse and f)aes 

landes cysta. Hfe \>i s^ndon him mdran fultum. p4 c6mon 

35 }>d m§nn of J>rim mseg)?um Germanie : of Eald-seaxum, of 

5nglum, of lotum. 

Of lotum cdmon Cant-ware and Wiht-ware — j?aet is s^o 
m^gj? j?e mi eardajj on Wiht— and f>aet cynn on West- 
seaxum f>e man nd-giet hsfett * lotena cynn.' Of Eald- 
40 seaxum c6mon £ast-seaxe, and Si5j?-seaxe," and West-seaxe. 
Of Angle c6mon — se d sif)J>an st6d w^ste bet'wix lotum and 
Seaxum — fiast-^ngle, Middel-§ngle, Mierce, and ealle Nor])- 
hymbre. \ 

455. H^r H^ngest and Horsa fuhton wi)? Wyrtgeorne 
45)>dm cyninge in J?2fere st6we }>e is gecweden JSgles-}>rep ; 
and his hx6\>ox Horsan man ofs'16g. And aefter \>im H^n- 
gest f^ng t6 rfce, and ^Esc his sunu. 

457. H^r H^ngest and ^sc fuhton wij> Brettas in Jj^re 
st6we j?e is gecweden Cr§cgan-ford, and J>^r ofs'16gon 
50 flower Jjtisend wera. And lp& Brettas J>d forl'^ton C^nt- 
land, and mid micle §ge flugon to Lunden-byrig. 

473. H^r Hgngest and JEsc gef-uhton wij? Wealas, and 

gen'dmon un-drfmedlicu hgre-r^af, and J?d Wealas flugon 

J?d ^Ti^t swd swd {fx, 

55 787. H^r nam Beorht-rfc cyning OfFan dohtpr £ad-burge. 

And on his dagum c6mon sferest lpx€o scipu; and ]?d se 
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ger'^fa f>8er t6 rdd, and hfe wolde drlfan t6 pxs cyninges 
tdne, pf h6 nyste hwaet hfe wfieron ; and hine man ofs*16g. 
pset w^ron ]>i fiSrestan scipu Dgniscra manna J>e Angel- 
cynnes land ges'6hton. 60 

. 851. H^r Ceorl ealdor-mann gefeaht m\> h3bf)ne m§nn 
mid Defena-scfre aet Wicgan-beorge, and J)2er micel wael 
ges'16gon, and sige ndmon. 

And pf ilcan g^are -^)?el-stdn cyning and Ealh-h§re dux 
micelne h§re ofs*16gon aet Sand-wfc on C§nt; and nigon65 
scipu gef^ngon, and pi 6pnx gefliemdon ; and h^j?ne m§nn 
sSrest ofer winter s^ton. 

And pf ilcan gdare c6m {6oTpe healf hund scipa on 
T^mese-mdjjan, and br^con Cant-wara-burg, and Lunden- 
burg, and gef'llemdon Beorht-wulf Miercna cyning mid his 70 
fierde; and f^rdon pi siaj? ofer T^mese on Sujjiige; and 
him gef'eaht mp -^)?el-wulf cyning and -^)?el-beald his 
sunu set Ac-l^a mid West-seaxna fierde, and f)ser ]?aet mafeste 
wael ges*16gon on hsejjnum h§re j?e w^ s§cgan hferdon 6p 
})isne andweardan dseg, and Jjser sige ndmon. 75 

867. H^r f6r se h§re of £ast-gnglum ofer Humbre-muJ>an 
t6 Eoforwfc-ceastre on Norjj-hymbre. And f)^r waes micel 
un-gef)w^rnes J)2ere p6ode bet'wix him selfum, and hfe 
haefdon hiera cyning dworpenne (5s-bryht, and un-gecyndne 
cyning underf'^ngon JSllan. And hfe late on g^are t6 pirn 80 
gecierdon j?aet hfe mp j?one h^re winnende w^ron ; and hfe 
p6ah micelne fierd geg*adrodon, and )?one h§re s6hton aet 
Eoforwfcceastre ; and on j^d ceastre brsecon, and hfe sume 
iniie wurdon ; and J)^r waes un-gemetlic wael ges'laegen Nor- 
•}>an-hymbra, sume binnan, sume biitan, and )?d cyningasss 
begen ofslaegene ; and s^o Idf wij> )?one h^re Mp nam. 



fi^. 



VI. 



KING EDMUND. 



Sum swipe gel-afered munuc c6m siifan ofer si fram sancte 
Benedictes st6we, on ^J?elr^des cjfninges d»ge, to Dun- 
stdne aerce-biscope, J^rim g^arum ^r pirn pQ h6 forjjf-^rde, 
and se munuc h^tte Abbo. pi wurdon hfe set sprsece, 6f> . 

5f)»t Dunstdn reahte be sancte £admunde, swd sw4 £ad- 
mundes sweord-bora hit reahte JE|?el§t aDfi^ cyninge, )34 pi. 
Dilnstdn g^ong mann W3es, and se sweord-bora waes forcal- 
dod mann. pi ges'^te se munuc ealle }>d ger§ccednes§e on 
dnre b^c, and ^ftTjjd pi s^o b6c c6m t6 ds, binnan fi^am 

ic/gdarum, j?4 dw^ndon w^ hit on gnglisc, swd swd hit h^r- 
ae'fter st^nt. Se munuc }?d Abbo binnan twdm g^arum ge- 
w§nde hdm t6 his mynstre, and wear]? s6na t6 abbode 
ges'^tt on j?dm ilcan mynstre, .^^ 

Eddmund se ^adiga, fiast-^ngla" cyning, waes snotor and 

15 weortSfull, and weor}>ode sirple mid ajjelum jj^awum ))one 
aelm'ihtigan God. H^ waes idp-rndd and gejjningen, and 
swd dn-raed Jjurhwunode j?aet he nolde db'iigan t6 bismer- 
fullum leahtrumy ne on ndwj^re healfe h^ ne dh'ielde his 
Jj^awas, ac waes simle gemyndig Jjsfere s6J)an idre i * dif p'l 

aoeart t6 h^afod-m^nn ges'^tt, ne dh'efe p^ p6, ac b^o be- 

t'wix mannum swd swd dn mann of him.' H6 waes 

' cystig waedlum and widewum swd swd faeder, and mid 

wel-willendnesse gewissode his folc simle t6 riht-wfsnesse, 

and J>dm r^]?um stferde, and ges'afeliglice leofode on s6j?um 

25 gel'^afan. 
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Hit geVamp J?d aet nlehstan Jjaet j?d D^niscan l^ode f^rdon 
mid scip-h§re, h^rgiende and sl^ande wide geond land, swd 
swd hiera gewnina is. On J)dm flotan waferon J?d fyrmestan 
li^afod-m^nn, Hinguar and Hubba, ged'nlsfehte J?urh d^ofol, 
and hfe on Nor^hymbra-lande gel*§ndon mid aescura, and 30 
^w'^ston Jjaet land, and J?d l^ode ofsl6gon. pd gewfnde 
Hinguar ^ast mid his scipum, and Hubba bel'df on Nor)>- 
hjnnbra-lande, gewunnenum sige mid wael-hr^ownessj,,^ 
Hinguar )?d bec'6m t6 £ast-^nglum r6wende on J>dm g^are 
}>e ^Ifr^d 3ef>eling dn and twentig g^ara waes, ^e Jje West- 35 
3eaxna cyning sij7}>an wear}) m^r^ And se fore-saegda 
Hinguar ftferlice, swd swd wulf, on lande bes'tealcodg, and 
J>d Mode sl6g, weras and wif, and J)d ungewittigan cildru, 
and to bismere tucode J>d bilewitan Cristenan. - H^ sgnde 
J?d si|3J?an s6na t6 j?dm cyninge b^otlic ^rende, }>aet hi^o 
db'dgan scolder t6 his urann-r^denne, gif h^ his feores r6hte. 
Se ^rend-raca c6m j?d to fiadmunde cyninge, and Hinguares 
^rehde him arodlice db^d : * Hinguar dre Cyning, c^ne 
and sigefaest on s^ and on lande, ha&f]? fela |7^oda ge- 
weald, and c6m nti mid fierde febrlice h^r t6 lande, f)aBt45 
h^ hdr winter-setl mid his werode haebbe. Nti h^tt h^ \>€ 
d^lan j?fne dfeglan gold-hordas and }?fnra ieldrena ges'tr^on 
.arodlice wij? hine, and J>ii b^o his under-cyning, gif J?iS 
cwic b^on wilt, for j^dm J>e f)d naefst }>d miht J?aet f)d maege "^i^r^J^ 
him wij>s*tandan.' 50 

Hwaet \>i, £admund cjming clipode dnne biscop }>e him 
]7d geh'^ndost waes, and wi]? hine sm^ade hii h^ ]?dm 
r^]?an Hinguare andwyrdan scolde. pd forhtode se bis- 
cop for J?dm f;ferlican gel'impe, and for Jjses cyninges life, 
and cwaej) Jjaet him r^d Jjiihte )>aBt h^ t6 J>dm geb'uge J>e 55 
him b^ad Hinguar. pd swlgode se cyning, and bes'eah 
\6 \>&rt eor}7an, and cwae)? ^i. aet nfehstan cynelice him 
X6 : ' £ald f)d biscop, tob istnere sind gefa wode^)jds earman 



84 F/. KING EDMUND. 

land-Mode, and m^ nd l^ofre w^re faet ic on gefeohte 

6ofdolle mp f>dm pe mfn folc m6ste hiera eardes brilcan/ 
And se biscop cwge)? : * £ala J?ii l^ofa cyning, pin folc 
lf]> ofs'laegen, and ]7d naefst }>one fultum ]?aet )>d feohtan 
maege, and J>ds flot-m^nn cumaI),Tand p6 cwicne geb'inda}), 
bdtan pu mid fl^ame J>fnum feore geb'eorge, of)|3e f>u J?^ sw^ 

65 geb'eorge p2dt })u buge t6 him/ p4 cwaej? £admund cyning^ 
swd swd h^ full-c'^ne waes : * J?aes ic gewilnige and gew^sce 
mid m6de f)aet ic dna ne beMfe aefter mfnum l^ofum )>egnum, 
pe on hiera b^ddum wurdon mid bearnum and wffum faerKce 
ofs'laegene fram ]?issum flot-mannumy Naes m^ n^fre gewu- 

7onelic f>aet ic worhte fl^ames, ac ic wolde swif)or sweltan, 
gif ic )H>rftey for minum dgnum earde, and se aelm-ihtiga 
God wdt p2dt ic nyle db'dgan fram his bfg-g^ngum ^fre, ne 
fram his s6Sre lufe, swelte ic, libbe ic/ 

-^fter f>issum wordum h6 gew^nde id pirn sferend-racan J^e 

75 Hinguar him t6 s^nde, and saegde him un-forht : * Witodlice 
J>u w^re mi wierjje sieges, ac ic nyle df ^lan on )?fnum fdlum 
bl6de mine cl^nan handa, for )?dm pe ic Criste folgige, p6 
ds swd geb'ysnode ; ac ic blj[)>elice wile b^on ofsiaegen 
)?urh ^ow, gif hit swd God fore-sc^awa)>. Far nd swf)?e hra)>e, 

80 and s§ge )>lnum rdj>an hldforde, * ne db*^h}) nflfefre £admund 
Hinguare on life h^J>num h§re-togan, bdtan h^ to Hsfelende 
Criste ^rest mid gel'^afan on |>issum lande geb'dge/ ^' 

pd gew§nde se sferend-raca arodiice on-weg, and gem'^tte 
be wege )?one wael-hr^owan Hinguar mid ealre his fierde 

85 fdse t6 £admunde, and saegde |?dm drleasan hd him gea'nd- 
wyrd waes. Hinguar beb^ad pi, mid bieldo pirn scip-h^re 
p2et hie p2es cyninges dnes ealle c^pan scolden, pe his h^bse 
fors'eah, and hine s6na bindan. 

Hwaet pi fiadmund cyning, mid f>dm j^e Hinguar c6m, 

90 st6d innan his healle, J?aes H^lendes gem'yndig, and dwearp 
his wsfepnu; wolde gee-fen-l^can Cristes geb'ysnungum, ])e 
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forb'^ad Petre mid w^pnum t6 winnenne wi)? \>k waelhr^owan 
ludeiscan. Hwaet j^d drMasan \>i, £admund geb'undon, and 
geb'ismrodon huxlice, and b^oton mid saglum, and swd 
si|>]>an laeddon J>one gel'^af-fuUan cyning t6 dnum eorS-95 
faestum tr^owe, and tfegdon hine }?^r-t6 mid heardum b§n- 
dum, and hine ^ft swungon langlice mid swipum ; and h^ 
simle clipode bet'wix \>im swinglum mid s6]?um gel'^afan t6 
H^lende Criste ; and J?d hafej?nan \>i for his gel'^afan wurdon 
w6dlice ierre, for j?dm ]?e h^ clipode Crist him t6 fultume : 100 
hfe scuton \>i mid gafelocum him t6, swelce him to gamene, 
6J> })set h^ eall wses bes'^tt mid hiera scotungiim, swelce lies 
byrsta, swd swd Sebastianus waes. pa ges'eah Hinguar, se 
drl^asa flotmann, )?aet se aef)ela cyning nolde Criste wij?s*acan, 
ac mid dnrsfedum gel'^fan hine ^fre clipode : h^t hine J)d 105 
beh'^afdian, and J?d hsfe)?nan swd dydon. Befwix }>dm J>e h6 
clipode to Criste )?d-g'iet, J?d tugon J?d hsej^nan Jjone hdlgan ' 
X6 sl§ge, and mid dnum swinge sl6gon him of Jjset h^afod, 
and his sdwol si}7ode ges'^lig t6 Criste. pser waes sum 
mann geh'^nde geh'ealden, J>urh God beh'^dd J?dm hae))num, iia 
Jje J>is geh'lerde eall, and hit §ft saegde, swd swd w^ hit 
s§cga}> h^r. 

Hwaet j?d se flot-h^re fi^rde §ft t6 scipe, and beh'^ddon f)aet 
h^afod ))3es hdlgan fiadmundes on j^dm )?iccum br^mlum, 
}>aet hit beb-yrged ne wurde. pd aefter fierste sij?j?an hie 115 
dfarene waeron, c6m )?aet land-folc t6, J?e )?sfer t6 Idfe waes, 
}>afer hiera hidfordes Ifc laeg butan h^afde, and wurdon swi)?e 
sdrige for his* sl^ge on m6de, and hiiru )?aet hfe naefden |3set 
h^afod t6 j?dm bodige. pd saegde se sc^awere \>t hit sfer 
ges'eah, j?aet f)d flotmann haefden J)aet hdafod mid him ; and 120 
waes him gej?'uht, swd swd hit waes full-s'6}>, }>aet hfe be- 
h'^dden f>aet h^afod on J?dm holte forh'wega. 

Hfe ^odon f)d ^ndemes ealle t6 ]?dm wuda, s^cende ge- 
h*w3er, geond f>/flas and br^mlas, gif hfe d-hw^r mihten 
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i25gem*6tan }>aet h^afod. Waes &c micel wundor Jjaet in wulf 
wear}) ds'^nd, |3urh Godes wissunge, to bew^rienne }?8et 
h^afod wij> J?d 6j?ru d^or ofer daeg and niht Hfe ^odon J?4 
s^cende and simie clipiende, swd swd hit gewunelic is \>i,m. 
J?e on wuda gij? oft : * Hwafer eart }?ii nrS, gef-^ra V And him 

i3oand-wyrde j?aet h^afod: * H^r, h^r, h^r;* and swd gel-6me 
clipode andswariende him eallum, swd oft swd hiera sbrtig 
clipode, 6J? }>aet hfe ealle bec*6mon )?urh j?d dipunge him t6. 
pd laeg se grgfega wulf J?e bewiste Jjset h^fod, and mid his 
twdm f6tum haefde J?aet h&fod beclypped, gr^dig and hun- 

135 grig, and for Gode ne dorste }>3es h^afdes onb-yrgan, ac 
h^old hit wij? d^or. pd wurdon hfe of-wundrode })aes 
wulfes hierd-r^denne, and }?aet hdlige h^afod hdm f^gredon 
mid him, J^anciende }>dm JElm'ihtigan ealra his wundra. 
Ac se wulf folgode forjj mid J?dm h^afde, 6Jj Jjaet hfe t6 

140 tiSne c6mon, swelce h^ tam wsere, and gew^nde §ft si])]7an 
X.6 wuda ong'^an. 

pd land-l^ode \>k s\}pp2Ji l^gdon })aet h^afod t6 ))dm hdlgan 
bodige, and beb'yrigdon swd hfe sdlost mihton on swelcre 
hradunge, and cirican dr-^rdon s6na him onu-ppan. ?ft 

145 |?d on fierste, aefter fela g^anim, J?d s^o hgrgung ges'wdc, 
and sibb wearjj forg'iefen }>dm ges'w^nctan folce, J?d f^ngon 
hfe t6g*«dre, and worhton dne cirican weorj^lice J)dm hdlgan, 
for J)dm J>e gel*6me wundru wurdon set his byrgenne, aet 
}>dm geb'ed-hdse }>^r h^ beb'yrged waes. Hfe woldon Jjd 

i5ofigrian mid folcUcre weorj^mynde ]>one hdlgan Ifchaman, and 
l^gan innan Jj^re cirican. /pd was micel wundor J>aet h^ 
was call swd geh'dl swelce n^ cwic w^re, mid clafenum Ifcha- 
man, and his sweora was geh'^led, }>e ^r was forsl'agen, and 
was swelce dn seolcen })r^d ymbe his sweoran, mannum t6 

155 sweotolunge hii h^ ofsl'agen was. £ac swelce }>d wunda 
}>e \>i waelhr^wan h^^^nan mid gel*6mum scotungum on his 
Ifce macodon, w^ron geh'S&lde }7urh )7one heofonlican God ; 
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and h^ li]? swd onsund 6\> }>isne and-weardan dseg, and- 
bfdiende ^ristes and }>ses dean wuldres. His Hchama tis 
c;^J>J), f>e lf}> un-fonnolsnod, }>aet hd bdtan forMgre hdr on 160 
worulde leofode, and mid cl^num Iffe t6 Criste sfjx)de. 

Sum widewe wunode, Oswyn geh'dten, set }?aes hdlgan 
byrgenne, on geb'edum and fsestennum manigu gdar si]:>|>an. 
S€o wolde ^fsian ^Ice gdare ))one sanct, and his naeglas 
ceorfan sleferlice mid lufe, and on scrfne healdan t6 h41ig-d6me 165 
on weofode. pi weorjjode j?aet land-folc mid gel'dafan j?one 
sanct and ]?dodrdd biscop frearle mid giefum on golde and 
on seolfre, f>am sancte X6 weorl)mynde. 

pa c6mon on sumne sdfel un-ges5eiige })6ofas eahta on 
dnre nihte t6 ]7dm dr-weor}7an MIgan : woldon stelan ^pii'jo 
mdj^mas )7e m^nn ))ider br6hton, and cunnodon mid craefte 
hd hie inn cuman mihten.^ Sum sl6g mid sl^cge swi}>e Ipi 
hsepsan, sum hiera mid f46olan fdolode ymbd'tan, sum dac 
underd*ealf |)a dura mid spade, sum hiera mid hl^ddre wolde 
onl'iican jwet dag-J?yrel; ac hfe swuncon on fdel, and earm- 175 
lice f^rdon, sffii J^aet se hdlga wer hfe wundorlice geb-and, 
^Icne swd hi st6d strdtiendne mid t61e, ]7det hiera nan ne 
mihte }>3et mor^ gefr^mmam ne hie )7anon ds'tyrian; ac 
st6don swd 6}f mergen. M^nn \>& }?aes wundrodon, hd J?d 
weargas hangodon, sum on hlsfeddre, sum Idat to ged'elfe, 180 
and ^Ic on his weorce waes fseste geb'unden. Hfe wurdon 
]7d geb'r6hte X6 jpdmbiscope ealle, and hd hdt hfe dh'6n on 
hdam gealgum ealle ; ac hd naes nd gem*yndig hd se mild- 
heorta God clipode }7urh his wftegan J^ds word )>e hdr standa)> : 
*Eos qui ducuntiu" ad mortem eruere ne cesses/ *J)d }>e 185 
man l^tt X6 dda]?e dl*fes hfe dt simle.' And dac |>d hdlgan 
canines bdc geh'ddodum forb*dodaJ> ge biscopum ge prdos- 
tum t6 bdonne ymbe J)do(3as/ for J)dm J>e hit ne geb'yrej? J?dm 
J>e bdo}? gec'orene Gode to )?egnienne J>aet hfe ge})*w^r- 
l^an scylen on aeniges mannes ddaj^e, gif hfe bdo]? Dryhtnes 190 

^ G 2 
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j?egnas. ^ft J?d }>^odr^cl biscop sc^awode his b^c, h^ siJ)J>an 
behT^owsode mid g^omrunge jjset h^ swd r^)>ne d6m sf tte 
}pim ungesflfeligum )?^ofum, and hit bes'drgode ^fre 6\> his 
lifes ^nde, and ^pi l^ode baed georne l^aet hfe him mid faesten 

i95fullice J?rle dagas, biddende J?one iElmnhtigan \>2di h€ him 
drian scolde. 

On |>dm lande waes sum mann, L^ofstdn geh*dten, rfce 
for worulde, un-gewittig for Code; se rdd t6 })dm hdlgan 
mid rlcetere swif)e, and h^t him aetf'ewan orgellice swil)e 

aoo }>one hdlgan sanct, hwaj)?er h^ ges'und w^re ; ac swd hraj>e 
swd hd ges'eah ]:>aes sanctes Ifchaman, ]>d dw^dde h^ s6na, 
and wael-hr^owlice grjonetode, and earmlice ge^'ndode yflum 
d^ajje. pis is }?dm gel'fc J?e se gel-^affulla pdpa Gregorius 
saegde on his ges^tnesse be j^dm hdlgan Laurende, ]7e li}> on 

205 R6me-byrig, j?aet m^nn woldon sc^awian hd \\6 Isege ge 
g6de ge yfle; ac God hie ges'tilde swd )?aet \>ist swulton 
on ]?^re sc^awunge seofon m^nn setg'aedre; ]?d geswicon 
J?d 6j>re t6 scdawienne )>one martyr mid m^nniscum ge- 
d'wylde. 

210 Fela ^imdra w^ geh-ferdon on folclicre sprafece be J)dm 
hdlgan Eadmunde, }>e w^ h^r nyllaj? on ge write sgttan, ac hfe 
wdt geh'wd. On Jjissum hdlgan is sweotol, and on swelcum 
6)?rum, })get God aelm'ihtig maeg f)one mann dr*aferan §ft on 
d6mes daege onsundne of eorf)ai^e Jje hielt £admund hdlne 

215 his Ifchaman 6\> )?one miclan daeg, Jj^ah l?e h^ on moldan c6me. 
Wierf>e w^re s^o st6w for ]?dm weorf>fullan hdlgan j?aet hie 
man weorjjode and wel gel'6gode mid clsfenum Godes Jj^owum 
t6 Cristes }>^owd6me ;| for J?dm )?e se hdlga is maerra Jjonne 
m^nn maegen ds-m^an. Nis Angel-cynn bed-aeled Dryhtnes 

22ohdlgena, Jjonne on ^ngla-lande licgaj? swelce hdlgan swelce 
|?es hdlga cyning, and CiaJ?berht se ^adiga and sancte 
M^ptVpTJ^p on Elig, and ^ac hiere sweostor, onsund on Uc- 
haman, gel'^afan t6 trymmunge. Sind ^ac fela 6}pxQ on 
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Angel-cynne hdlgan, \>e fela wundra wyrcaf), sw4 swd hit 
wfde is cuj?, fdm -^Im-ihtigan t6 lofe, \>e hie on gel-fefdon. 225 
Crist ges'weotola]? mannum }7urh his m^re hdlgan \>2dt h6 is 
aelm'ihtig God pe wyrcp swelc wundru, Jj^ah J?e f)d earman 
ludeiscan hine eallunga wij?s*6cen, for pirn pe hfe sind 
dwiergde, swd swd hfe w^scton him selfum. Ne h6op ndn 
wundru geworht set hicra byrgennum, for pirn pe hfe ne 230 
gel'fefaj? on )x)ne lifiendan Crist; ac Crist ges'weotola]? 
mannum hw^r se g6da gel'^afa is, )>onne h^ swelc wundru 
wyrcj? Jjurh his hdlgan wfde geond J>ds eorf)an, f)3es him sfe 
wuldor and lof d mid his heofonlicum Faeder and ]>dm Hdlgan 
Gdste, d biitan §nde. 235 



NOTES. 



The references marked * Gr,' are to the pages and paragraphs of the 
grammar ; paragraph-references in ( ) are to the numbered paragraphs 
in the grammar. 

I. SENTENCES. 

Line 2. s^. Gr. 21. i. 

]>i8 Bind. Gr. 45. 2. 

1. 6. 8fl]>. Gr. 45. 5. 

1. 7. 8^0 8eline88e. Gr. 44. 3. 

1. 12. geworhte. Gr. 46. (3). 

1. 16. hiera. Gr. 41. 3. 

n^&e . . ne . . nines. Gr. 52. 2. ne was is usually contracted 
into tuss ; the full form is used here because the wees is emphatic. 

1. 17. h€t ofsl^an. Gr. 50. 4. 

1. 23. ^]>elr^d cyning. Gr. 42. 6. 

1. 24. ^Bces-diin, sf, Ashdown, literally * hill (or down) of the ash 
tree.' 

1. 27. wile here denotes repetition, = 'is in the habit of.* Cp. 1. 52. 

1. 28. ]K>nne is correlative with^Ty^(l. 26), Gr. 52. 3. 

1. 37. adlmilitiga. Gr. 43. (4). 

1.43. €ower 8e heofonlioa Fffider. This insertion of the definite 
article between a possessive pronoun and an adjective is frequent. 

1. 50. b^o. Gr. 48. (6). 

1. 52. t6, for. 

1. 56. tw§ntig wlntra. Gr. 18. 

1. 58. D^ofol. Gr. 44. 1. 

1. 60. 8Cortan. Gr. 43. (2). 

1. 61. fisca. Gr. 41. 3. 

1. 63. ]>&m, those. 

hider on land, lit. hither to land, » to this land. 

1. 74. bl^tsian. The older form of this word is bUdsian. It is a 
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derivative of dIM, like ricsian from rice^ with mutation of the root 
vowel. Its original meaning was to * sprinkle with blood,' and hence, 
in heathen times, to * consecrate,' especially to consecrate an altar by 
sprinkling it with the blood of the victim. 

1. 80. godspell. The original form of this word was probably g^Sd- 
j/^//=*good tidings,* a literal translation of the Greek etiaggilion. 
Afterwards the first vowel was shortened before the following consonant- 
group, or else god was directly substituted for gSd^ as giving a more 
evident meaning, the result being that the word was taken in the sense 
of * God's tidings.' In this form it was adopted into Icelandic (gu?5spiall) 
and Old High German (gotespel), having been introduced by the Old 
English missionaries. 

bij>. Gr. 45. 5. 

1. 82. hie. Gr.- 20. 

1. 89. him on ^Ice healfe, lit. * to (for) themselves on each side/ = 
on every side (of themselves). 

1. 92. rilitne. Gr. 42. 5. 

1. 93. ^pelwulf-ing. Gr. 38. 

1. loi. fare g€. Gr. 22. 7. 

1. 106. fors&won. A plural verb after a singular noun of multitude 
is common in O. £. as in other languages. 

1. 114. cw^de. Gr. 48. (5). 

1. 118. msdge. Compare Gr. 47. (B. i). 

1. 119. sie. Gr. 47 (A). 

1. 1 20. Scotland is here used in its older sense of * Ireland.' Com- 
pare the first extract fi^om the Chronicle, p. 25 below. 

1. 121. his. Gr. 41. 3. 

1. 123. healden. Gr. 48. (4). 

1. 124. w^re. Gr. 47. (B. i). 

1. 132. se pe. Gr. 21. 4. 

1. 135. ]>»t. Gr. 21. 4, 52. 3. 

I. 137. on 6are. Gr. 51. 2. 

I. 138. gew§ndon him, lit. * they went for-themselves '; a reflexive 
pronoun in the dative, Gr. 40. (i), is often added to verbs of motion. 

1. 139. d6 g6. Gr. 22. 7. 

1. 142. gr^te. Compare Gr. 49. 8. 

1. 145, swelce, adverb, *as it were.' 

1. 151. nime. Gr. 48. (6). 

1. 166. ofAlffigenne. Gr. 46. 5. 

1. 176. geweor]>en. Gr. 47. (B. i.) 

1. 191. b^on. Gr. 48. (2). 
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II. FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW. 

1. I. pfts mfn word. Gr. 43. 8. 

1. 16. 6weorpe. Gr. 49. (8). 

1. 20. hit refers back to sckd, 1. 18. 

1. 22. upp sprungenre sunnan. Gr. 41. 2. 

1. 28. is geworden. An over-literal rendering of the Latinyiw^fw est. 

1. 32. hine, reflexive, Gr. 19. 

1. 40. t6 forbsBmenne. We see here how out of the active * in order 
to bum it* may be developed the passive *in order that it may be 
burnt/ as in the modem £. * a house to let.' Compare Gr. 50. 4, (i). 

1. 52. on hiera fatu. Compare 1. 137. 

1. 60. gewordenre geowidr&denne p&m wyrhtuzii. A very stiff 
adaptation of the ablative absolute of the original, * conventione autem 
facta cum operariis.* ^dm wyrhtum is to be taken as a dative of the 
person affected (Gr. 41). 

1. 67. dyde ]>&m 8w& gelice. The Latin has simply ' fecit similiter.' 
The sense is 'did like to it ' (like his former proceeding), the swd being 
pleonastic. 

1. 86. peBt. Gr. 21. 4. 

1. 90. siina) dative, ' for his son.' 

1. 106. giefthtis. hiis must here be taken in the sense of 'hall/ 

' chamber.* In Icelandic the plural hils is regularly used to denote the 

group of buildings (often detached) constituting a house or homestead, 

he kitchen, for instance, which was originally detached, being still 

called eldhils (fire-house). 

1. 107. jMDt h6 wolde ges^on. This clause is due to a confusion of 
Iwo constructions, (i) hi wolde gesion, (2) \(St (in order that) hi gesdwe. 



III. OLD TESTAMENT PIECES. 

The first two pieces are taken from iElfric's translation of the Hepta- 
teuch, first published by Thwaites in his Heptateuchus, and afterwards 
by Grein as vol. i. of his Bibliothek der angelsdchsUchen Prosa — Genesis 
xi. and xxii. The other three are from iElfric's Homilies (edited by 
Thorpe) — ii. 584 foil., i. 570, ii. 432. 

1. 4. him betw^onan. Gr. 51. 5. 

1. 17. for ])6m .. for J)4m J>e, correlative, the first demonstrative, the 
second relative. 
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1. 28. t6 Booldon. This nse of sceai with a verb of motion under- 
stood is very common. 

I. 36. him self. Aim is the reflexive dative of interest referring to 
God — literally, * God him-self will appoint for-himself.* In such con- 
structions we see the origin of the modem himself , themselves. 

II. 46, 47. nti .. nti, correlative,* now., now that, the second mi 
being almost causal (since). 

I. 51. h»fde .. t6, took ..for. 

53. Oode t6 Itee. Gr. 40. (i). 
I. 57. mfn fge, objective genitive, the fear of me. 
mire, neut. * a greater thing/ ' something more important.^ 
L. 81. mire. Gr. 40. i. 
I. 82. wiere. Gr. 49. (7), 

i. 89. hW8d8 is governed hygiemde, by 'attraction.* 
I. 135. miole, adverb. 

137. 'vrtiere. Gr. 49. (7). 
l. 174. ^T genam. Gr. 46. 6. 

I. 200. firam maiimnn. fram here, as usual, denotes the agent (with) 
in passive constructions. 
1. 202. wite. Compare Gr. 48. (3) and 49. (8). 



IV. SAMSON. 

From iElfric*s trsmslation of the Book of Judges in Thwaites' 

Heptateuch. 

1. 8. onginp to ilfesenne, will release, onginnan is often used 
pleonastically in this Mray. 

1. 35. Gkasa gehfiten. When a name together with gehdten is put in 
apposition to another noun it is left undeclined, contrary to the general 
principle (Gr. 42. 6). 

1. 41. SW& swi hie belooenu w&ron, locked as they were. 

ofeweardum )>im cnolle. Gr. 43. 2. 

1. 46. W888, consisted. 

1. 51. geworhte. We should expect ^j«e;tfM/«wi (Gr. 42.5). Peihaps 
the nom. is due to confusion with the construction with a relative 
clause — \e ofsinum geworhte sind, 

1. 74. Dagon geh&ten. Compare 1. 35. 

Bweloe, * on the ground that ' — 'because (as they said).' 

1. 81. li^ton. Compare 1. 106. 

1. 87. for]) is often used pleonastically in this way with mid. 
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V. FROM THE CHRONICLE. 

1. 3. loL^r sind, .there are here. A^r is here used analogously to f^r, 
as in II. 3 and the modem £. tA^ri are, Cp. also 1. 12 below. 

ge^oda, languages as the test of nationality. It is believed that 
Latin was still spoken as a living language by the Romanized Britons 
at the time of the venerable Bede (eighth century), from whose Church 
History this section was taken by the compilers of the Chronicle. 

1. 5. Armenia is an error for Armorua, 

L 6. Soithie, Scythia. 

1. 8. iror]7ibemie. North of Ireland. 

1. 24. h^r, at this date — at this place in the series of entries which 
constitute the Chronicle. 

1. 26. "Wyrtgeom is the regular development of an t^x\\ei*Wurtigem 
from the British Vortigem. 

1. 28. Tpwine8fl6ot has not been identified ; some say Ebbsfleet. 

1. 45. .^glesprep, Aylesford. 

1. 49. Crf cgamford, Crayford. 

1. 61. h^pne m§nn, Danes. 

1. 62. mid Defena-sclre, literally ' together with Devonshire/ that is 
* with a force of Devonshire men.* 

L 64. dux is here written instead of ealdormann. So also we find 
rex for cyning, 

1. 65. Sandwio, Sandwich. 

1. 68. f6or]>e healf hund, fourth half = three and a half. This is 
the regular way of expressing fractional numbers, as in the German 
viertehalb, 

1. 71. StL]>rige, Surrey. 

1. 73. A(d€a» Ockley. 

1. 76. so h^re^ the Danish army, h^e got a bad sense, through its 
association with h^rgian (to harry), and hence is applied only to a 
plundering, marauding body of men. In the Laws h^e is defined as 
a gang of thieves more than thirty-five in number. The national 
English army (militia) is called ^^n/, 1. 71, 3 above. 

Hiimbrem1i]>a» mouth of the Humber. 

1. 77. XSoforwlc, York ; a corruption of Eboracum, 

1. 84. inne wurdon, got in. 

L 85. sume. Compare IV. 51. 
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VI. KING EDMUND. 

From -flElfric's Lives of the Saints, now in course of publication for 
the Early English Text Society by Prof. Skeat. The present life has 
been printed only by Thorpe in his Analecta Anglosaxonica from a very 
late MS. It is here given from the older MS., Cott. Jul. E. 7. 

It will be observed that the present piece is in alliterative prose, that 
is, with the letter-rime of poetry, but without its metrical form. The 
alliteration is easily discernible : — c6m six^on ofer s^ fram jancte Bene- 
dictes st6we ; afege, to Z>unstdne, &c. 

1. I . sanote is an English modification of the Latin genitive sancti. 

1. 5. sanote is here the E. dative inflection, sanct having been made 
into a substantive. 

1. 70. worhte fl^ames. This construction oiwyrcan with a genitive 
is frequent. 

1. 76. w6re, subj. Gr. 48. (6). 

I. 85. fdse. The correct reading is probably fiisne^ but the plural 
fiise may be taken to refer to Hinguar and his men collectively. 

1. 176. 8w£ jMDt does not denote result here, but is explanatory— 
* namely by being bound . . .* 

I. 178. hie, reflexive. 

II. 179, 180. JMDS .. h-d, correlative. 

1. 185. The reference is apparently to Proverbs xxiv. 11, which (in the 
Vulgate) runs thus : * Erue eos qui ducuntur ad mortem.' 
1. 200. hw8d]>er, (that he might see) whether ... 
•1. 215. lichaman, instrumental dative (Gr. 41) of defining. 
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The order is strictly alphabetical (]> following /), except that words with 
the prefix ge are put in the order of the letter that follows the ge (gebed 
under b, Sec). 

The following abbreviations are used : — 

sm.9 sn„ sf, masc, neut., fern, substantive. 
sv. strong verb. 
wv, weak verb. 

swv. strong- weak verb (preterito-present). 
The others require no explanation. 

The numbers after sv, refer to the classes of strong verbs in the grammar. 
Numbers in ( ) refer to the pages of the grammar. 

Words in [ ] are Latin (and Greek) originals or cognate Old £. words. 
The latter are only referred to when the connection can be proved by the 
phonetic laws given in the grammar. 



A, av, ever, always. 

abbod, &m, abbot [Latin abbatem]. 

^-b'^odan, sv. 7, w. dat, (offer), 

announce. 
&-b'iddan, sv. 5, ask for, demand, 
d-b'itan, sv. 6, devour. 
&-b'lfndaiit wv. blind [blind]. 
&-b'reoaii, sv. 4, break into, take 

(city). 
£-b*1igaii, sv, 7, bend; swerve, 

turn. 
ao, cj. but. 
£-o*fiinan, wv. bring forth, bear 

(child). 
6-O'Wf llan, u/v. kill. 
fi-C'w^ncan, wv. extinguish. 
£-d*riigian, wv. dry up, intr. [dryge] . 
6-d*w^scan, wv, extinguish. 
89cer, sm, field. 
8Bpele, aj, noble, excellent, 
aepeling, sm. prince, 
^fen, sm, evening. 



^fre, av. ever, always. 

cefter, av.^prep. w. dat. after — aefter 

])4m, after that, afterwards; ac- 
cording to, by. 
^g-hwelc, pm. each, 
^gper, pm. either, each — cj. eeg])er 

ge . . ge, both . , and [ = ^g- 

hwaBj)er]. 
^ht, sf. property [&gan]. 
ffilan, wv. burn. 
^lo, aj, each, 
sslmesse, sf. alms, charity \Greeh 

eleemosune]. 
ffil-xn-ihtig, a], almighty, 
^nig, aj. any [an]. 
6r, prep. w. dot. before (of time) 

aer J)am ]?e, cj. before. 
6r, av, formerly, before; superl, 

£rest, adj. and adv.^ first. 
89rce-bisoop, sm. archbishop [Latin 

archiepiscopus]. 
eerende, sn, errand, message. 
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&rend-raoa, sm. messenger. 

&-rist, sfm. (rising again), resur- 
rection [4risan]. 

^me-mergen, sm. early morning. 

£080, sm. (ash-tree) ; war-ship. 

89t, prp, w. dot. at; deprivation, 
from ; origin^ source — ibaedon wif 
act him, * asked for wives from 
them ;* specification, defining — 
wurdon set spruce, * fell into con- 
versation.* 

eat-bregdan, sv. 5 (snatch away), 
deprive of. 

88t-f^oraxi, prp. w. dat. before. 

ffit-g'8ddre, av together. 

£et-iewan, wv. w. dat. show. 

^ton, see etan. 

&-f-andian, wv. experience, find 
out [findan]. 

&-f'aran, sv. a, go away, depart. 

6-f'eallan, sv. i, fall. 

fi-f'^(ian, f&v. feed. 

ir-f-flsai, wv. defile [fiil]. 
>• irfyrht, aj. frightened [pcxst partic. 
q/" af'yrhtan y>*om forht]. 

dgan, swv. possess. 

i-g'&n, sv. happen. 

£gen, aj. own [originally past 
partic. o/'&gan]. 

&-g*iefaxi, sv. 5^ w. dat. give, render. 

&h, s«« figan. 

&-h §bbaii, sv. 2, raise, exalt 

^-li'ieldan, wv. incline. 

&-h*6n, sv. I, hang, trans. 

&-li*r6o8an, sv. 7, fall. 

&lite> s«« &gaxi. 

&-]iW8er, av. anywhere. 

6-h'^an, t&v. hire. 

d-1 lesan, u/v. (loosen), release ; re- 
deem [l^as]. 

6-1 lesed-nes, sf. redemption. 

&-l'iesend, sm. redeemer. 

^n* aj. one {always strong) ; a cer- 
tain one, certain ; alone {generally 
weak) ; gen. pi, anra in 4nra ge- 
hwelc, * each one.' 

6n-o§iined, aj. {past partic) {only' 
born), only (child). 

and^ cj. said. 



and-bfdian, ttw. w, gen. wait, ex- 
pect [bidan]. 

andet-nes, ^. confession. 

andettan, wv. confess. 

and-giet, sn. sense, meaning ; under- 
standing, intelligence. 

and-swarian, wv. w. dat. answer 
[andswaru]. 

aud-swam, sf. answer [swgrian]. 

and-'weard, aj. present. 

and-wyrdan, wv. w. dat. answer 
[word]. 

Angel, sm. Anglen (a district in 
Slesvig). 

Angel-cynn, sn. English nation, 
England. 

&-ii'inian, sv. 4, take away. 

6n-lsecan, wv. unite. 

6n-in6d, aj. unanimous. 

6n-ni6d-lice, av. unanimously. 

du-r^d, aj. (of one counsel) con- 
stant, firm, resolute. 

apostol, sm. apostle. 

ir, sf. mercy; honour. 

ft-r'&ran, ttrv. raise, build [arisan]. 

drian, wv. w. dat. honour; spare, 
have mercy on [4r]. 

d>-r'lsan, sv. 6, arise. 

dr-l^as, q;. wicked. 

arn, see iernan. 

arod, aj. quick, bold. 

arod-lioe, av. quickly, readily, 
boldly. 

ir-'weorp, adj. worthy of honour, 
venerable. 

&80ian, wv. ask. 

&-80'tifan, sv. 7, thrust. 

6-8'f ndan, wv. send. 

6-8*f ttan, wv. set, place. 

4-8'm^aii, «/». consider, think of, 
conceive. 

a88a, sm. ass. 

^-st'fllan, wv. institute. 

&-st'fisaii, sv. 6, ascend, descend. 

6-Bt'r§coan, wv. stretch out, extend. 

&-8t'7rian, tw. stir, move. 

d-t'6on, sv. 7, draw out, draw, take. 

atol-lio, aj. deformed. 

6-]>'r6otan, sv. 7, fail, run short. 
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ft-'w^'^ccan, wv. awake, aroose [wa- 

cian]. 
^-mr^dan, wv. go mad [wod]. 
a-'W'f ndan, vrv. tarn ; translate. 
&--w"eorpftn, sv. 3, throw, throw 

away; depose (king), 
ft-'vir^stan, wv, lay waste, ravage, 
^--wierged, a/, cursed, accursed 

[past, partic. of &wiergan, from 

wearg]. 
^--wlht, pm. aught, anything, 
^--wrftan, sv. 6, write. 
6-W7rtwaliaa, tov. root op. 



BsBG, sn. back — under Imbc, behind. 

beed, see biddon. 

bsedon, see biddan. 

bflaman, wv. bum, trans, [beoman]. 

beemett, sn. burning. 

beeron, see beran. 

bsDSt, sm. bast. 

b«BSten, aj. of bast. 

be, prep. w. dot. by; about, con- 
cerning. 

beald, aj. bold. 

beam, sn. child [beran]. 

b^atan, sv. i, beat. 

be-b'6odan, sv. 7, w. dat, bid, 
command. 

be-b'yrgan, wv. bury. 

b6o, s«« b6o. 

be-c'lyppan, u/v. embrace, encom- 
pass, hold. 

be-o"iunan, w. 4, come. 

^^b'ed, sn. prayer [biddan]. 

be-d'^lan, wv. w. gen. deprive of 
[dabl]. 

bf ddy sn. bed. 

be-d'elfiEMiy sv. 3. (hide by digging), 
bury. 

^fb'ed-htis, sn, oratory, chapel. 

be-f'ssstan, wv. (make fast); w. 
dot. commit, entrust to. 

be-roran, prp. w. dot, before. 

begen, prn, both. 

be-g*eondaii, prp, w. aec. beyond. 

be-g'ietan, sv. 5, get, obtain. 



be-s*i2xnan, sv. 3, begin. 

be-b*&tan, sv. i, sv. dot, promise, 

be-b'^afdian, wv. behead [h^fod], 

be-h'ealdan, sv. i , behold. 

be-h'dfian, wv. w. gen, require. 

be-h*r^ow8ian, wv. repent [hr^- 
owan]. 

be-h'^dan, wv. hide. 

be-l'»iran, wv. betray. 

be-l*lefan, wv. believe. 

be-l*ifaii, sv. 6, remain [I&f]. 

be-l*tioan, sv, 7i lock, close. 

b^nd, smfn. bond [bindan]. 

b^odan, sv. 7, w. dot. offer. 

b^on, V. be — b^on ymbe, have to 
do' with. 

beorg, sm. hill, mountain. 

^tfbeorgan, sv. 3, w. dot. save, pro- 
tect. 

beoman, sv. 3, bum, inirans, 

b6ot-lio, aj. boastful. 

be-p*^eoan, wv. deceive. 

beran, sv. 4, bear, carry ; (geberan, 
bring forth). 

b^rn, sn. bam. 

beratan, sv. 3, burst. 

be-8*^gian, wv. lament [s4rig]. 

be-s'oieran, sv. 4, shear, cut hair. 

be-8'6on, sv. 5, see, look. 

be-8'^ttan, wv. set about, surround, 
cover. 

be-8-tealoian, wv. go stealthily, 
steal. 

be-8'wfoan9 sv. 6, deceive, circum- 
vent, betray. 

be-t'^can, wv. commit, entrust, 
give up, 

b^tera, b^tst, see g6d. 

bet'w^onan, prp. w. dat. between, 
among. 

be«t*wix, prep. w. ace. and dat. be- 
tween, among; 0/ time, daring — 
betwix ]>&ni ^, cj. while. 

be-w^rian, wv, defend. 

be-^7'itan, stw. watch over, have 
charge of. 

bldan, sv. 6, wait. 

biddan, sv. 5, ask, beg. 

geb iddan, sv. 5. re^. pray. 
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bieldo, sf, (boldness), arrogance 
[beald]. 

big-s^ng, sm. worship [big, by, and 
ggng/romgdn]. 

bile-wit, aj. simple, innocent. 

bindan, sv. 3, bind. 

binnan, av, inside; prp. w. dat, 
within, in [ s= be-innan]. 

bisoop, sm, bishop [Latin episcopus]. 

bi-8xner, snm. insult, ignominy. 

bisxner-fiill, aj. ignominious, shame* 
ful. 

bismrian, wv. treat with ignominy, 

insult [bismer]. 
bitan, sv, 6, bite. 
bip, see b6on. 
bldwan, sv. i, blow, 
bleoh, sn. colour. 
bl^ow, see bldwan. 
bl^tsian, wv. bless. 
blind, aj, blind. . 
bliss, sf. merriment, joy. 
blissian, luv, rejoice, 
blipe, aj. glad, merry. 
blQ)e-lioe, av. gladly. 
bl6d, •». blood. 
b6c, sf. book, scripture. 
Bdo-leeden, sn. book Latin, Latin. 
bodian, sm. announce, preach [b^o- 

dan]. 
bodig, sm. body, 
bohte, see bycgan. 
br^d, aj. broad. 
br^p, sm. vapour, odour. 
breoan, sv. 4, break; take (city). 
bregdan, sv. 3, pull. 
br^xnel, sm. bramble. 
Breten, sf. Britain. 
Brettas, &mpl. the British. 
Brettisc, aj. British [Brettas]. 
bringan, wv. bring, 
brdhte, see bringan. 
brdpor, sm. brother. 
brtican, sv. 7, w. gen, enjoy, par- 
take of. 
bi^d, sf. bride. 
br^d-guma, sm. bridegroom \lite' 

rally bride?man]. 
btlan, wv. dwell. 



bliend, smpL dwellers [pres. partic^ 
q/"buan]. 

bufan, prp. w, dat, and ace. over, 
above, on. 

btigan, sv. 7, bend, incline. 

bundon, see bindan. 

burg, sf. city. 

burg-geat, sn. city-gate. 

blitan, av, outside; prp, w, da/, with- 
out, except, besides [ssbe-ritan]. 

btitan, cj, unless, except* 

byogan, wv, buy. 

byrpen, sf, burden [beran]. 

byrgen, sf, tomb [bebyrgan]. 

^^byrian, wf. be due, befit. 

byrig, see burg. 

byrst, sf. bristle. 

^eb-ysnian. wv, give example, iU 
lustrate. 

^«b*ysnung, sf, example. 



O. 



Gann, see cunnan. 

oan6n, sm. canon ; canones b^c, ca- 
nonical books. 

Cantwara-burg, sf. Canterbury 
[Cantwara, gen, of Cantware]. 

Cant-ware, pi. Kent-dwellers, men 
of Kent [Lat. Cantia and ware]. 

c&sere, sm. emperor ^Latin Caesar]. 

oeaflas, smpl, jaws. 

oeald, aj, cold. 

cealf, sn, calf. 

c^ap, sn. purchase. 

c6as, see c^osan. 

oeaster, sf city {Latin castra). 

o^ne, aj. brave, bold. 

cunnan, wv. bring forth, bear child. 

0§nt, sf, (?) Kent [Cantia], 

C^nt-land, sn, Kent. 

ceorfan, &v. 3, cut. 

c^osan, sv. 7, choose. 

c^pan, wv. attend, look out for. 

ciepan, wv. trade, sell [c^ap]. 

depend, sm. seller [^res, partic. of 
ciepan]. 

cierr, sm, turn. 
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oieTTan, wv, turn, return, go — cier- 

ran to, take to. 
^^c'ierred-nes, sf. conversion. 
oild, sn, child. 
oild-h&d, sm. childhood, 
oinn-bto, sn. jaw-bone. 
oirioe, sf. church. 
cUene, aj. clean, pure. 
dawu, sf. claw. 
clipian, wv. call, summon. 
dipang, sf, calling. 
clyppan, ttw. clip, embrace. 
oiiapa> sm. (boy, youth) servant, 
cnoll, sm. top, summit. 
ooooel, sm. corn-cockle. ^ 

o^niy see cuznan. 
coren^ see c^osaii. 
orceft, sm. skill, cunning. 
cristen, aj. Christian. 
cuxna, sm. stranger [cuman]. 
ouman. sv, 4, come; cuman upp, 

land. 
oiinnan, stw. know, 
onmiian, wv. try [cunnan]. 
oiiron, see c^osan. 
o6.p, aj. known [originally past 

pardc. <j^ cunnan J. 
cw^don, see owepan. 
owsDpy see owe]7axi. 
cweartern, sn. prison. 
cw^man, wv. please, gratify. 
^M-w^xnednes, ^. pleasing. 
cw^n, sf, queen. 
owepan, iv. 5, say, speak; name, 

call. 
cwic, aj. |live. 

owide,s7n. speech, address [cwe]>an]: 
^fcwid-r^den, sf, agreement. 
cwipp, see cwe}>an. 
C7in]>, see ouman. 
oyne-oynn, sn. royal family. 
oyne-lic, aj. royal, 
cynelioe, av, like a king, royally. 
cyne-stdly sm. throne. 
oyning, sm. king. 
oynn, sn, race, kind. 
oyst, sf, excellence [c^osan]. 
cystig, aj, (excellent), charitable. 
o^pan, wv» make known, tell [cu|>]. 



D. 

D^d, sf, deed. 
d8Bg, sm. day. 
deag-hw&m-lice, av. daily. 
d6l, sm. part — be healfum dale, by 

half. 
d^lan, wv. divide, share. 
d^ad, aj. dead. 
d^ap, sm, death. 
Befena-solr, sf. Devonshire [De- 

vonia], 
dehter, see dohtor. 
I'^delf, sn. digging. 
delfazi^ sv, 3, dig. 
D^ne, smpl. Danes. 
D^niso, aj. Danish, 
d^ofcl, snm. devil [Latin diabolus]. 
d^ofol-gield, sn. idol, 
d^op, aj, deep. 
d€or, sn, wild beast. 
d^ore, aj. dear, precious, 
d^or-wierpe, aj. precious, 
dlegol, aj, hidden, secret. 
d£egol-nes, sf, secret, 
dlepe, sf, depth [d^op]. 
dihtan, wv, appoint [Latin dictare]. 
diso-pegn, sm. (dish-thane), waiter, 
dohtor, sf, daughter. 
d6xn, sm, doom, judgment, sentence. 
d6n, sv, do, act. 
donte, see durran. 
draca, sm. dragon, 
dranoy see drinoan. 
dr^orig, aj, sad. 
drffan, sv, 6, drive, 
drinoa, sm. drink. 
drincan, sv. 3, drink, 
drohtnian, wv. live,continue, behave, 
drohtnung, sf, conduct. 
dP^ge, aj. dry. 
dlin, sf, hill, down, 
durran, swv. dare. 
duru» 5/. door. 
dtiBt, sn, dust. 
^tfd'wyld, sn, error. 
dyde, see d6n. 
dyppan, wv, dip. 
dysig, aj, foolish. 
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]&ao, av, also ; ^ac swelce, also. 

6aoiiian, wv. increase. 

6adig, aj, (prosperous), blessed. 

6age, sn. eye. 

6ag-]>7rel, sn. (eye-hole), window. 

eahta, num, eight. 

^a-l£, m/tffy. oh I 

eald, aj. old — cp. ieldra. 

Eald-seaze, sin^. Old Saxons. 

ealdor, sm. chief, master. 

ealdOT-xnann, sm. chief, officer. 

eall, aj, all. 

eall, av. quite ; eall swd micel sw&, 

(quite) as much as. 
eaU-niwe, aj. quite new. 
eallunga, av. entirely. 
ealn, sn. ale. 

eard, sm. country, native land, 
eardian, wv, dwell, 
earm, sm, arm. 

earm, aj. poor, wretched, despicable, 
earm-lio, aj. miserable, 
earm-lice, av. miserably, wretchedly. 
earn, sm. eagle. 
eart, see wesan. 
6a8t, av. eastwards, 
^ast-d&l, sm. east part, the East, 
fiast-^ngle^ smpl. East-Anglians. 
fiast-seaxe, smpl. East-Saxons, 
^ape-lie, aj. insignificant, weak. 
6a]>-m6dan, iw. humble [^]nn6d]. 
6a]>-xn6d, aj. humble. 
6oe, aj. eternal. 
6o-neB, sf. eternity. 
efen, aj. even. 
^ce'fen-lscan, wv. imitate, 
efiie, av, behold, lo 1 [efen]. 
ffsian, wv. clip^ shear, 
f ft, av, again ; afterwards, then ; 

back. 
§ge, sm. fear, 
fgesa, sm. fear [gge]. 
f ges-lio, aj. fearful, awful. 
6]itere» sm. persecutor, 
ele, 5m. oil. 

^l-p€odig-ne8, sf, foreign land. 
$nde, sm. end. 



^ndemes, av. together, 
^^^'ndian, wv. end ; die. 
f ndlufon, num. eleven, 
^ndlyfta, aj. eleventh, 
^tf'^ndung, sf. ending, end. 
§ngel, sm, angel [Latin angelus]. 
^ngla-land, sn. England [^ngla 

gen. pi. of ^nglt]. 
!|Sngle, smpl. the English [Angel]. 
]gIngliBC, aj. English — sn. English 

language [Englej. 
6ode, see g&a, 
60m., see wesan. 
eorl, sm. earl. 

eorp-bliend, sm. earth-dweller, 
eorpe, sf. earth. 
eor]>-f898t, aj, firm in the earth. 
eor]>-lio, aj» earthly. 
eomost, ^. earnest. 
eomo8t-lioe, av. in truth, indeed. 
60W, see ^-Cl 
etan, sv. 5, eat. 
6pel, sm. country, native land. 

• P. 

Feeder, sm. father. 

fogen, aj. glad. 

fssger, aj. fair. 

f»ger-ne8, sf. fairness, beauty. 

feegnian, wv, w. gen. rejoice. 

fiSexnne, sf. virgin. 

ffier, sf. danger. 

t^T'Mo, aj. sudden. 

fi^r-lioe, av. suddenly. 

ffldst, aj. fast, firm. 

fiestan, «w. fast. 

fsdsten, sf fasting. 

feat, sn. vessel. 

f&g-nes, sf. variegation, various 

colours, 
fandian, wv. w. gen. try, test, 

tempt [findan]. 
far an, sv, 2, go. 

faro, ^, procession, retinue, pomp. 
f6a, aj, pi. few. 
get'^A, sm. joy. 
feallan, sv. i, fall. 
feaxT, sm. bull ; ox. 
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feax, sn. hair of head. 

f^dan, wv. feed [f6da]» 

fela, aj. pi. to. gen. many. 

feld, sm. field. 

feohy sn, money, property. 

^tff'eolit, sn, fight. 

feohtan, sv. 3, fight. 

fSole, ^. file. 

f(§olian, wv, file. 

f<6oll, sf« feallan. 

fSond, 5m. enemy. 

feorh, snm. life. 

feorm, sf. (food) ; feast, banquet. 

feorr, av. far. 

f6or]>a, nt/m. fourth. 

flower, num. four. 

£^«f'6ra, sm. companion [f6r]. 

f§ran, wv, go, fare [f6r]. 

^ef ^ran, iw. (go over), take poi- 

session of. 
fgrian, iw. carry [faran]. 
fSt, s«& f6t. 

fgtian, wv. fetch — pr*/. gefgtte. 
get'^tte^ see fgtian. 
fiend, see f(§oiid. 
fiLerd, sf. array [faran], 
fierlen, aj, distant [feorr]. 
fierst, sm, period, time. 
fCfy num. five. 

flndan, sv 3 {pret, funde), find. 
fisCy sm. fish. 
fisO'Cynn, sn. fish-kind. 
fl6axn, sm. flight [fl^on]. 
fleax, sn. flax. 
fi6ogan, sv, 7, fly. 
fl^on, sv. 7> flee. 
fl6otan» sv. 7, float, 
flftan, sv. 6, quarrel, dispute, 
^ef'liexnan, u>v. put to flight [fleam]. 
fl6d, sm. flood. 
flota» sm. fleet [fl^otan]. 
flot-h^re, sm, naval army, army of 

pirates. 
flot-zaanii» sm sailor, pirate. 
fl6wan, sv. i, flow, 
flugon, s«0 fl^on. 
flyht, sm. flight [fl^ogan]. 
f6da, sm. food, 
folo, sn. people, nation. 

H 



folc-lic, aj. popular. 

folgian, wv. w, dat, follow ; obey. 

f6n, sv. I, seize, take, capture ; f6ng 
to rice, came to the throne; togsdre 
fengon, joined together. 

for, prep. w. dat, before — rice for 
worulde, in the eyes of the world ; 
causal, for, because of, for the 
sake of — ne dorste for Gode, for 
the fear of God — for )>4m, there- 
fore, for ))am ())e), because; «r. 
acCf instead of, for. 

f6r, sf. journey £faran]. 

f6r, see faran. 

for-b*88man, ttw, bum up, burn, 
trans, 

for-b'^odan, sv. 7, forbid. 

for-b'r^otan» sv. j, break. 
' for-o*eorfaa, sv. 3, cut off. 

for-d'ilgian, wv. destroy. 

for-d'6n, sv. destroy. 

for-e-aldod, aj. aged [past partic, of 
forealdian, grow old]. 

fore-sc^awian, wv. pre-ordain, de- 
cree, appoint. 

fore-8§cgan, wv, say before— se 
foresaegda, the aforesaid. 

foT-g'iefan, sv. 5, w, dat. give, 
grant; forgive. 

foTsrief-nes, f. forgiveness. 

forht, aj. afraid. 

forhtian, wv, be afraid. 

for-]i*wega, ov. somewhere. 

for-l'&tan, sv. i, leave, abandon. 

for-l'6o8an, sv. 7, lose. 

for-1'iger, sn, wantonness, immo- 
rality. 

forma, aj. first — superl. fyrmeJt, 
first. 

for-ni'olsnian, wv. crumble, decay. 

for-8'crincan, sv. 3, shrink up. 

for-s^on, sv. 5, despise. 

for-s'l^an, sv. a, cut through. 

for-sfaadan, sv. 2, (stand before), 
protect. 

forp, av. forth, forwards, on. 

forp-f 6ran, wv. depart, die. 

for-]>-r78man, wv, suffocate, choke. 

for-w'eor]>an, sv. 3, perish. 
2 



104 



GLOSSARy. 



fdty sm. foot« 

trestwian, wv. adorn. 

frsBtwung, sf. ornament. 

trtaxit prep.w, dot. from; agent, w, 

pass, hie wicron fram Wyrtgeorne 

gela])ode, invited by. 
fr^mman, wv. perform, do. 
friond, sm. friend. 
tript sm. peace — fri]> niman, make 

peace, 
fti^ol, sm. bird, 
ftihton, see feohtan. 
fdl, aj, foul, impure. 
fall, aj. full. 

fTill-b'll])e, aj. very glad. 
ftill-c'^ne, aj. very brave, 
ful-lice, av, fully. 
fall-8'6]>, fl/. very true. 
fultum, sm. help ; forces, troops, 
fiiltumian, wv. w, dot, help, 
funde, see findan. 
far]K>r, av. further, more [forj>]. 
t6a, aj. hastening. 
fyllan, um. fill, fulfil [full]. 
ffv, sn. fire, 
fyrmest, see forma. 



G. 



GtkdxiajUp.juv. gather. 

g^rs, sn. grass. 

gafeloo, sm. missile, spear. 

gafol, sn. interest, profit. 

gamen, sn. sport. 

g£n, sv. go. 

geg'&a, sv. gain, conquer. 

g&8t, sm. spirit ; se h41ga g&st, the 

Holy Ghost. 
g&st-Uo, aj, spiritual. 
ge, cj. and — ge . . ge, both . . and. 
g6f see pti. 
gealga, sm. gallows, 
g^ar, sn. year. 

gearoian, tw. prepare [gearo]. 
geard, sm. yard, court. 
gearo, aj. ready, 
gearwian, wv. prepare. 
e^ogiip, sf. youth. 
g^omrung, ^, lamentation. 



geond, prp, w. ace, through, 

throughout. 
g^ong, aj. young. 
georn, aj. eager [gieman]. 
geome, av. eagerly, earnestly. 
giefan, sv. 5, give, 
giefta, s/pl. marriage, wedding 

[giefan]. 
giefc-htis, sn. wedding-hall. 
gieft-lio, aj. wedding, 
giefti, sf. gift; grace (of God) 

[giefan]. 
giemm, sm, gem, jewel [Latin 

gemma]. 
giexn-stui, sm. gem, jewel. 
gierla, sm, dress [gearu]. 
gieman, wv. w. gen. yearn, desire ; 

ask [georn]. 
giet, av. yet ; further, besides. 
gif, cj. if. 
git, see pti. 
gftsian, wv. covet, 
gftsung, sf. covetousness, avarice. 
gl»d, aj. glad. 
gl89d-lice, av. gladly. 
gl^aWy aj. prudent, wise, 
gl^ngan, wv. adorn ; trim (lamp), 
gody sm. God. 
god-ffldder, sm, godfather. 
god-spell, sn. gospel, 
godspel-lio, aj. evangelical. 
g6d, aj. good — compar. b^tera, 

super I. bftst. 
g6d, sn. good thing, good. 
gold, sn. gold, 
gold-hord, sn. treasure. 
gr&dig, aj. greedy. 

gr^g* aj' grey, 
gr^tan, wv. greet, salute. 
grindan, sv. 3, grind. 
grist-bitung, sf. gnashing of teeth, 
grymetian, wv. grunt, roar, 
gyldan, wv. gild [gold], 
gylden, aj, golden [gold]. 

H. 

Habban, wv. have ; take. 
liidf sm, rank, condition. 
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^«h*&dod, aj. ordained, in orders, 

clerical [past partie. of h&dian, 

ordain]. 
hfiBfde, li»f|>, see habban. 
hSBftan, wv. hold fast, hold [hab- 

ban]. 
li^lan, wv. heal [h41]. 
li^lend, sm. Saviour [pres. partie. 

q/'hJBlan]. 
h6lo, sf. salvation [h&l]. 
luBpse, sf. hasp. 
Yk&B, sf. command, 
li^te, sf heat [h&t]. . 
Ii&pt sf. heath. 
h^J^en, q;. heathen [h^]>]. 
hil, q;. whole, sound. 
geh:Siy aj. whole, uninjured. 
h&lffa, sm. saint. 
hdlgian, i&t/. hallow, consecrate, 
hfilig, q/. holy. 

h61ig-d6in, sm. holy object, relic. 
lidin» av. homewards, home, 
hand, sf hand. 
hand-oweom, ^. hand-mill. 
hangian, wv. hang, intr. [h6n]. 
hiLt» aj. hot. 
h&tan, 5v. I, command, ask — 

w. inf. in passive sense^ h^ton 

him sgcgan, bade them be told; 

name — passive, h&tte. 
1 hatian, «/v. hate. 
I ii&tte, see hfttian. 
1 /^6. trn. he. I T 
I hSafod, sn. head. 
f h^afod-maxm, sm. head-man, ruler, 

chief. 
h6ali, aj. high — superl. hiehst. 
healdan, sv. i, hold, keep ; guard ; 

preserve ; observe ; keep, 
healf, aj. half. 
healf, sf. sid^. 
li6a-lio, aj. lofty [h^ah]. 
heall, sf hall. 

heard, aj. hard ; strong ; severe.^ 
h^bban, sv. 2, raise. 
h^fel-Jnr^d, sm. web-thread, thread, 
h^fe, sm. weight [hgbban]. 
h^fig, aj. heavy [hffe]r 
geh'^nde, aj. w. dot. near [hand]. 



h€o, see h€. 

heofon, sm. heaven — often in plur.f 
hcofona rice. 

heofon-lio, aj. heavenly. 

hSold, see healdan. 

heord. sf herd. 

heorte, sf. heart. 

h6r, av. here ; hither — ^heracfter, 
&c., hereafter. 

h6r-be-6'astan, av. east of this. 

h^re, sm. army. 

h^re-rSaf, sn. spoil. 

h^re-toga, sm. army-leader, gene- 
ral, chief [toga ^om t^onj. 

h^rgian, wv. ravage, make war 
[h?re]. 

h^rgung,' sf. (ravaging), warfare, 
war. 

h^rian, wv. praise. 

hit, see h&tan. 

hider, av. hither. 

hie, see "hS. 

hfehflt, see h€ah. 

hiera, see h.6. 

gehrieran, ttw. hear. 

hierde, sm. shepherd [heord]. 

hierd-r&den, sf. guardianship. 

hiere, see h6. 

geh'ieT'SUja, aj. w. dat. obedient 
[hieran]. 

^6'h'fer8um-ne8, sf obedience. 

him, hine, see h6. 

hired, snm. family, household. 

his, see h6. , 

hit, see h6. * 

hiw, sn. hue, form. 

bladder, 5/. ladder. 

hlflBSt, sm. load. 

hl&f, sm. bread, loaf of bread. 

hlfiford, sm. lord. 

hllsa, sm. fame. 

hl6d, aj. loud. 

hl^dan, wv. make a noise, shout 
[hliid]. 

hnappian, wv. doze. 

^tfh'oferod, aj. (past partie), hump- 
backed. 

holt» sn. wood. 

h6n, sv. I, hang [hangian]. 
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lioniy sm, horn. 

hr89d-lioe, av. quickly. 

hr»dung, sf, hurry. 

hrape, av. t^uickly — sw& hra])e sw&, 
as soon as. 

hr^od, sn. reed. 

hr^owan, sv. 7, rue, repent. 

hrfeman, wv. cry, call. 

hriper, sn. ox. 

hr6f, sn. roof. 

hryog, sm. back. 

hryre, sm. fall [hr^san]. 

hti, av. how. 

hti-meta, av. how. 

hund, sn, w. gen. hundred. 

hund, sm. dog. 

hund-feald, aj. hundredfold. 

himd-H'igontig, num. ninety. 

hund-t'w^lftig, num. hundred and 
twenty. 

hungor, sm. hunger ; famine. 

hungrig, aj. hungry. 

htira, av. especially. 

litis, sn, house. 

huz-lioe» av. ignominiously. 

I1W&, prn. who. 

^ch'wfi, pm. every one. 

hw^r, av. where — sw& hw^r swd, 
wherever. 

geh-'w^r, av. everywhere. 

hwsds, liwsBt, see hw6. 

hwadt, inierj. what I lo 1 well. 

hw^te, sm. wheat. 

hwesiper, av. cj. whether — ^hwsB])er 
))e, to introduce a direct ques- 
tion, 

]iW89pre, av, however. 

hwane, see liw&. 

hwaxxney av. when. 

liwanon, av. whence. 

hwelo, prn. which ; any one, any 
— swa hwelc sw4, whoever. 

^fh welo, prn. any, any one. 

hwll, sf. while, time. 

hw^, av. why. 

h^dan, wv. hide. 

liyht, sf. hope. 

hyhtan, f&f . hope. 

hfrian, wv, hire. 



I. 

lo, pm. I. 

fdel, aj, idle; useless, vain — on 

fdel, in vain, 
ieg-land, sn. island, 
ieldan, wv. delay [eatd]. 
ieldra, see eald. 
ieldran, smpl. ancestors [originally 

eompar. of ealdj. 
ieman, sv. 3, run ; flow. 
ierre, aj. angry. 
fl, sm. hedgehog, 
ilea, pm. same (always weak, and 

with the definite article), 
in, prp. w. dot. and ace, in, into, 
ino, see p^. 
inn, av. in (of motion), 
innan, prp. w. dot. (av.) within, 
inne, av. within, inside. 
inn-gehygd, sn, inner thoughts, 

mind. 
in-t6, prp. w, dot. into, 
lotan, smpl. Jutes. 
fr-Iand, sn, Ireland. 
ludeiso, aj. Jewish — ]>& ludeiscan, 

the Jews. 

L. 

Iifi, interj. lo I— la l^of I Sir I 

Ifio, sn. gift ; offering, sacrifice. 

^el'dioan, wv. seize. 

l^dan, wv. lead ; carry, bring, take. 

IfiBden, sn. Latin; language [La> 
tina (lingua)]. 

Iffig, see liogan. 

Ueran, vjv, w. double ace. teach ; 
advise, suggest [14r]. 

geV&redt aj. learned [past partic. 
of l^ran]. 

l8ds, av. less— J>y laes (]»), cj. w. 
subj. lest. 

Iditan, sv. i, let; leave — ^h^o l^t 
]>& swa, she let the matter rest 
there. 

ge\'&te, sn. — wega gel^tu, pi. meet- 
ings of the roads. 

l&f, sf. remains — 16 life b^on, re- 
main over, be left [(be)lifan]. 
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^el*aanp» see ^elimpan. 
land, sn, land, coantiy. 
land-folc, sii. people of the country, 
land-h^e, sm. l«id-army. 
land-ldode, smpl. people of the 

country, 
lang, aj, long. 

lange, av. for a long time, long. 
lang-Uce, av. for a long time, long. 
16r, sf. teaching, doctrine, 
late, av. slowly, hte — lateong^are, 

late in the year. 
gel'Apisai, wv. inyite. 
gel'Apimg, sf. congregation, 
l^af, tf, leave. 
gel'6a;^, sm. belief, faith, 
^tfl'^af-foll, aj, believing, pious, 
leahtor, sm. crime, vice. 
16a8, aj, without (expers), in compos, 

-less ; false. 
l^at, see Ititan. 
Ifcgan, wv. lay [licgan]. 
^^I'^ndan, tov, laud [land]. 
1^0, smf. lion. 
16ode, smpl, people, 
l^of, aj. dear, beloved ; pleasant — 

m^ waere l^ofre, I would rather — 

[lufu]. 
leofode, see libban. 
l^oht, sn. light. 

l^oht-fsBt, sn. (light-vessel), lamp, 
leornian, tav. learn, 
leomung-oniht, sm. disciple. 
16t, see l&tan. 
libban, tw. live, 
lie, sn. body, corpse. 
gel'iOt aj. w, dat. like. 
gel'ice, av. in like manner, alike, 

equally. 
liogan, sv. 5, lie. 
llo-hania, sm. body. 
Ifoham-lioe, av. bodily. 
^elfoian, vw. w. dat. please. 
Uefan, wv. w. dat. allow [l^af]. 
geViefKn-t wv. believe [gel6afa]. 
Iff, sn. life. 

lixn, sn. limb, member. 
gei'inrpy sn, event, emergency, 

calamity. 



^erimxmn, sv. 3, happen. 
Up, SM liogaa. 
looo, sm, lock of hair. 
lof, sn, praise ; glory. 
j^el*6gian, place ; occupy, furnish. 
ge\'6isit aj, frequent, repeated. 
ge\'6irLe, av, often, repeatedly, 
losian, wv. w, dat, be lost — ^him 

losa]>, he loses [(foT)l^an3. 
lHoan, sv. 7, close, 
lufii, ff, love [Ifef]. 
Iiunden-bnrg, sf. London [Lun- 

donia]. 
Ititan, sv. 7, stoop, 
lytel, qj. little. 



M. 



ULSky see mioeL 

maoian, wv. make. 

mng, see mugan. 

mngen, sn, strength, capacity; 

virtue [mugan]. 
m^gp, sf. family; tribe, nation; 

generation, 
^ou'^ne, aj. common. 
^fln*^nelic, aj, common, general. 
m&re, aj, fomous, glorious, great 

(metaphorically) . 
gem'idTe, sn, boundary, territory. 
msDrsian, wv, extol, celebrate 

[m^re]. 
mi^Tpo, sf. glory [msre]. 
miBSse, sf mass [Latin missa]. 
mflD88e-pr6o8t, sm, mass-priest, 
m^st, see mloel. 
magon, see mugan. 
man, indef. one [mann]. 
m^, sn, wickedness, 
min-d^d, sf, wicked deed. 
m6n-ftill, aj. wicked, 
mangere, sm. merchant. 
mangung, sf trade, business, 
manig, aj. many, 
manig-feald, aj. manifold, 
manig-fieldan, wv, multiply [mk- 

nigfeald]. 
mann, sm, man ; person, 
mann-oynn, sn. mankind. 
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mann-r^den, sf. allegiance. 

xnann-slaga, sm. manslayei, mur- 
derer [sl^n, slgge]. 

TOL&re, see micel. 

martyr, sm. martyr. 

m&pni, sm. treasure. 

jTL&pWi'fBdtf sn. precious vessel. 

in6, see io. 

xnearo, sf. boundary. 

xnScU sf. reward, pay. 

xn^der, see in6dor. 

m^nn, see xnann. 

m^nniso, aj. human [mann], 

m^re-groty sn. pearl [margarita]. 

mergen, sm. morning [morgen]. 

gexa'et^ sn. measure ; manner, way. 

metan, sv. 5, measure. 

gem'6tsai.,vAf. meet; find [gem6t]. 

xnf te, 5171. food — pi. mgttas. 

xoic^j aj. great, much — compar. 
m4re, ma (adv.), superl. m^st. 

mide, av. greatly, much. 

mid, prp. w. dot, (instr.) with — 
mid ])4m ])e, cj, when. 

middan-geard, sm. world [liter- 
ally middle enclosure]. 

midde, aj, mid, middle (only of 
time). 

middel, sn. middle. 

Middel-^ngle, smpl. Middle- 
Angles. 

Mieroe, smpl. Mercians [mearc]. 

mihty sf. might, strength; virtue 
[mugan]. 

miiite, see mugan. 

militig, aj. mighty, strong. 

mil, sf. mile [Latin milia (passuum)] . 

mild-heort, aj. mild-hearted, mer- 
ciful. 

^em'iltsiaiiy wv. w. dat. have 
mercy on, pity [milde]. 

mln, see ic. 

mis-l^dan, wv. mislead, lead 
astray. 

mis-llo, aj. various. 

m6d, sn. heart, mind. 

m6dig, aj. proud. 

m6dig-ne8, sf, pride. 

m6dor, sf, mother. 



molde, sf. mould, earth. 

m6xia, sm. moon. 

m6na]>, sm. month— ^/. m6na)> 

[m6na]. 
morgen, sm. morning, 
morp, sn. (murder), crime. 
m68te, see m6tan. 
gem.'6tf sn, meeting. 
m6tan, suw. mzy ; ne m6t,mnst not. 
mugan, stw. can, be able, 
^em'unan, stuv, remember, 
munt, sm. mountain, hill [Latin 

montem]. 
munuo, sm, monk [Latin mo- 

nachus]. 
muronian, wv. grumble, complain. , 
irr&p, sm. mouth. 

nr&pa,, sm. mouth of a river [miij)]. 
^«n*ynd, sf. memory, mind [ge- 

munan] . 
gon-yndig, aj. w. gen. mindful, 
mynet, sf. coin [Latin moneta]. 
mynetere, sm. money-changer, 
mynster, sn. monastery [Latin 

monasterium]. 



Nfi, av. not, no [=ne &]. 

nffibban » ne habban. 

n^ddre, sf. snake. 

nadfde, nsefst, == ne hsefde.ne hsefst. 

nsefre, av. never [ = nc acfre], 

nadgel, sm. nail. 

n89S = ne waes. 

niht, pm. w, gen. naught, nothing 
[sn&n wiht]. 

nfib.t-nes, sf, worthlessness, cow- 
ardice. 

nam, see niman. 

nama, sm. name. 

ntoion, see niman. 

n&n,/>nf. none, no [»ne 4n]. 

n&t = ne wat. 

nftwper, prn. neither [ = ne ahwac- 
J)er (either)]. 

ne, av, not — ne . . ne, neither . . 
not. 
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n^ah, av. near; superl. niehst — 
Kt niehstan, next, immediately* 
afterwards. 

nearo, aj. narrow. 

n^a-wist, sfm. neighbourhood 
[wesan]. 

n^mnan, wv. name [nama]. 

nioxn Si ne eom. 

nese, av. no. 

n^tt, sn. net. 

nied, sf. need. 

niedunga, av. needs, by necessity. 

nff hat, see n^ah. 

nieten, sn, animal. 

nigon, num. nine. 

nigopa, aj. ninth. 

niht, sf. night. 

niman, sv. 4, take, capture ; take 
in marriage, marry. 

nis — ne is. 

nipeTt av. down. 

niwe, aj. new. 

gen'6gf aj. enough. 

nolde = ne wolde. 

norp, av. north. 

Norphyxnbra-land, sn. Northum- 
berland. 

M"oPj>-hymbre, smpl. Northum- 
brians [Humbra]. 

norpan-weard, aj. northward. 

ITorp-in^nn, pL Norwegians. 

nti, av. now, just now ; cj. causal^ 
now that, since. 

nii-g'iet, av. still. 

^mylilrsuiii-nes, sf. sufiicience, 
abundance. 

nyle, = ne wile. 

nyste, nyton *= ne wiste, ne 
witon. 

O. 

Of, prp. w. dat. of, from of placet 

origin^ privation, release, &c. ; 

partitive f s^lla]> lis of ^owrum ele, 

some of your oil. 
of-dr^dd, aj. afraid [past par tic. 

o/ofdr^an, dread]. 
ofer, prp. w. dat, and ace. over; on ; 

of time, during, throughout, over. 



ofer-gyld, aj. (past partic), gilded 
over, covered with gold. 

ofer-h^rgian, wv. ravage, over- 
run. 

ofer-8*&wan, sv. 2, sow over. 

ofEHan, wv. offer, sacrifice [Latin 
offerre]. 

ofOrung, sf, offering, sacrifice. 

of-8'16an» sv. 2, slay. 

of-s'nlpan, sv. 6, kill [sni])an, 
' cut •]. 

of-spring, sm. offspring [springan]. 

oft, av, often. 

of-t6on, sv. 7, w. dat. of per s, and 
gen. of thing, deprive. 

of-p'yrat, aj, thirsty [past partic. 
of ofpyrstzn, from J>urst]. 

of-w'iindrian, u/t;. w.gen. wonder. 

6-Ueouiig, sf. flattery. 

olfend, sm. camel [Latin elephas]. 

on, prp. w, dat. and ace, on ; in ; 
hostility, against, on bie fuhton ; 
of time, in. 

on-b'yrgan, wv. taste. 

on-cn&wan, sv. i, know, recog- 
nize. 

on-f'6xi, sv. I, receive. 

on-g'^an, prp. w. dat. and ace. 
towards ; hostility, against. 

on-g'€an, av. back — ^gewgnde on- 
g6an, returned. 

on-ginn, sn. beginning. 

on-g*innaii, sv. 3, begin. 

on-l'iehtan, wv. illuminate, en- 
lighten [Woht]. 

onl'ielitnng, sf illumination, light. 

on-l'iioan, sv. 7, unlock. 

on-m'iddan, prp. w. dat. in the 
midst of. 

on-sfen, sf. appearance, form. 

on-sund, aj. sound, whole. 

on-u'ppan, prp. w, dat. upon. 

on-weald, sm. rule, authority, 
power ; territory. 

on-weg, (XV, away. 

open, aj. open. 

openian, wv. open, reveal, dis- 
close. 

orgel-lice, av. proudly. 
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or-m6te, aj, immense, boundless 

[metan]. 
or-8orgs aj. unconcerned, careless. 
6p, prp, w. ace. until — 6J) Jwet, cj, 

until ; up to, as far as. 
6\fer, pm. (always strong), second ; 

other, 
oppe, cj. or — oJ)J)e . . oJ)J)e, ehher . . or. 
oxa, sm. ox. 

P. 

Fipa» sm. pope [Latin papa], 
pining, sm. penny. 
'Beohtaa, smpl. Picts. 
Fhilisteise, aj. Philistine. 
Fihtiso, aj. Pictish [Peohtas]. 
plegian, lav. play. 
post* sm. post [LoA'n postis]. 
pr6o8t, sm. priest [Lo/m pres- 
byter], 
pund, sn. pound [Latin pondus]. 
pytt, sm. pit [Latin puteus]. 

B. 

Baoent6ag, s^. chains. 

rid, s«e ridan. 

gev'&d, sn, reckoning, account ; on 

\>k ger&d }>2Bt, on condition that. 
rded» sm. advice ; what is advisable, 

plan of action — him raed ]>iihte, 

it seemed advisable to him. 
raxnin, sm. ram. 
T&Pt sm. rope, 
r^af, sn. robe, dress. 
reahte, see reccan. 
r^oan, wv. w. gen. reck, care, 
r^coan, wv. tell, narrate. 
^er'accednes, sf. narrative, 
^^^a, sm. officer, reeve, bailiff. 
Tegen,^5m. rain. 
r^pe, aj. fierce, cruel, 
rfoe, dj, powerful, of high rank, 
rfoe, sn. kingdom, sovereignty, 

government. 
rfoetere, sn. (ambition), pomp, 
rfosian, wv. rule. 
ridan, sv. 6, ride, 
riftere, sm. reaper, 
riht, a], right ; righteous. 



rlht-lioe, av. rightly, correctly. 

rlht-wfBiies, sf. righteousness. 

rlbn, sm, number. 

riman, un/. count. 

rfnan, wv. rain [regen]. 

ripan» sv. 6, reap. 

rfpere, sm. reaper. 

rfp-tfina, sm. reaping-time, harvest. 

r6hte, see r^cao.. 

Kdme-burg, sf. city of Rome. 

r6wan, sv. i, row. 

ryne, sm. course. 

ger'fn.e, sn. mystery. 

8. 

B&, sf. sea — dat. si, 
s^d, sn. seed. 
8»gde, see slogan. 
8^1, sm, time, occasion. 
geB'^ligt oj. happy, blessed. 
^AS'^lig-lioe, av. happily, blessedly. 
88dt, s^ton, see sittan. 
8agol, sm. rod, staff, 
^fg-amnian, wv. collect, assemble, 
samod, av. together, with. 
8anct, sm, saint [Latin sanctus], 
8and, sf. dish of food [s^ndan]. 
sand-oeosol, sm. sand (literally 

sand-gravel). 
8^, sn. grief. 
8^, aj. grievous, 
sirlg, aj. sorry, sad. 
siwan, sv. i, sow. 
86were» sm. sower. 
8&wol, sf. soul, 
soaznu, sf shame. 
soand, ^. disgrace. 
Bcand-lio, aj. shameful. 
sodaf, sm. sheaf [sciifan]. 
soSaf-m^lum, av. sheafwise. 
^«so'eaft» sf, creature, created 

thing. 
sceal, see soulan. 
so^ap, sn. sheep. 
soeatt, sm. (tribute) ; money. 
8c6awere, sm. spy, witness, 
so^awian, wv. see; examine; 

read, 
so^awung, sf, seeing, examination. 
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so^otaa, sv. 7, shoot. 

soieppaH} sv, a, create. 

seieran, sv. 4, shear. 

80ip, sn. ship. 

soip-h^re, sm. fleet. 

8cip-hl»8t, sm. (shipload), crew. 

8oir, sf. shire. 

soolde, see sciilan. 

8o6p, see soieppan. 

scort, aj. short. 

sootian, wv. shoot [sc^otan]. 

Soot-land, sn. Ireland. 

Soottas, smpL the Irish. 

sootung, sf. shot. 

soraefy sn. cave. 

sorfn, sn. shrine \Latin scrinium]. 

sorinoan, sv. 3, shrink. 

sortLd, sn. dress. 

sor^dan, wv. clothe [scriid]. 

so^fan, sv. J, push — sciifan lit, 

launch (ship). 
sciilan, sun/, ought to, most ; shall, 
souton, see sc^otan. 
soyld, sf. guilt [sculaa]. 
soyldig, aJ. guUty. 
scylen, see soulaii. 
Scyttiso, aj. Scotch [Scottas]. 
ge^ prn. that : the : he : who. 
geaeshf see j^i^s^on. 
sealde, see s^Uan. 
B6a,p, sm. pit. 
Seaze, smpL Saxons, 
sdcan, wv. seek; visit, come to; 

attack. 
Sf cgan, wv. say. 
self, pm. self. 
Sf Uan, wv. give ; sell. 
silost, av. superl. best. 
Sf ndan, wv. send, send message. 
sio, see se. 
seofoxL, num. seven. 
seofo]>a, q;. seventh. 
seolo, sf. silk. 
seolcen, q;'. silken, 
seolfor, sn. silver, 
^^s'don, £v. 5, see. 
s^ow, se« s6wan. 
^M'ftnes, sf. narrative [s^ttan]. 
Sfttan, wv. set; appoint, institute 
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— ddm Sfttan w. dot. pass sen- 
tence on ; compose, write ; create 
[sittan]. 

sibb, sf. peace. 

g'^'ibb-suzn, aj. peaceful. 

sfe, see wesan. 

sfefer-lioe, av. purely. 

siefre, aj. pure. 

sierwang, .«/! stratagem. 

siex, num. six. 

siexta, aj. sixth. 

siextig, num. sixty. 

sieztig-feald, aj. sixtyfold. 

sige, sm. victory — sige niman, gain 
the victory. 

sige-fadst, aj. victorious. 

geB'ihp, sf. sight; vision, dream 
[ges^on], 

silfiren, aj. silver. 

simle, av. always. 

sind, see wesan. 

sinu, sf. sinew. 

sittan, sv. 5, sit ; settle, stay. 

^AS'ittan, sv. 5, take possession of. 

sf|>, sm. journey. 

sipian, wv. journey, go. 

sippan., av. since, afterwards ; cj. 
when. 

sUep, sm, sleep. 

sl^pan, sv. I, sleep. 

slaga, sm. slayer [slean, pastpartic. 
geslsBgen]. 

sl&w, aj, slow, slothful, dull. 

sl6an, sv. 2, strike ; slay, kill. 

sl^ogf sm. hammer [slaga, slean]. 

slf ge, sm. killing [slaga, sl^n]. 

slip, see sl^pan. 

sl6g, see sl^an. 

sm»l, aj, narrow. 

sm^an, wv. consider, think ; con- 
sult. 

sm^ocan, sv. 7f smoke. 

sm6}>e, aj. smooth. 

snotor, aj. wise, prudent. 

86na, av. soon ; then. 

sorg, sf. sorrow. 

s^P* oj* true. 

86]>, sit. truth. 

s6]>-lioe, av. truly, indeed. 
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spsdu, sf. spade [Latin spatha]. 

sprseo, sf. speech, language; con- 
versation [sprecan]. 

sprecan, sv. 5, speak. 

sprf ngan» vnf. (scatter) ; sow 
[springan]. 

springan, sv, 3, spring. 

sprungen, see springan. 

st^nen, aj, of stone [st4n]. 

flrUeniht, m. stony ground [origin- 
ally adj. * stony/ from st4n]. 

8t6n, sm. stone ; brick. 

standan, sv. 2, stand. 

st^ap, aj. steep. 

st^de, sm. place. 

stefn, sf. voice. 

stelan, sv. 4, steal. 

st^nt, see standan. 

st^or, sf. steering, rudder. 

steorra, sm. star. 

stiool, aj. rough. 

stfepel, sm. steeple [st^p]. 

stferan, uw. w. dot. restrain [st^or]. 

^fS'tillan, wv. stop, prevent. 

stille, aj. still, quiet. 

8t6d, see standan. 

8t61» sm. seat. 

stdw, sf. place. 

str^t, sf. street, road [Latin strata 
via]. 

strand, sm. shore. 

Strang, aj. strong. 

str^dan, tc/v. (scatter), sow. 

stTfng^, sf strength [strang]. 

^fS'tr^on, sn. possession. 

^^strfenan, wv. gain [gestr^on]. 

strdtian, wv. strut. 

styooe, sn. piece. 

sum, pm. some, a certain (one), 
one; a. 

^fS'iind, aj. sound, healthy. 

^tfS'nnd-full, aj. safe and sound. 

snndoT, av. apart. 

sunne> sf. sun. 

sunu, sm. son. 

sti]7, av. south, southwards. 

sti]7an, av. from the south. 

sti]7an-weard, aj. southward. 

stip-dffil, sm. the South. 



stipeme, aj. southern. 
Stip-seaxe, smpl. South-saxons. 
swd, av. so ; sw&, sw4, as, like — 

swa . . SW&, so . . as. 
sw&o, see swloan. 
8w6-}>'6ali, av. however, 
swefii, sn. sleep; dream, 
swelo, prn. such, 
sweloe, av. as if, as it "were, as, 

like. 
sweltan, sv. 3, die. 
sw^noan, wv, afflict, molest [swin- 

can], 
sw^ng, sm. stroke, blow [swingan] . 
sweor, sm. pillar. 
sweora, sm. neck. 
ffweord, sn. sword, 
sweord-bora, sm. sword-bearer 

[beran]. 
sweotolian, u/v. display, show, 

indicate, 
sweotolung, sf. manifestation, 

sign. 
sw^rian, sv. a, swear, 
swio, sm. deceit. 
^tfS'wlcan, sv. 6 (fail, fall short) ; 

cease (betray). 
swfo-d6ni, sm. deceit [swican]. 
Bwiool, aj. deceitful, treacherous, 
swioon, see swloan. 
swift, aj. swift. 
swigian, wv. be silent. 
swinoan, sv. 3, labour, toil, 
swingan, sv. 3, beat, 
swingle, sf stroke [swingan]. 
swipe, sm, whip. 
8wf)>e, av. very, much, greatly, 

violently — ep. swiJTor, rather, 

more. 
swl]>-lic, aj. excessive, great. 
swf}>re, sf right hand [cp. ©/"swij^ 

%tnth hand understood]. 
swulton, see sweltan. 
swunoon, see swincan. 
swungon, see swingan. 
syndrig, aj. separate [sundor]. 
syn-full, aj. sinful. 
syngian, wv. sin. 
synn, sf. sin. 
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Tfioen, sn. sign, token; miracle. 

tionian, tw, signify. 

get-ionimgy sf. signification, type. 

t^oan» wv. w. dot. show ; teach. 

talu, sf. number [getel]. 

tain, aj, tame. 

tawian, %pv. ill-treat. 

t^axxL, sm, progeny [t^on]. 

^et'ol, sn, number. 

t^llan» wv. count, account — tgUan 
t6 n4hte, count as naught [talu]. 

Twines, sf. Thames [Tamisia]. 

tempely sn. temple [Latin tern- 
plum]. 

t^on, sv. 7, pull, drag. 

t^ona, sm. injury, insult. 

t€on-T^den» sf. humiliation. 

t6p, see t6p. 

ticoen, sn. kid. 

tid, sf. time ; hour. 

tiegan, wv. tie. 

tlexnan, wv. teem, bring forth 
[t^m]. 

tfen, num. ten. 

tierwe» sf. tar. 

tigele, wf. tile [Latin tegula]. 

tiznbrian, wv. build. 

j'^timbrung, sf. building. 

tintreg, sn. torture. 

tintregian, wv. torture. 

t6, prp. w. dot. (av.) to— 16 ab- 
bode gesgtt, made abbot; Hme^ 
at — 16 langum fierste, for a long 
time; adverbial, t6 scande, igno- 
miniously ; fitness^ purpose, for — 
J)^m folce (dat.) X6 d6a])e, to the 
death of the people, so that the 
people were killed ; t6 )>am jnet, 
cj. in order that — t6)>&m (swij>e) 
. . Jwrt, so (greatly) . . that. 

t6, av. too. 

t6-b'er8tan, sv. 3, burst, break 
asunder. 

t6-b'reoaii, sv. 4, break in pieces, 
break through. 

t6-b'regdaii, sv. 3, shake off, cast off. 

t6-0'wfesan, wv. crush, braise. 



td-cyme, sm. coming [cuman]. 

t6-d'89g, av. to-day. 

td-dffilan, vjv, disperse; separate, 
divide. 

t6-g-89dre, av. togetherT 

t6-g'€anes, prp. w. dat, towards — 
him tdg^anes, to meet him. 

t61, sn. tool. 

td-rfesan* wv. loosen [l^as]. 

t6-xn'idde8» prp. w, dat, in the 
midst of. 

td-t'eran, sv. 4, tear to pieces. 

t6]7, sm. tooth. 

t6-weard, aj. future. 

t6-weorpaxi, sv. 3, overthrow, de- 
stroy. 

tr^ow, sn. tree. 

get'T^owGy aj. true, faithful. 

tnim, aj. strong. 

trymman, wv. strengthen [trum]. 

trymiming, ^. strengthening, en- 
couragement. 

tucian, wv. ill-treat. 

tngon, see t^on. 

ttin, sm. village, town. 

tw&, tw6xn, see twegen. 

twegen, num. two. 

tw^lf, num. twelve. 

tw^ntig, num. w. gen. twenty. 

pi, av. cj, then; when — )>& J>a, 

when, while — correlative )>& . . }^, 

when . . (then). 
p&, p&m, &c., see se. 
p^r, av. there — ]i^rt6, &c. thereto, 

to it; where — J^ser J)aer, correl. 

where. 
]>dere, see se. 

p^T-rihte, av. immediately. 
p8BS, av. therefore ; wherefore. 
peds, p8dt, see se. 
p8dt, 9. that. 

gepa&an, v/v. allow, permit. 
p&-g'iet, av. still, yet. 
pane, SOT. thought ; thanks, 
panoian, tw. w. gen, of thing and 

dat. of person, thank. 
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panon, av. thence, away. 

P&s, see pis. 

J>e, rel. pm, who — se ])e, who ; av. 
when. 

"pS, see p6. 

p6ah, av. cj. though, yet, howevir 
— ])eah J)e, although. 

pearf, see purfan. 

pearle, av. very, greatly. 

p6o,w, sm. custom, habit; pea was, 
virtues, morality. 

pegen, sm. thane ; servant. 

pegnian, itnt. w. dat. serve. 

pegniing, sf. service, retinue. 

p^noan, wv. ^nk, expect [pane]. 

plod, sf. people, nation. > 

^ep'^ode, sn. language. 

p6of, sm. thief. 

p^os, see pes. 

p^ostru, spl. darkness. 

p6ow, sm. servant. 

p6o"W-d6m, sm. service. 

pSowian, wv. w. dat. serve. 

p6owot, sn. servitude. 

pes, pm. this. 

piece, aj. thick. 

picgan, £i;.5,take, receive ; eat, drink. 

pin, see pti. 

ping, sn. thing. 

pis, pissum, &c., see pes. 

p61ite, see p^ncan. 

pone, see se. 

ponne,av.c/. then; when; because. 

ponne, av. than. 

porfte, see pnrfaa. 

pom, sm. thorn. 

pr^d, sm. thread. 

pr€o, see prle. 

pridda, aj. third. * 

prle, nttwi. three. 

prim, see prie. 

pritig, num. thirty. 

pritig-feald, aj. thirtyfold. 

prymm, sm. glory. 

pH, />r«. thou. 

plihte, 5«« pyncan. 

g'^p'ungen, aj. excellent, distin- 
guished. 

purfan, svtv. need. 



purh, prp. w. ace. through ; causalt 

through, by. 
purh-wunian, wff. continue, 
pnrst, sm. thirst. '. 
purstig, aj. thirsty. 
pus, av. thus, 
ptisend, sn, thousand. 
^«p-w^r-lsecan, tw. agree. 
p^, instr. ofse; av. because. 
p:^el, 5m. bush. 
p^l'»s, cj. lest. 
pyncan, wv. impers. w, dad. m6 

pyucp, methinks [J)gncan]. 
pyrel, sn. hole [purh]. 

tJ. 

Ufe-weard, aj. upward, at the 
top of. 

nn-^rfmed-lic, aj. innumerable. 

uno, see io. ' , ^ 

un-^«5ynd, aj. strange, of alien >^. 
family. 

un-d6ad*lic-ne8, sf. immortality. 

under, prp. w. dat. and tuc. under. 

under-cyning, sm. undec-king. 

under-d'elfan, sv. dig under. 

under-f'6n, sv. i, receive, take. 

under-g-ietan, sv. 5, understand. 

undem-tfd, sf. morning-time. 

iin-forht, aj, dauntless. 

un-for-molsnod, aj. (past partic.) 
undecayed. 

un-gehiersum, aj. w. dot. dis- 
obedient. 

un-gemetUo, aj. immense. 

un-gerfxn, sn. countless number or 
quantity. 

un-gerfm, aj. countless. 

un-gesdelig, aj. unhappy, accursed. 

nn-hold, aj. hostile. 

un-mihtig, aj. weak. 

un-nytt, aj. useless. 

un-rihtlice, av. wrongly. 

un-rih.twls, aj. unrighteous. 

un-scyldig, cy. innocent. 

un-tf emend, q;'. barren [/Vom^M. 
partic, o/'tieman]. 

un-^«pw^r-nes, ^. discord. 
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un-^ewitUg, aj. foolish. 

upp, av. up. 

upp-fihafen-nes, sf. conceit, ar- 
rogance. 

uppan, prp. w* dat. on, upon. 

upp-fl.6r, sf. (dat. sing, -a) upper 
floor, upper story. 

urnon, see idman. 

tis, see io. 

■fit, av. out. 

lltan, av. outside. 

uton, defect, verb, w. infin. let us — 
uton gan, let us go I 

W. 

'Wacian, wv. be awake, watch. 

wsedla, sm. poor man. 

-nriBl, sn. slaughter — wael ges*I^an, 

make a slaughter. 
W8Bl-lir6ow, aj, cruel. 
'weBlhrSow-lice, av. cruelly. 
wadlhrSownes, sf. cruelty. 
w^pen, sn. weapon. 
"waBP, aj. wary, 
w^ron, wses, see wesan. 
wsBStm, sm. (growth) ; fruit. 
W8Bter, sn. water, 
weeter-scipe, sm. piece of water, 

water, 
wftfung, sf. (spectacle), display. 
-ware, pi. (only in composition) 

dwellers, inhabitants [originally 

/lefenders, cp. w^rian]. 
w6t, see witan. 
gewiX,, see gewitam. 
w6t see io. 

gew'ealdf sn. power, command, 
wealdan, sv. i, w. gen. rule. 
'Wealh, sm. {pi. Wcalas), sm. 

Welshman, Briton (originally 

foreigner). 
weall, sm. wall, 
weal-lim, sm. (wall-lime), cement, 

mortar. 
weteg, sm. felon, criminal [origin- 
ally wolf, tken proscribed man, 

outlaw]. 
weoxan, sv. i, grow, increase. 
weg» sm. way, road. 



we^-fSrende, aj. (pres. partic.) 

way-faring. 
wel, av. well. 

wel-willend-nes, sf. benevolence. 
wSnan, wv. expect, think. 
^aAKT'^ndan, fcv. turn ; go [windan]. 
w^nian, wv. accustom, wean [ge- 

wuna]. 
weofod, sn. altar. 
weorc, sn. work, 
weorpan, sv. 3, throw. 
weorp, sn. worth, 
weorj), aj. worth, worthy. 
"weorJ)an,sv.3,happen; become — w. 

8Bt spriece, enter into conversation, 
^ew'eorpan, sv. 3, impers. w. dat. 

• — ^him gewearj), they agreed on. 
weofp-t}jJl, aj. worthy. 
weorpian, wv. honour, worship; 

make honoured, exalt, 
weo^-lice, aj. honourably. 
weorp-xnynd, sf. honour. 
w6ox, see weaxan. 
w^pan, sv. I , weep, 
wer, sm. man. 
Wfiian, wv. defend [waBr]. 
werod, sn. troop, array, 
wesan, sv. be. 
"west, av. west. 

'West-seaxe, smpl. West-saxons. 
w6ste, aj. waste, desolate, 
wld, aj. wide. 

wide, av. widely, far and wide. 
widewe, sf. widow. 
^ew*ieldLaii,tt»v. overpower, conquer 

[wealdan]. 
wierpe, aj. w. gen. worthy [weorJ?]. 
wif, sn. woman ; wife. 
wlfbhealf, sf. female side. 
wif-mann, sm. woman, 
wiht, sf. wight, creature, thing. 
"Wiht, sf Isle of Wight [Vectis]. 
Wiht-ware, pi. Wight-dwellers 

[ware]. 
wilde, aj. wild, 
wilder, sn. wild beast, 
willa^ sm. will, 
willan, swv. will, wish ; of repeti- 

tion^ be used to. 



ii6 



GLOSSARY, 



^ew'ilxiian, wv, w, gen, desire. 

win, sn. wine. 

wind, sm. wind. 

"windan* sv. 3, wind. 

wln-geard, sm. vineyard. 

winnan, sv. 3, fight. 

^rw'innan, sv. 3, win, gain. 

winter (pi. winter), sm. winter ; in 
reckoning » year. 

winter-setl, sn, winter-quarters. 

wis, aj. wise. 

wise, ^. (wise), way. 

gew'iaa, aj. certain. 

^ew'issian, wv. guide, direct. 

^ew'issung, 5/. guidance, direc- 
tion. 

wiste, see witan. 

wit, see io. 

wita, sm. councillor, sage. 

witan, stffv. know. 

^ewltan, sv. 6, depart. 

wite, sn. punishment ; torment. 

wltega, sm. prophet. 

witod-lioe, av. truly, indeed, and 
[witan]. 

^«w*itt, sn. wits, intelligence, under- 
standing [witan]. 

wip, prp. w. dot. and ace. towards ; 
along — wij> weg, by the road ; 
hostility^ against — fiibton wi^ 
Brettas, fought with the Britons ; 
association^ sharing, &c., with; 
defence, against ; exchange, price, 
for — wi]) })4m ]ie, in consideration 
of, provided that. 

wip-m'eten-nes, sf. comparison. 

wip-8'aoan, sv. 2,w. dat. deny. 

wi]HS*tandan, sv. 2, w. dat. with- 
stand, resist. 

wlite, sm. beauty. 

w6d, aj. mad. 

w6d-lioe, av. madly. 

wolde, see willan. 

w6p, sm. weeping [wepan]. 

^eworden, see weorpan. 



word, sn. word ; subject of talk, 
question, answer, report. 

worhte, see wyroan. 

woruld, sf. world. 

woruld-piing, sn. worldly thing. 

wrecan, sv. 5, avenge. 

wr^gan, wv. accuse. 

gewTit, sn. writing [writan]. 

wrltan, sv. 6, write. 

wudu, sm. wood. 

wuldor, sn. glory. 

wuldrian, wv, glorify, extol. 

wulf, sm. wolf. 

^ew'una, sm. habit, custom 
[wunian]. 

wund, sf. wound. 

wundor, sn, wonder ; miracle. 

wundor-lio, aj. wonderful, won- 
drous. 

wundor-lioe> av. wonderfully, 
wondrously. 

wundrian, wv. w. gen. wonder. 

^ewunelio, aj. customary. 

wunian, wv. dwell, stay, continue 
[gewuna]. 

wunung, ^. dwelling. 

^tfwunnen, see gewinuBSi. 

wyroan, wv. work, make ; build ; 
do, perform [weorc]. 

wyrhta, sm. worker. 

wyrt, sf. herb, spice ; crop. 

wyrt-br^p, sm. spice-fragrance, 
fragrant spice. 

wyrtruma, sm. root. 

w^soan, wv. wish. 

Y. 

Yfel, aj, evil, bad. 

yfel, sn. evil. 

jmbe,prp. w. ace. around ; of time, 

about, at. 
ymb-sor^dan, wv. clothe, array, 
ymb-ti'tan, av. round about, 
^terra, aj. comp. outer ; superl, 

jrtemest, outermost, last [lit]. 



THE END. 



